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RAPPORT DU COMITE DU DES/iRMil'IENT 

APPEI-BICE I I 

у е ш в - 1 -

L i s t e et texte des dociments publiés par l e Comité du désarmement 

Cote du document T i t r e 

C D / 1 2 4 / R e v . l Révision du document C D / 1 2 / Í . en ce q u i concerne l a définition 
.des expressions "agent chimique" et "agent de guerre'-.chimique" 

CD/ 1 4 0 L e t t r e datée du 2 février 19'31? adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Secrétaire général de 
1'Organisâtion des Nations Unies, transmettant l e s résolutions 
r e l a t i v e s au désarmement adoptées par l'Assemblée générale 
à sa trente-cinquième s e s s i o n 

CD/141 Considérations sur l ' o r g a n i s a t i o n des travaux du Comité 
du désarmement pendant sa ses s i o n de 1 9 8 I 

CD/ 1 4 2 Document de t r a v a i l svx l ' i n t e r d i c t i o n de l a conservation 
ou de l ' a c q u i s i t i o n d'une capacité de guerre chimique 
permettant d ' u t i l i s e r des armes chimiques ( 4 annexes) 

CD/145 Document de t r a v a i l concernant l e poin t 2 de l ' o r d r e du jotir 
du Comité du désarmement pour 1981 : "Cessation de l a course 
aux armements nucléaires et désarmement nucléaire" 

CD/144 Ordre du jovix et progrejmne de t r a v a i l du Comité du 
désarmement 

CD/145 L e t t r e datée du 5 novembre 1980, adressée au Pcésident du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de 
l a Finlande, concernant l e s a r t i c l e s 3 3 à 3 5 du règlement 
intérieur 

CD/ 1 4 6 L e t t r e datée du 1 0 novembre I 9 8 C , adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent du 
Danemark, concernant l e s a r t i c l e s 3 3 à 3 5 du règlement 
i n t éri cur 

CD/ 1 4 7 L e t t r e datée du 1 2 novembre I 9 8 O , adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de 
l'Espagne, concernant l e s a r t i c l e s 3 3 à 3 5 du règlement 
intérieiu: 

CD/ 1 4 8 L e t t r e datée du 1 9 novembre I 9 O O , adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de 
l ' A u t r i c h e , concernant l e s a r t i c l e s 3 3 à 3 5 du règlement 
intérieur 

CD/ 1 4 9 L e t t r e datée du 8 j a n v i e r 1981> adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de 
l a Norvège, concernant l e s a r t i c l e s 3 3 à 3 5 du règlement 
intérieur 
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Cote du document T i t r e 

CD/150 Rapport intérimaire au Comité du désarmement sur 
l a onzième session du Groupe spécial d'experts 
s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des mesures de coopération 
i n t e r n a t i o n a l e en vue do l a détection et de l ' i d e n t i f i 
c a t i o n d'événements sismiques 

CD/151 Décision concernant des groupes de t r a v a i l spéciaux 
adoptée par l e Comité à sa l C 5 è m e séance plénière, 
l e 1 2 février I 9 O I 

CD/152 L e t t r e adressée au ñrésident du С mité du désarmement par 
l e s jimbassadeurs et Représentants permanents de l a 
République po p u l a i r e de Chine et du Pa k i s t a n , remise 
l e 1 2 février 1 9 8 1 

CD/153 Document de t r a v a i l s /jrrangements i n t e r n a t i o n a t r i e f f i c a c e s 
pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'armes-nucléaires 
contre l e recours ou l a menace àxi recours aux armes 
nucléaires 

CD/154 L e t t r e datée du 1 2 février 1981, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de 
l a Suisse, concernant l e s a r t i c l e s 3 3 à 3 5 du règlement 
intérioiB? 

CD/155 Document de t r a v a i l s Programme g l o b a l de désarmement 
- " O b j e c t i f s " 

CD/156 L e t t r e datée du 1 9 février 1981, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de 
l a Finlande, concernant l a décision p r i s e par l e Comité 
à sa 1 0 4 è m e séance plénière, l e 1 0 février 1 9 8 1 

CD/157 L e t t r e datée du 2 0 février 1981, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent du 
Danemark, concernant l a décision p r i s e par l e Comité 
à sa 104ème séance plénière, l e 1 0 février 1981 

CD/158 L e t t r e datée du 2 6 février 1981, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de 
l a République arabe d'I^ypte, transmettant l a déclaration 
publiée par l e liinistère des a f f a i r e s étrangères do l a 
République ajrabe d'Egypte à l ' o c c a s i o n de l a r a t i f i c a t i o n 
par c e l l e - c i du Traité sur l a non-proliféraxion des armes 
nucléaires, l e 2 6 février I 9 8 I 

CD/159 L e t t r e datée du 2 4 février 1981, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de 
l a Norvège, concernant l a décision p r i s e par l e Comité 
à sa 1 0 4 è m e séance plénière, l e 10 février 1 9 8 1 

CD/160 L e t t r e datée du 2 mars I 9 8 I , adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant de l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques, transmettant une s e c t i o n du rapport 
du Secrétaire général du Comité c e n t r a l du p a r t i communiste 
de l'Union soviétique et Président du presidium du Soviet 
suprême de l'URSS, M. L . I . Brejnev, au îCCVIème Congrès du p a r t i 
comm\miste de l'Union soviétique,intitulée "Renforcer l a paix, 
approfondir l a détente, maîtriser l a course aux armements" 
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Cote du document T i t r e 

CD/161 - Document de t r a v a i l ; "irrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s 
poxir g a r a n t i r l a s Etats non dofcés d'armes nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires 

CD/162 Considérations d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s r e l a t i v e s aicc 
négociations du Comité du désarmement sur l a question de l a 
ce s s a t i o n de l a course аизс armements nucléaires et du 

- désarmement nucléaire et s'or l a question d'une i n t e r d i c t i o n 
générale et complète des e s s a i s d'armes nucléaires 

CD/165 L e t t r e datée du 2 mars 1 9 0 1 , adressée au Président du Comité 
du désarmoment par l e Représentant permanent de l ' A u t r i c h e , 
concernant l a décision p r i c e par l e Comité à sa 1 0 4 è m e séance 
plénière, l e 1 0 février 1 9 Q 1 

CD/164 L e t t r e datée du. 18 mars 1981s adressée au П-ésident du Comité 
du désarmement par l e M i n i s t r e C o n s e i l l e r de l a M i s s i o n 
permanente de Finlande, transmettant un document de t r a v a i l 
intitulé "Création de moyens de contrôle des armes chimiques 
- état a c t u e l et o b j e c t i f s du p r o j e t f i n l a n d a i s " 

CD/165 L e t t r e datée du 1 9 mars 1981, adressée au ftrésident du Comité 
du désarmement par l e Représentant du Venezuela, transmettant 
l e texte du message l u par Sa Sainteté l e 
Pape Jean-Paul I I à Hiroshima, l e 2 5 février I 9 8 I 

CD/166 L e t t r e datée du 2 5 mars 1981, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant de l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques, transmettant l e mémorandum intitulé 
"Pour l a paix et l e désarmement, pour des ga r a n t i e s de l a 
sécurité i n t e r n a t i o n a l e " , q u i a été pré-jnté par l e M i n i s t r e 
des a f f a i r e s étrangèi-es de l'URSS, II. A, Gromyko, à l a 
trente-cinquième s e s s i o n de l'Assemblée générale des 
Nations Unies 

CD/167 Besoins en matière de vérification et de contrôle dans l e 
contexte d'uji traité sur l e contrôle des armes chimiques, 
fondés sur une analyse des activités 

CD/168 Docuinont de t r a v a i l s I n t e r d i c t i o n des armes chimiques ; 
Définition des agents de guerre chimique 

CD/169 Document de t r a v a i l ; Démantèlement dos in s t a l l a t i o n s / m o y e n s 
de f a b r i c a t i o n des armes chiniquoc 

CD/170 L e t t r e datée -du 2 6 mars 1931, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représent3.nt permanent de l'Inde, 
transmettant des e x t r a i t s de l a s e c t i o n intitulée "Examen 
de l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e " , contenue dans l a Déclaration 
de Nexj D e l h i publiée à l ' i s s u e de la. Conférence des 
M i n i s t r e s dos pays non alignés, qui s'est temie à New D e l h i 
du 9 au 1 5 février 1 9 8 1 
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Cote du document T i t r e 

CD/171 Récapitulation schématique des p r o p o s i t i o n s concernant l e 
désarmement nucléaire qui ont été présentées depuis l a 
première session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement 

CD/172 Document de t r a v a i l sur l e s éléments d'xm programme g l o b a l 
do désarmement 

CD/173 E l i m i n a t i o n des agents chimiques 

CD/174 Doc-ument de t r a v a i l : E r o p o s i t i o n tendant à organiser des 
réunions o f f i c i e u s e s du Comité du désa-rmement, avec l a 
p a r t i c i p a t i o n d'experts gouvernementaux qualifiés, sur 
l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au point et de l a f a b r i c a t i o n de 
nouveaiAJC types d'armes do d e s t r u c t i o n massive et de nouveaux 
systèmes de t e l l e s armes 

CD/175 L e t t r e datée du 1 e r a v r i l 1981, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de 
l'Espagne, concernant l a décision p r i s e par l e Comité à 
sa 1 0 4 è m e séance plénière, l e 1 0 février 1 9 8 1 

CD/176 L e t t r e datée du 7 a v r i l 1981, adressée au Erésident du Comité 
du désarmement par l e Représentant permanent de l'Union 
des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, communiquant l a 
réponse du Secrétaire général du Comité c e n t r a l du p a r t i 
communiste de l'Union soviétique et Président du presidium 
du Soviet suprême de l'URSS, Leonid Brejnev, à l a question 
qui l u i a v a i t été posée par l e j o u r n a l grec Ta_Hea 

CD/177-''- Document de t r a v a i l du Royaume-Uni sur l a question des 
arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Etats 
non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace 
du recours aux armes nucléaires 

CD/178 L e t t r e datée du 1 5 a v r i l I 9 O I , adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e M i n i s t r e C o n s e i l l e r de l a I-Ession 
permanente de Finlande, transmettant une i n v i t a t i o n du 
Gouvernement f i n l a n d a i s 

CD/179 et Add.l Rapport intérimaire du Président au Comité du désarmement 
sur l e s tre^vaux du Groupe de t r a v a i l spécial des armes 
chimiques 

C D / I O O Déclaration du Groupe des 2 1 concernant l e point 2 de l ' o r d r e 
du jour du Comité du désarmement, intitulé "Cessation de 
l a course aux armements nucléaires et désarmement nucléaire" 

CD/iei Déclaration du Groupe des 21 sur l e poin t 1 de l ' o r d r e 
du jour du Comité du désa,rmement, intitulé " I n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s nucléaires" 

CD/182 Déclaration d'ixn groupe de pays s o c i a l i s t e s sur l e s résultats 
de l a première p a r t i e de l a s e s s i o n de I 9 8 I du Comité 
du désarmement 
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Cote du document T i t r e 

CD/I83 Document de t r a v a i l conceptuel sur l a vérification dans l e 
domaine du contrôle des armements, établi par l a D i v i s i o n 

. du contrôle des armements,et du désarmement du l'îinistère 
des affair-ïS extérieures et l'établissement de recherche 
opérationnelle et d'analyse du Ministère de l a défense 
n a t i o n a l e , Ottawa 

CD/ I 8 4 L e t t r e datée du 1 2 j u i n 1981, adressée au Ltésident du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent du 
Pa k i s t a n , transmettant l e te x t e de résolutions adoptées 
par l a douzième Conférence islamique dess M n i s t r e s des 
a f f a i r e s - étrangères, tenue à Bagdad du 1er au 6 j u i n 1981 

CD/I85 L e t t r e datée du 9 j u i n 1981, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de 
l'Espagne, concernant l a décision p r i s e par l e Comité à 
sa 1 0 4 è m e séance plénière, l e 1 0 février 1981 

CD/ I 8 6 Programme de t r a v a i l du Comité du désarmement pour l a seconde 
p a r t i e de sa s e s s i o n de I 9 8 I (adopté à l a 1 2 9 è m e séance 
plénière, l e I 6 j u i n 1981) 

CD/ I 8 7 Déclaration du Groupe des 2 1 au s u j e t de l'attaque aérienne , 
israélienne contre un centre nucléaire l e 7 j u i n 1981 

CD/ I 8 8 Document de t r a v a i l concernant l e poi n t 2 de l ' o r d r e du j o u r 
du Comité du désarmement pour 1981 : "Cessation de l a 
course aux armements nucléaires et désarmement nucléaire" 

CD/ I 8 9 L e t t r e datée du 22 j u i n 1981, adressée au Rcésident du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de 
l a Mongolie, transmettant un e x t r a i t du rapport du 
Camarade "You TsGdenba.1, Secrétaire général du p a r t i 
révolutionnaire p o p u l a i r e mongol et Président du presidium 
du Grand Khoural p o p u l a i r e de l a République p o p u l a i r e 
mongole au;aVIIIème Congrès du p a r t i révolutionnaire po p u l a i r e 
mongol 

CD/190 L e t t r e datée du 2 2 j u i n 1981,. adressée au Président 
du Comité du désarmement par l e Représentant permanent 
a d j o i n t et Chargé d ' a f f a i r e s par intérim de l ' A u t r i c h e , 
concernant l a décision p r i s e par l e Comité à sa 
lljème séance plénière, l e 1 0 mars 1981 

CD/191 L e t t r e datée du 3 0 j u i n 1 9 8 1 , adressée au Ibrésident du Comité 
du désarmement par l e Représentant de l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques, transmettant un appel du Soviet 
suprême de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques 
aux parlements e t aux peuples du monde -

CD/192 Déclaration du Groupe des 21 (Point 1 s I n t e r d i c t i o n des 
es s a i s nucléaires) 
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Cote du docviment T i t r e 

CD/195 Considérations concernant l a pours u i t e des travaux du Comité" " 
du désarmement sur l e point 2 de son ordre du jour 

CD/194 Décla^'ation d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s concernant une 
i n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires 

CD/195 Document de t r a v a i l г Agents i n c a p a c i t a n t s (Certains aspects 
concernant l a définition, l a c l a s s i f i c a t i o n et l e s caracté
r i s t i q u e s t o x i c o l o g i q i i e s ) 

CD/196 L e t t r e datée du 1 5 j u i l l e t 1981, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e M i n i s t r e C o n s e i l l e r de l a Miss i o n 
permanenèe de Finlande, transmettant гш document intitulé 
"Trace A n a l y s i s of Chemical Warfare iigents" 

CD/197 Document de t r a v a i l : Suggestions concernant des éléments 

d'une Convention sur l e s armes chimiques 

CD/198 Document de t r a v a i l : Programme g l o b a l de désarmement 

CD/199 Document de t r a v a i l : Définition et caractéristiques 
des toxines 

CD/200 Accroissement de l'efficacité et amélioration de l ' o r g a n i s a t i o n 
des travau;c du Comité du désarmement 

CD/201 L e t t r e datée du 28 j u i l l e t 1981, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de l a 

" Mongolie, transmettant l e texte de 1'"Appel du Grand НаоигаГ 
populaire de l a Républir;ue populaire mongole au:c parlements 
de tous l e s pays d'Asie et du P a c i f i q u e " 

CD/202-5''- L e t t r e datée du 2 9 j u r l l e t 1981, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant des Etats-Unis au 
Comité du désarmement, transmettant l e te x t e de l a déclaration 
f a i t e l e I 6 j u i l l e t I 9 8 I par l e Président des Etats-Unis 
d'ijnérique au suje t de l a p o l i t i q u e de non-prolifération et de 
coopération nucléaice p a c i f i q u e s u i v i e par l e s Etats-Unis 
d ' ijnérique 

CD/205 Consultations et coopération, mesures de vérification et 
procédure de p l a i n t e s dans l e contexte de l a Convention svœ 
l ' i n t e r d i c t i o n complète et e f f i c a c e de l a mise au p o i n t , de 
l a f a b r i c a t i o n et du stockage de toutes l e s armes chimiques 
et s-ur l e u r d e s t r u c t i o n 

CD/204 Document de t r a v a i l : Création d'organes s u b s i d i a i r e s 

CD/205 

CD/CPD/l/P.52 P r o j e t de programme g l o b a l de désarmement 

CD/206 Docximent de t r a v a i l : Opinions sur l e désarmement et des 
questions connexes 

CD/207 Document de t r a v a i l sur l a question des garanties de sécurité 
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Cote du docment 

CD/208 
C D / C P D / I / P . 5 5 Document de t r a v a i l sur l e c h a p i t r e intitulé " P r i n c i p e s " du 

Programme g l o h a l de désarmement 

CD/209 Document de ' t r a v a i l sur l a question de l a vérification dans l e 
domaine du désarmement 

CD/210 Rapport intérimaire au Comité du désarmement sur l a douzième 
session du. Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé 
d'examiner des mesiires de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de 
l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques 

C D / 2 1 1 L e t t r e datée du 12 août 1981, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant de Cuba, transmettant un 
e x t r a i t de l a déclaration f a i t e l e 2 6 j u i l l e t 1981 par 
M. P i d e l Castro Ruz, Président du C o n s e i l d'Etat et du C o n s e i l 
des m i n i s t r e s do l a République de Cuba 

C D / 2 1 2 Quelques vues sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques 

C D / 2 1 3 Quelques vues sur l a c e s s a t i o n de l a course ausc armements 
nucléaires et l e désarmement nucléaire 

C D / 2 1 4 Document de t r a v a i l sur l'élaboration d'un Programme g l o b a l 
de désarmement 

C D / 2 1 5 et C o r r . l Groupe de t r a v a i l spécial chargé de poursuivre des négociations 
en vue de parvenir à un accord sirr des arrangements i n t e r 
nationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aujc armes 
nucléaires : Rapport au Comité du désarmement 

C D / 2 1 6 L e t t r e datée du I 4 août 1981, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant de l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques au Comité du désarmement, transmettant 
l e t e x t e d'une déclaration do l'Agence Tass en date 
du 1 3 août 1981 

C D / 2 1 7 et C o r r . l Rapport du Groupe de t r a v a i l spécial sur un programme g l o b a l 
de' désarmement 

C D / 2 I 8 Rapport du Groupe de t r a v a i l spécial des armes radiolcg-iques 

C D / 2 1 9 Déclaration d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s sur l a nécessité 
de créer d'urgence au Comité du désarmement un groupe de 
t r a v a i l spécial sur l a question de l ' i n t e r d i c t i o n de l a 
f a b r i c a t i o n , du stockage, du déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n 
des armes nucléaires à neutrons 

CD /22O-"- Rapport du Groupe de t r a v s r l spécial des armes chimiques 
au Comité du désa?:mement 
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Cote du docuinent 'Titre 

CD/221 Quelques observations de l a délégation chinoise sur l e s 
travaux du Comité du désarmement en 1 9 8 1 ( I 8 août 1 9 8 1 ) 

CD/222 et C o r r . l Déclaration du Groupe des 2 1 à l ' i s s u e de l a session 
annuelle de 1 9 8 1 du Comité du désarmement 

CD/225 Document de t r a v a i l sur l e ch a p i t r e du Programme 
g l o b a l de désarmement intitulé "Î-Iesures" 

CD/224 Résultats de l a session de I 9 8 I du Comité du désarmement Î 

déclaration d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s 

CD/225 Déclaration du Ministère des r e l a t i o n s extérieures de 
l a République de Cuba f a i t e l e 1 9 août 1 9 8 1 

CD/226 Déclaration du Ministère des a f f a i r e s étrangères de l a 
République populaire mongole 

CD/227 Démenti de l a délégation chin o i s e concernant l'allégation 
soviétique au sujet de l a p o s i t i o n de l a Chine sur l a 
question de l a bombe à neutrons 

CD/228 et C o r r . l Rapport à l'Assemblée générale des Nations Unies 
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INDONESIE 

Révision du document C D / 1 2 4 

en ce qui concerne l a définition des expressions 
"agent chimique" et "agent" de guerre chimique" 

1 , Agent chimique 

On entend par agent chimique toute substance chimique q u i , en r a i s o n de ses 
e f f e t s toxiques, peut être utilisée en tant qu'agent de guerre chimique. 

2 . . Agent de guerre chimi.que 

Pour l a définition d'un agent de guerre chimique on peut envisager de-ox v a r i a n t e s s 

a. On entend par agent de guerre chimique toute substance chimique q u i , en 
r a i s o n de ses e f f e t s toxiques sur l'homme, l e s animaux ou l e s p l a n t e s , est 
conçue en vue d'être utilisée, seule ou en combinaison avec d'autres 
substances, pour a t t e i n d r e des o b j e c t i f s d'intérêt m i l i t a i r e au cours d'une 
guerre ou d'autres formes d'hostilités. 

b. On entend par agent de guerre chimique toute substance chimique q u i , en 
r a i s o n de ses e f f e t s toxiques sur l'homme, l e s anima'ux ou l e s p l a n t e s , 
peut être utilisée, seule ou en combinaison avec d'autres substances 
chimiques, pour a t t e i n d r e des o b j e c t i f s (buts) d'intérêt m i l i t a i r e au couxs 
d'une guerre ou d'autres formes d'hostilités. 

3 . Note e x p l i c a t i v e 

a. Seuls l e s e f f e t s toxiques de cer t a i n e s substances chimiques devraient être 
p r i s en considération. 

b. Tous l e s composés chimiques toxiques, même très hautement toxiques, ne 
sauraient être considérés comme étant des agents de guerre chimique. 

c. Les précurseurs sont implicitement i n c l u s . 

d. L ' i n t e n t i o n de l ' u t i l i s a t i o n d'un agent de guerre chimique est d'a t t e i n d r e 
des "buts d'intérêt m i l i t a i r e " . 

G E . 8 I - 6 I 5 2 9 





C O M I T É DU D É S A R M E M E N T CD/140 

5 février 1981 
F R A N Ç A I S 

O r i g i n a l : A N G I J 

LETTRE DATEE DU 2 FEVRIER 1981, ADRESSEE AU PRESIDENT DU С О Ж Т Е DU DESARMEMENT 
PAR LE SECRETAIRE GENERAL DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES, TRANSMETTANT 
LES RESOLUTIONS RELATIVES AU DESARMEMENT ADOPTEES PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

A SA TRENTE-CINQUIEME SESSION 

J ' a i l'honneur de vous transmettre c i - j o i n t les résolutions adoptées par 
l'Assemblée générale à sa trente-cinqviième session, par lesquelles e l l e confie 
certaines tâches spécifiques au Comité du désarmement. Les dispositions p e r t i 
nentes de ces résolutions sont reproduites dans l'annexe. 

Pour l'information du Comité, j ' a i également l'honneur de vous transmettre 
c i - j o i n t d'autres résolutions et décisions consacrées à des questions de désarmem 
qui ont été adoptées par l'Assemblée générale à sa trente-cinquième session. 

Je voudrais en outre appeler votre attention sur l e s résolutions énumérées 
dans l'annexe qui touchent à des questions de désarmement. 

Le Secrétaire général : 
Kurt Valdheim 

GE.81 -60073 
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АГШЕХЕ 

I. Résolutions consacrées à des questions de désarmement 

a) Résolutions qui confient certaines tâches spécifiques au Comité du désarmement 

A sa trente-cinquième session, l'Assemblée générale a adopté les résolutions 
suivantes qui confient certaines tâches spécifiques au Comité du désarmement : 

5 5 / 4 6 "Déclaration faisant des années I 9 8 O l a deuxième Décennie 
du désarmement" 

5 5 / 1 4 4 В "Armes chimiques et bactériologiques (biologiques)" 

5 5 / 1 4 5 A "Cessation de toutes les explosions expérimentales d'armes 
nucléaires" 

5 5 / 1 4 5 В "Interdiction à tout jamais de toutes les explosions expérimentales 
nucléaires par tous les Etats" 

5 5 / 1 4 9 "Interdiction de l a mise au point et de l a fabrication de nouveaiix 
types d'armes de destruction massive et de nouveaux systèmes de 
t e l l e s armes" 

5 5 / 1 5 2 В "Armes nucléaires sous tous les aspects" 

3 5 / 1 5 2 С "Armes nucléaires sous tous les aspects" 

5 5 / 1 5 2 E "Application des recommandations et décisions de l a dixième session 
extraordinaire" 

5 5 / 1 5 2 G "Paragraphe 1 2 5 du Document f i n a l " 

5 5 / 1 5 2 J "Rapport du Comité du désarmement" 

5 5 / 1 5 4 "Conclusion d'une convention internationale sur le renforcement 
de l a sécurité des Etats non dotés d'armes nucléaires contre le 
recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires" 

5 5 / 1 5 5 'Conclusion d'une convention internationale visant à garantir les 
Etats non dotés d'armes nucléaires contre le recours ou l a menace du 
recours aux armes nucléaires" 

5 5 / 1 5 6 С "Non-implantation d'armes nucléaires sux le t e r r i t o i r e des Etats où 
i l n'y en a pas à l'heure actuelle" 

5 5 / 1 5 6 P "Etude r e l a t i v e aux armes nucléaires" 

5 5 / 1 5 6 G "Conclusion d'une convention internationale interdisant l a mise 
au point, l a fabrication, l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n d'armes 
radiologiques" . 

5 5 / 1 5 6 H "Interdiction de l a production de matières f i s s i l e s à des fi n s 
d'armements" 

5 5 / 1 5 6 I "Rapport -du Comité du ^Sésarmement" 
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I l convient d'appeler plus particulièrement l'attention du Comité ST ÎT les 
dispositions suivantes de ces résolutions : 

1) Dans l'annexe à l a résolution 55/46» au paragraphe 12, i l est d i t que tous 
les efforts devraient être f a i t s par le Comité du désarmement en vue de mener des 
négociations d'urgence pour aboutir à un accord et de soumettre, lorsque cela est 
possible, à l'Assemblée générale avant l a deuxième session extraordinaire consacrée 
au désarmement des textes convenus concernant : a) un traité portant inte r d i c t i o n 
complète des essais d'armes nucléaires; b) un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise 
au point, de l a fabrication et du stockage de toutes les armes chimiques et sur leur 
destruction; c) un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au point, de l a fabrication 
et de l ' u t i l i s a t i o n d'armes radiologiques; d) des airrangements internationaiox efficaces, 
afin de donner des garanties aux Etats non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i 
sation ou l a menace de l ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires, compte tenu de toutes les 
propositions et suggestions qui aiiront été présentées à ce sujet. 

2) Dans l a résolution 35/144 B, au paragraphe 5 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale prie instamment le Comité du désarmement de poursuivre dès l e début de sa 
session de 1981, à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e , les négociations concernant une 
convention multilatérale sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et efficace de l a mise au point, 
de l a fabrication et du stockage de toutes les armes chimiques et sur leur destruction, 
compte tenu de toutes les propositions existantes et i n i t i a t i v e s ultérie\ires, et au 
paragraphe 4 du d i s p o s i t i f de cette même résolution, e l l e prie l e Comité du désar
mement de f a i r e rapport à l'Assemblée générale, lors de sa trente-sixième session, 
sur les résultats de ses négociations, 

5) Dans l a résolution 35/l45 A, au paragraphe 4 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale prie instamment tous les Etats membres du Comité du désarmement : a) d'appuyer 
l a création par le Comité, dès le début de sa session de 1981, d'un groupe de t r a v a i l 
ad hoc qui entamerait les négociations multilatérales en vue de l a conclusion d'un 
traité interdisant tous les essais d'armes nucléaires ; b) de tout mettre en oeuvre 
pour que le Comité puisse transmettre à l'Assemblée générale, lors de sa 
trente-sixième session, le t e x t e multilatéralement négocié d'un t e l traité. 

4) Dans l a résolution 35/l45 B, au paragraphe 5 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale prie l e Comité du désarmement de prendre les mesures nécessaires, y compris 
l a création d'un groupe de t r a v a i l , pour engager, dès le début de sa session de 1981 
et à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e , des négociations de fond sur un traité d'inter
diction complète des essais; au paragraphe б du .dispositif de cette même résolution, 
e l l e prie en outre l e Comité du désarmement de déterminer, dans le contexte de ses 
négociations sur un t e l traité, les mesures institutionnelles et administratives 
nécessaires en vue de l a mise en place, de l'essai et de l'exploitation d'un réseau 
international de surveillance sismique et d'un système efficace de vérification; 
au paragraphe 7 du d i s p o s i t i f de cette même.résolution, e l l e i n v i t e instamment tous 
les membres du Comité du désarmement à coopérer avec le Comité pour l u i permettre 
de s'acquitter de son mandat et, à cette f i n , à appuyer l a création d'un groupe de 
t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n complète des essais nucléaires; et au paragraphe 8 du 
d i s p o s i t i f de cette même résolution, e l l e demande au Comité du désarmement de ne 
ménager aucun effort pour f a i r e en sorte qu'un projet de traité sur l ' i n t e r d i c t i o n 
complète des essais nucléaires puisse être présenté à l'Assemblée générale au plus 
tard lors de sa deuxième session extraordinaire consacrée au désarmement, qui se 
tiendra en 1982. 
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5 ) Dans l a résolution ^'j)/lâ,S, au paragraphe 1 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale prie à nouveau le Comité du désarmement, compte tenu de ses priorités 
actuelles, de poursuivre, avec l a participation d'experts gouvernementaux qualifiés, 
les négociations ayant pour objet d'élaborer un projet d'accord général sur l ' i n t e r 
diction de l a mise au point et de l a fabrxcation de nouveau:: types d'armes de 
destruction massive et de nouveaux systèmes de t e l l e s armes, et de rédiger le texte 
d'accords possibles sur certains types d'armes de ce genre; et ах\ paragraphe 2 du 
d i s p o s i t i f de cette même résolution, e l l e prie le Comité du désarmement de présenter 
à l'Assemblée générale, pour qu'elle l'examine à sa trente-sixième session, ш 
rapport sur les résultats obtenus. 

6 ) Dans l a résolution 3 5 / l 5 2 B, au paragraphe 1 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale prend note de l a décision du Comité du désarmement d'étudier à nouveau de 
façon intensive, lors de sa session de 1 9 8 1 , le point r e l a t i f à l a cessation de l a 
course aux armements nucléaires et au désarmement nucléaire; au paragraphe 2 du 
d i s p o s i t i f de cette même résolution e l l e estime q u ' i l est nécessaire d'intensifier 
les efforts en vue d'entamer des négociations à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e , avec l a 
participation de tous les Etats dotés d'armes nucléaires, sur l a question de l a 
cessation de l a course aux armements nucléaires et du désarmement nucléaire, confor
mément aux dispositions du paragraphe 5 0 du Document f i n a l de l a dixième session extra
ordinaire de l'Assemblée générale; au paragraphe 5 du d i s p o s i t i f de cette même 
résolution e l l e demande au Comité du désarmement d'entreprendre, à t i t r e p r i o r i t a i r e 
et pour f a c i l i t e r l'ouverture rapide des négociations sur le fond du problème, des 
consultations au cours desquelles i l envisagerait notamment l a création d'un groupe 
de t r a v a i l spécial sur l a cessation de l a course агдх armements nucléaires et le 
désarmement nucléaire, dont l e mandat serait clairement défini; et au paragraphe 4 

du d i s p o s i t i f de cette même résolution e l l e prie le Comité du désarmement de présenter 
à l'Assemblée générale, lors de sa trente-sixième session, un rapport sur les résultats 
de ces négociations. 

7 ) Dans l a résolution 3 5 / l 5 2 C, au paragraphe 1 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale prie instamment le Comité du désarmement de créer, dès le début de sa session 
de I 9 8 I , un groupe de t r a v a i l spécial chargé de l'étude de l a question i n s c r i t e à son 
ordre du jour de 1979 et de I 9 8 O et intitulée "Cessation de l a course aux armements 
nucléaires et désarmement nucléaire"; et au paragraphe 2 du d i s p o s i t i f de cette même 
résolution e l l e estime que, à l a lumière des échanges de vues qui ont eu l i e u à ce 
sujet lors des deiix dernières sessions annuelles du Comité du désarmement, i l s erait 
souhaitable que le Groupe de t r a v a i l commence ses négociations par l'examen du problème 
de l a formulation et de l a définition précise des différents stades du désarmement 
nucléaire envisagés au paragraphe 50 du Document f i n a l de l a dixième session extra
ordinaire de l'Assemblée générale, y compris l a détermination des responsabilités des 
Etats dotés d'armes nucléaires et le rôle des Etats non dotés d'airmes nucléaires dans 
l e processus^ du désarmement nucléaire. 

8 ) Dans l a résolution 5 5 / 1 5 2 E, au paragraphe 4 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale recommande que le Comité du désarmement concentre ses efforts sur les questions 
de fond et les questions p r i o r i t a i r e s de son ordre du jour en vue de parvenir à des 
résultats tangibles. 

9 ) Dans sa résolution 5 5 / 1 5 2 G, au paragraphe 2 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale invite les organismes internationaux compétents qui s'occupent des questions 
du désarmement à poursuivre, conformément au Document f i n a l de l a dixième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale, leurs efforts visant à freiner efficacement 
l a course aux armements conformément au Programme d'action énoncé à l a section III 
du Document f i n a l et à l a Déclaration faisant des années 1 9 8 0 l a deuxième Décennie 
du désarmement. 
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1 0 ) Dans l a résolution 3 5 / 1 5 2 J, au paragraphe 1 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale prie instamment l e Comité du désarmement de continuer ou d'entreprendre l o r s 
de sa session de 1 9 8 1 , des négociations de fond sux- l e s questions p r i o r i t a i r e s de 
désajrmement in s c r i t e s à son ordre du jour, conformément aux dispositions du Document 
f i n a l de l a dixième session extraordinaire со l'Assemblée générale et des autres 
résolutions pertinentes de l'Assemblée relatives à ces questions; au paragraphe 2 du 
d i s p o s i t i f de cette même résolution e l l e invite les membres du Comité participant à des 
négociations séparées sur des questions prioritai?.-es précises de désarmement à inten
s i f i e r leiurs efforts en vue de parvenir au plus tôt à l a conclusion positive de ces 
négociations pour en rendre compte au Comité et, sinultanément, à soumettre au Gonité un 
rapport complet sur leurs négociations séparées et sur les résultats obtenus jusqu'à 
présent a f i n de. contribuer de l a manière l a plus directe aux négociations du Comité, 
conformément au paragraphe 1 ; au paragraphe 3 du d i s p o s i t i f de cette même résolution e l l e 
prie l e Comité du désarmement, à sa session de 1 9 0 1 » de poursuivre des négociations sur 
l'élaboration d'un programme complot de désarmement et de présenter ce programme en temps 
u t i l e pour q u ' i l puisse être examiné par l'Assemblée générale l o r s de l a deuxième session 
extraordinaire consacrée au désarmement; au paragraphe 4 du d i s p o s i t i f de cette même 
résolution e l l e prie également l e Comité du désarmement d'intensifier ses travaux sur 
les questions p r i o r i t a i r e s du désarmement, a f i n q u ' i l soit en mesure de contribuer, par 
des réalisations concrètes, à l'instauration d'un climat favora-ble pour l a detixième 
session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement; et au 
paragraphe 5 du d i s p o s i t i f de cette même résolution e l l e prie en outre l e Comité du 
désarmement de présenter un rapport sur ses travaux à l'Assemblée générale l o r s de sa 
trente-sixième session. 

1 1 ) Dans l a résolution 3 5 / 1 5 4 , a-u paragraphe 3 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale 
prie l e Comité du désarmement de poursuivre en priorité, durant sa session de 1931> 
les négociations sur l a question du renforcement des garanties de l a sécurité des Etats 
non dotés, d'armes nucléaires; et au paragraphe 4 du d i s p o s i t i f do cette même résolution 
e l l e demande aux Etats participant aux négociations sur l a question des garanties à donner 
aux Etats non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux 
airnies nucléaires de s'efforcer d'élaborer et de conclure rapidement une convention i n t e r 
nationale sur cette question. 

1 2 ) Dans l a résolution 3 5 / l 5 5 , au paragraphe 4 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale 
recommande que l e Comité du désarmement poursuive activement les négociations en vue de 
parvenir à un accord et de conclure, au cours de sa prochaine session, des arrangements 
internationaux efficaces pour donner aux Etats non dotés d'armes nucléaires des 
garanties contre l e recours ou l a menace du recours ашс armes nucléaires, en tenant 
compte du large appui dont bénéficie l a conclusion d'une convention internationale et en 
prenant en considération toutes autres propositions visant à assirrer l e même objectif. 

1 3 ) Dans l a résolution 3 5 / l 5 6 C, au paragraphe 1 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale prie l e Comité du désarmement d'engager sans tarder dos consultations en vue 
de l'élaboration d'un accord international sur l a non-implantation d'armes nucléaires sur 
l e t e r r i t o i r e des Etats où i l n'y en a pas à l'heure actuelle; et au paragraphe 3 du 
d i s p o s i t i f de cette même résolution e l l e prie l e Comité du désarmement de présenter u n 
rapport sur cette question à l'Assemblée générale l o r s de sa trente-sixième session. 
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1 4 ) Dans l a résolution ЗЗАЗб F, au paragraphe 4 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale recommande que l e Comité du désarmement prenne l e rapport du Groupe d'experts 
chargé d'effectuer une étude complète sur les armes nucléaires et ses conclusions 
en considération dans ses efforts en faveur d'un désarmement général et complet sous 
un contrôle international efficace, en pa r t i c t i l i e r dans l e donaine du désarmement 
nucléaire. 

1 5 ) Dans l a résolution 55/156 G, au paragraphe 1 du di s p o s i t i f , l'Assemblée, 
générale demande au Comité du désarmement de poursuivre les négociations en vue d'élaborer 
un traité interdisant l a mise au point, l a fabrication, l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n 
d'armes radiologiques et de rendre compte des résultats à l'Assemblée générale, lors 
de sa trente-sixième session; et au paragraphe 2 du d i s p o s i t i f de cette même résolution 
e l l e prend note à cet égard de l a recommandation du groupe de t r a v a i l spécial, figurant 
dans l e rapport du Comité du désarmement, en faveur de l a constitution, au début de sa 
session de 1981, d'un nouveau groupe de t r a v a i l spécial, doté d'un mandat approprié 
à définir à ce moment-là, qui serait chargé de poursuivre les négociations sur l'élabo
ration d'un traité interdisant les armes radiologiques. 

1 6 ) Dans l a résoltition 5 5 / l 5 6 H, au paragraphe unique du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale prie l e Comité du désarmement de poursuivre, à vin stade approprié de ses travaux 
sur l a question intitulée "Armes nucléaires sous tous l e s aspects", l'examen de l a 
question de l a cessation et de l ' i n t e r d i c t i o n adéquatement vérifiées de l a production de 
matières f i s s i l e s pour l a fabrication d'armes nucléaires et d'autres d i s p o s i t i f s 
explosifs nucléaires, et de tenir l'Assemblée générale informée"des progrès de cet 
examen. 

1 7 ) Dans l a résolution 5 5 / 1 5 6 I, au paragraphe 2 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale prie l e Comité du désarmement de continuer d'examiner les modalités du réexamen 
de sa composition et de f a i r e rapport sur ce sujet à l'Assemblée générale lors de sa 
trente-sixième session; au paragraphe 5 du d i s p o s i t i f de cette même résolution e l l e 
recommande que l e premier réoxamen de l a composition du Comité du désarmement soit 
achevé, après des consultations appropriées entre les Etats Membres, au cours de l a 
prochaine session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement et 
au paragraphe 4 du d i s p o s i t i f de cette même résolution e l l e réaffirme que les Etats non 
membres du Comité, sur leur demande, devraient être invités par c e l u i - c i à participer 
aux travaux du Comité lors de l'examen de questions qui les intéressent particulièrement. 

Au paragraphe 7 de Га résolution 5 5 / l 5 6 D, l'Assemblée générale a prié l e 
Secrétaire général de transmettre au Comité du désarmement l'étude sur tous les aspects 
du désarmement régional. Cette étude est reproduite dans l e doc-ument A / 5 5 / 4 I 6 . 

Dans les résolutions 3 5 / 1 4 9 , 5 5 / 1 5 2 G, 5 5 / 1 5 6 С et 35/156 G susmentionnées, 
l'Assemblée générale a aussi prié l e Secrétaire général de communiquer au Comité du 
désarmement tous l e s documents pertinents. Ces documents sont les suivants : 

5 5 / 1 4 9 A / 3 5 / 2 7 , A / 5 5 / 6 9 2 et A / C . 1 / 5 5 / L . I 8 . 

5 5 / 1 5 2 G A / 5 5 / 4 2 , A/ 5 5 / 1 4 7 , A / 3 5 / I 6 4 , A / 5 5 / 2 4 1 , A / 5 5 / 2 5 7 , A / 5 5 / 5 5 5 , A / 5 5 / 5 2 1 , 
A / 5 5 / 5 4 2 , A / 5 5 / 5 7 4 , A / 5 5 / 5 7 5 , A / 5 5 / 6 6 5 et Add.l, A / 5 5 /L . 4 7/Rev.l, 
A / c . i / 5 5 / 1 0 , Л / С . 1 / 3 5 / 1 5 , A / C , I / 5 5 / L . I , A/C . 1 / 5 5 / L . 4 , A/C . 1 / 5 5/L . 7 , 
A / C . I / 3 5 / L . I 2 , A / C . I / 5 5 / L . I 4 , A / C . I / 5 5 / L . 2 I , A / C . I / 5 5 / L . 2 2 , 
A / C . 1 / 5 5 / L . 2 8 , A / c.l / 5 5 / L . 5 2/Hev.l, A/C.l/ 5 5/L . 5 6/Hev.l, A / C . 1 / 5 5 / L . 5 9 , 
A / C . I / 5 5 / L . 4 0 , A / C . I / 5 5 / L . 4 2 , A / C . I / 5 5 / L . 4 6 et А / С . 1 / 5 5 / Ь . 5 2 . 

5 5 / 1 5 6 С Л / 5 5 / 1 4 5 , A/ 5 5 / l 4 5/Add.l et A / C . 1 / 5 5 / L . 1 5 . 

5 5 / 1 5 6 G A / C . I / 5 5 / L . 2 7 . 
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Los comptes rendus pertinents concernant l'examen des résolutions demandant l a 
communication de docxunents ont été publiés sous les cotes A / 3 5 / I ' V , 4 à 55» A/55/I'^»79» 
A/55/PV.94 et A/c.l/55/l'V.4 à 49. 

Tous ces documents et comptes rendus ont été distribués l o r s de l a trente-cinquième 
session de l'Assemblée générale à tous les Etats Membres de l'Organisation des Nations 
Unies, y compris tous les membres du Comité du désarmement. 

b) . Autres résolutions consacrées à des questions de désarmement 

A sa treno-cinquième session, l'Assemblée générale a également adopté les 
résolutions suivantes consacrées à des questions de désarmement : 

55/47 "Préparation de l a deuxième session extraordinaire de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement" 

55/141 "Conséquences économiques et sociales de l a course aux armements et 
ses effets profondément nuisibles sur l a paix et l a sécurité dans 
l e monde" 

55/142 A "Réduction des budgets m i l i t a i r e s " 

55/142 Б "Réduction des budgets m i l i t a i r e s " 

55/145 "Application de l a résolution 54/71 de l'Assemblée générale r e l a t i v e 
à l a signature et à l a r a t i f i c a t i o n du Protocole additionnel I du 
Traité visaint l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires en /inérique l a t i n e 
(Traité de Tl a t e l o l c o ) " 

55/144 A "Armes chimiques et bactériologiques (biologiques)" 

55/144 С "Armes chimiques et bactériologiques (biologiques)" 

55/146 A "Capacité nucléaire de l'j"ifrique du Sud" 

55/146 Б "Application de l a Déclaration sur l a dénucléarisation de l'/»frique" 

55/147 "Création d'une zone exempte d'armes nucléaires dans l a région du 
Moyen-Orient" 

55/14Q "Création d'ime zone exempte d'arnes nucléaires en Asie du Sud" 

55/150 "Application de l a Déclaration faisant de l'océan Indien une zone de 
paix" 

55/151 "Conférence mondia.le du désarmement" 

55/152 A "Programme de bourses d'études des Nations Unies sur l e désarmement!' 

55/152 D "Non-recours aux armes nucléaires et prévention de l a guerre nticléaire" 

55/152 P "Rapport de l a Commission du désarmement" 
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35/152 H "Programne de recherche et d'études stir l e désamement" 

35/152 I "Campagne mondiale pour l e désarmement" 

35/153 "Conférence des Nations Unies sur l ' i n t e r d i c t i o n ou l a lim i t a t i o n 
de l'emploi do certaines ejrmes classiques qui peuvent être considérées 
comme produisant des effets traumatiques excessifs ou comme frappant 
sans discrimination" 

35/156 Л "Etude du désarmement en ce qui concerne l e s armes classiques" 

35/156 b "Mesures propres à accroître l a confiance" 

35/156 D "Etude de tous l e s aspects du désarmement régional" 

35/156 E "Etude des rapports entre l e désarmement et l a sécurité internationale" 

35/156 J "Désarmement et sécurité internationale" 

35/156 К "Négociations sur l a limit a t i o n des armes stratégiques" 

55/157 "iirmement nucléaire israélien" 

L'Assemblée générale a également pr i s une décision (35/450) selon laquelle, 
nonobstant les dispositions des paragraphes 24 et 34 de sa décision 34/401 du 
25 octobre 1979 et du paragraphe 4 de sa résolution ЗЗ/Ю A du 3 novembre 1980, l e 
Comité prépsiratoire de l a deuxième session extraordinaire de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement tiendra sa deuxième session de fond du 5 au 16 octobi-e I 9 8 I . 

I I . Résolutions qvii touchent à des questions de désarmement 

I l convient do noter également que l'Assemblée générale, à sa trente-cinquième 
session, a adopté les résolutions ci-après qui touchent à des questions de désarmement : 

35/8 "Responsabilité historique des Etats concernant l a préservation 
de l a nature pour les générations présentes et futures" 

35/12 "Effets des rayonnements ionisants" 

35/14 "Coopération internationale touchant les u t i l i s a t i o n s pacifiques 
de l'espace extra-atmosphérique" 

35/15 "Deuxième Conférence des Nations Unies SOT l'exploration et le s 
u t i l i s a t i o n s pacifiques de l'espace extra-atmosphérique" 

35/17 "Eapportde l'Agence internationale de l'énergie atomique" 

35/49 "Projet de code des crimes contre l a paix et l a sécurité de l'humanité" 
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35/50 "Rapport du Comité spécial pour l e renforcement de l'efficacité du 
principe du non-recours à l a force dans les relations internationales" 

^5/55 "Création de l'Université poiu? l a paix" 

35/112 " U t i l i s a t i o n pacifique de l'énergie nucléaire aux f i n s du dévelop
pement économique et s o c i a l " 

35/121 "Etude d'ensemble de toute l a question des opérations de maintien 
de l a paix sous tous leurs aspects" 

35/158 "Examen de l'application de l a Déclaration sur l e renforcement de 
l a sécurité internationale" 

35/159 "Non-intervention dans les af f a i r e s intérieures des Etats" 

35/160 "Règlement pacifique des différends entre Etats" 

35/206 В "Collaboration m i l i t a i r e et nucléaire avec l'Afrique du Sud". 
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Trente-cinquième session 
Point 36 de l'ordre du jour 

RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur le rapport de l a Première Commission (A/35/664)] 

35/46. Déclaration faisant des années 1980 l a deuxième Décennie 
du désarmement 

L'Assemblée générale. 

Rappelant sa résolution 34/75 du 11 décembre 1979, par laquelle e l l e décidait 
de proclamer l a décennie commençant en 1980 deuxième Décennie du désarmement. 

Ayant examiné les éléments de l a Déclaration fa i s a n t des années 1980 l a 
deuxième Décennie du désarmement, élaborés par l a Commission du désarmement 1/, 

Adopte l a Déclaration fa i s a n t des années 1980 l a deuxième Décennie du 
désarmement, figurant en annexe à l a présente résolution. 

1/ Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, trente-cinquième session. 
Supplément No 42 (A/35/42), par. 19. 

79ème séance plénière 
3 décembre 1980 
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ANNEXE 

Déclaration faisant des années 1980 l a deuxième Décennie du 
désarmement 

I. GENERALITES 

1. En prcx:lamant l a décennie commençant en 1970 première Décennie du 
désarmement, l'Assemblée générale, dans sa résolution 2602 E (XXIV) du 
16 décembre 1969, a enumeré comme s u i t les o b j e c t i f s : 

a) Tous l e s gouvernements devraient i n t e n s i f i e r sans délai leurs e f f o r t s 
concertés et concentrés en vue de l'adoption de mesures e f f i c a c e s touchant l a 
cessation prochaine de l a course aux armements nucléaires, l e désarmement nucléaire 
et l'élimination d'autres armes de destruction massive, a i n s i que de l a conclusion 
d'un traité prévoyant un désarmement général et complet sous un contrôle 
international s t r i c t et e f f i c a c e ; 

b) I l faudrait examiner l a possibilité d'orienter une p a r t i e s u b s t a n t i e l l e 
des ressources libérées à l a suite des mesures p r i s e s dans l e domaine du 
désarmement pour promouvoir l e développement économique des pays en développement, 
en p a r t i c u l i e r leur progrès s c i e n t i f i q u e et technique. 

2. Bien que ces o b j e c t i f s aient été rappelés par l'Assemblée générale l o r s 
de sessions ultérieures, l a première Décennie du désarmement s'est terminée sans 
q u ' i l s aient été réalisés. S ' i l est v r a i que ce r t a i n s accords limités ont été 
conclus, l e s e f f o r t s tentés pour adopter des mesures e f f i c a c e s touchant l a 
cessation prochaine de l a course aux armements nucléaires et le désarmement 
nucléaire sont restés infructueux. En outre, aucun progrès n'a été accompli qui 
aurait permis de consacrer aux f i n s du développement économique et s o c i a l une part 
quelconque des énormes ressources qui sont gaspillées dans une course aux armements 
improductive. 

3. Dans le Document f i n a l de l a dixième session extraordinaire de 
l'Assemblée générale, contenu dans l a résolution S-10/2 du 30 j u i n 1978, qu'elle a 
adoptée par oonsensus, l'Assemblée, après avoir exprimé sa conviction que le 
désarmement et l a l i m i t a t i o n des armements, notamment dans le domaine nucléaire, 
sont e s s e n t i e l s pour l a prévention du danger de guerre nucléaire, l e renforcement 
de l a paix et de l a sécurité internationales et l e progrès économique et s o c i a l de 
tous l e s peuples, a adopté un programme d'action 2/ énumérant l e s mesures 
spécifiques de désarmement qui devraient être mises en oeuvre au cours des 
prochaines années. 

4. En dépit du résultat p o s i t i f et encourageant de l a session extraordinaire 
consacrée au désarmement, le début des années 1980 a été marqué par des signes 
inquiétants de détérioration de l a s i t u a t i o n internationale. La paix et l a 
sécurité internationales sont menacées par l a menace ou l'emploi de l a force contre 
l a souveraineté, l'indépendance nationale et l'intégrité t e r r i t o r i a l e d'Etats, par 

2/ Résolution S-10/2, sect. I I I . 
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l'inte r v e n t i o n m i l i t a i r e et l'occupation, l'hégémonisme, l'ingérence dans les 
af f a i r e s intérieures des Etats, le refus du d r o i t à l'autodétermination des peuples 
et nations se trouvant sous domination coloniale et étrangère et par l'escalade de 
l a course aux armements et des e f f o r t s pour obtenir l a supériorité m i l i t a i r e . I l 
est c l a i r que, s i l a nouvelle tendance se poursuit et s i des e f f o r t s c o n s t r u c t i f s 
ne sont pas f a i t s pour arrêter et renverser cette tendance, les tensions 
internationales s'exacerberont encore davantage et l e danger de guerre sera plus 
grand qu'on ne le pensait au moment de l a session extraordinaire consacrée au 
désarmement. I l convient de rappeler à cet égard que, dans l e Document f i n a l , 
l'Assemblée a souligné que, d'une part, l a course aux armements spus tous ses 
aspects va à 1'encontre des e f f o r t s tendant à diminuer l a tension internationale en 
vue d'établir un système viable de paix et de sécurité internationales et, d'autre 
part, que l a paix et l a sécurité doivent être fondées sur le respect scrupuleux des 
principes de l a Charte des Nations unies. I l est paradoxal de constater que, au 
moment où des débats intenses se déroulent dans diverses instances au sujet des 
problèmes économiques mondiaux et de l'épuisement des ressources disponibles pour 
f a i r e face aux problèmes économiques internationaux actuels, l e s dépenses 
m i l i t a i r e s des princ i p a l e s puissances m i l i t a i r e s atteignent des niveaux plus élevés 
que jamais, ce qui provoque un détournement plus grand de ressources qui auraient 
pu se r v i r à promouvoir le bien-être de tous les peuples. 

5. Le l i e n étroit entre l e désarmement et l e déve-loppement a également été 
souligné dans le Document f i n a l , qui précise que l e s ressources libérées du f a i t de 
l' a p p l i c a t i o n de mesures de désarmement devraient être consacrées au développement 
économique et s o c i a l de tous les peuples et contribuer à réduire l'écart économique 
entre les pays développés et les pays en développement. I l est donc pour l e moins 
approprié, parallèlement à l a proclamation de l a troisième Décennie des Nations 
Unies pour le développement V et au lancement d'une série de négociations 
globales, de déclarer les années 1980 deuxième Décennie du désarmement. 

I I . BUTS ET PRINCIPES 

6. Les buts de l a deuxième Décennie du désarmement devraient être conçus en 
fonction de l ' o b j e c t i f ultime des e f f o r t s f a i t s par l e s Etats dans l e cadre du 
processus de désarmement, à savoir l a réalisation d'un désarmement général et 
complet sous un contrôle international e f f i c a c e , t e l q u ' i l a été mis au point dans 
le Document f i n a l . 

7. Compte tenu de cet o b j e c t i f global, l e s buts de l a deuxième Décennie du 
désarmement devraient être les suivants : 

a) Arrêter et inverser l a course aux armements, en p a r t i c u l i e r l a course aux 
armements nucléaires; 

b) Conclure et mettre en oeuvre des accords e f f i c a c e s de désarmement, en 
p a r t i c u l i e r de désarmement nucléaire, qui contribueront notablement à l a 
réalisation d'un désarmement général et complet sous un contrôle in t e r n a t i o n a l 
e f f i c a c e ; 

2/ Voir résolution 35/56 de l'Assemblée générale. 
/ . . . 
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c) Développer sur une base équitable les résultats limités obtenus dans le 
domaine du désarmement au cours des années 1970, conformément aux dis p o s i t i o n s du 
Document f i n a l ; 

d) Renforcer l a paix et l a sécurité internationales conformément à l a Charte 
des Nations Unies; 

e ) Rendre disponible une part importante des ressources libérées par des 
mesures de désarmement en vue de promouvoir l a réalisation des o b j e c t i f s de l a 
troisième Décennie des Nations Unies pour le développement, en p a r t i c u l i e r l e 
développement économique et s o c i a l des pays en développement, a f i n d'accélérer les 
progrès vers l ' i n s t a u r a t i o n du nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l . 

8. Le processus de désarmement et l e s activités de l a deuxième Décennie du 
désarmement devraient être conformes aux principes fondamentaux énoncés dans l e 
Document f i n a l et être exécutés de façon équilibrée et équitable de sorte que le 
d r o i t à l a sécurité de chaque Etat s o i t garanti par l'adoption de mesures 
appropriées, compte tenu de l'importance du désarmement nucléaire et du désarmement 
classique, de l a responsabulité particulière qui incombe aux Etats possédant les 
arsenaux m i l i t a i r e s l e s plus importants, des besoins spécifiques de situ a t i o n s 
régionales et de l a nécessité de mesures de vérification adéquates. A chaque 
stade, l ' o b j e c t i f devrait être le maintien d'une sécurité non diminuée, au niveau le 
plus bas possible d'armements et de forces m i l i t a i r e s . 

9. Les progrès du désarmement devraient s'accompagner du renforcement des 
fonctions de l'Organisation des Nations Unies en matière d'instauration et de 
maintien de l a paix conformément à l a Charte. 

I I I . ACTIVITES 

A. Généralités 

10. La décennie de 1980 devrait être témoin de l ' i n t e n s i f i c a t i o n renouvelée 
des e f f o r t s de tous l e s gouvernements et de l'Organisation des Nations Unies en vue 
d'adopter d'un commun accord des mesures e f f i c a c e s propres à conduire à un progrès 
perceptible vers l ' o b j e c t i f de désarmement général et complet sous un contrôle 
international e f f i c a c e et d'appliquer ces mesures. A cet égard, une attention 
spéciale devrait être accordée à ce r t a i n s éléments précis du Programme d'action 
adopté par l'Assemblée générale l o r s de sa dixième session extraordinaire qui, au 
minimum, devraient être réalisés au cours de l a deuxième Décennie du désarmement 
par voie de négociations au sein de l'organe multilatéral de négociations, l e 
Comité du désarmement, a i n s i que dans d'autres instances appropriées. Des méthodes 
et procédures de vérification adéquates devraiernt être étudiées dans le contexte 
de négociations internationales sur le désarmement. 

/ . 
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В. Progranune global de désarmement 

11. Reconnu comme élément important d'une stratégie internationale du 
désarmement, un programme global de désarmement devrait être élaboré de toute 
urgence. Le Comité du désarmement devrait accélérer ses travaux d'élaboration de 
ce programme a f i n que c e l u i - c i puisse être adopté au plus tard l o r s de l a deuxième 
session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, qui do i t 
avoir l i e u en 1982. 

C. Priorité 

12. L'application des mesures spécifiques de désarmement qui sont identifiées 
dans l e Document f i n a l comme méritant de f a i r e l ' objet de négociations p r i o r i t a i r e s 
au sein de l'organe multilatéral de négociations créerait un climat international 
très propice pour l a deuxième session extraordinaire de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement. Tous les e f f o r t s devraient donc être f a i t s par l e Comité 
du désarmement en vue de mener des négociations d'urgence pour aboutir à un accord 
et de soumettre, lorsque c e l a est possible, à l'Assemblée générale avant l a deuxième 
session extraordinaire consacrée au désarmement, des textes convenus concernant : 

a) Un traité portant i n t e r d i c t i o n complète des essais d'armes nucléaires; 

b) Un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au point, de l a f a b r i c a t i o n e t du 
stockage de toutes les armes chimiques et sur leur destruction; 

c) Un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au point, de l a f a b r i c a t i o n et de 
l ' u t i l i s a t i o n d'armes radiologiques; 

d) Des arrangements internationaux e f f i c a c e s , a f i n de donner des garanties 
aux Etats non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace de 
l ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires, compte tenu de toutes l e s propositions et 
suggestions qui auront été présentées à ce sujet. 

13. La même priorité devrait être donnée aux mesures ci-après qui sont 
considérées en dehors du Comité du désarmement : 

a) R a t i f i c a t i o n du Traité concernant l a l i m i t a t i o n des armes stratégiques 
offensives (SALT II) et commencement de négociations en vue d'un accord SALT I I I ; 

b) R a t i f i c a t i o n du Protocole additionnel I au Traité visant l ' i n t e r d i c t i o n 
des armes nucléaires en Amérique l a t i n e (Traité de Tla t e l o l c o ) 4/; 

4/ Nations unies. Recueil des Traités, v o l . 634, No 9068, p. 283. 
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c) Signature et r a t i f i c a t i o n de l'accord négocié par l a Conférence des 
Nations unies sur l ' i n t e r d i c t i o n ou l a l i m i t a t i o n de l'emploi de certaines armes 
classiques qui peuvent être considérées comme produisant des e f f e t s traumatiques 
ex c e s s i f s ou comme frappant sans discrimination; 

d) Conclusion d'un accord sur l a réduction mutuelle des forces armées et des 
armements et mesures connexes en Europe centrale; 

e ) Négociations de mesures e f f i c a c e s propres à renforcer l a confiance et de 
mesures de désarmement en Europe entre l e s Etats p a r t i c i p a n t à l a Conférence sur l a 
sécurité et l a coopération en Europe, compte tenu des i n i t i a t i v e s et des 
propositions à cette f i n ; 

f) Instauration d'une s i t u a t i o n plus stable en Europe à un niveau inférieur 
de p o t e n t i e l m i l i t a i r e , sur l a base d'une égalité et d'une parité approximatives, 
par voie d'accord sur des réductions et des l i m i t a t i o n s mutuelles appropriées des 
armements et des forces armées, conformément au paragraphe 82 du Document f i n a l , ce 
qui c o n t r i b u e r a i t à renforcer l a sécurité en Europe et c o n s t i t u e r a i t une étape 
importante vers l e renforcement de l a paix et de l a sécurité internationales. 

14. Les autres mesures p r i o r i t a i r e s qui devraient être recherchées aussi 
rapidement que possible pendant l a deuxième Décennie du désarmement sont l e s 
suivantes s 

a) Des progrès notables sur l a voie du désarmement nucléaire qui 
nécessiteront l a négociation urgente d'accords à des stades appropriésj accompagnés 
de mesures de vérification adéquates jugées s a t i s f a i s a n t e s par l e s Etats concernés, 
en vue de : 

i) Mettr^e un terme au perfectionnement q u a l i t a t i f et à l a mise au point de 
systèmes d'armes nucléaires; 

i i ) Mettre un terme à l a production de tous l e s types d'armes nucléaire et de 
leurs vecteurs a i n s i qu'à l a production de matière f i s s i l e s à des f i n s 
d'armements; 

i i i ) E t a b l i r un programme global et graduel reposant sur un calendrier 
convenu, dans l a mesure du possible, pour réduire de façon progressive e t 
équilibrée l e s stocks d'armes nucléaires et leurs vecteurs, conduisant à 
leur élimination complète dans l e s plus courts délais possibles; 

b) Mesures visant à empêcher l ' a p p a r i t i o n de nouveaux types d'armes de 
destruction massive et de nouveaux systèmes de t e l l e s armes; 

c) Poursuite des négociations sur l a l i m i t a t i o n des armes stratégiques entre 
les deux p a r t i e s , conduisant à d'importantes réductions concertées et à des 
li m i t a t i o n s q u a l i t a t i v e s des armes stratégiques. Ce s e r a i t un pas important vers 
le désarmement nucléaire et, en f i n de compte, vers l ' i n s t a u r a t i o n d'un monde 
exempt d'armes nucléaires; 

/. 
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d) Autres mesures visant à parvenir à un consensus int e r n a t i o n a l en vue 
d'empêcher l a prolifération d'armes nucléaires, conformément aux d i s p o s i t i o n s des 
paragraphes 65 à 71 du Document f i n a l ; 

e) Consolidation de l a zone exempte d'armes nucléaires existante et création 
d'autres zones exemptes d'armes nucléaires, conformément aux paragraphes pertinents 
du Document f i n a l ; 

f) Création de zones de paix conformément aux d i s p o s i t i o n s pertinentes du 
Document f i n a l ; 

£) Mesures visant à assurer l e non-recours aux armes nucléaires, l a 
prévention de l a guerre nucléaire et autres o b j e c t i f s connexes, pour autant que ce 
s o i t possible par voie d'accord i n t e r n a t i o n a l , en ayant à l ' e s p r i t l e s diverses 
propositions visant à assurer l a réalisation de ces o b j e c t i f s et conformément aux 
paragraphes 57 et 58 du Document f i n a l , et à f a i r e a i n s i en sorte que l a survie de 
l'humanité ne s o i t pas compromise; 

h) Nouvelles mesures en vue d ' i n t e r d i r e l ' u t i l i s a t i o n à des f i n s m i l i t a i r e s 
ou à toutes autres f i n s h o s t i l e s des techniques de modification de l'environnement; 

i) Adoption de mesures, sur une base multilatérale, régionale et bilatérale, 
de l i m i t a t i o n et de réduction des armes classiques et des forces armées, 
conformément aux dispositions pertinentes du Document f i n a l ; 

2 ) Réduction des dépenses m i l i t a i r e s ; 

Jt) Adoption dé mesures propres à accroître l a confiance, compte tenu des 
situations particulières et des besoins des différentes régions, en vue de renforcer 
l a sécurité des Etats. 

D. Désarmement et développement 

15. La paix et le développement sont i n d i s s o c i a l b e s . Au cours de l a deuxième 
Décennie du désarmement, i l faudrait tout f a i r e pour mettre en oeuvre des mesures 
particulières grâce auxquelles le désarmement contribuera efficacement au 
développement économique et s o c i a l et f a v o r i s e r a ' a i n s i l ' i n s t a u r a t i o n rapide et 
intégrale du nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l . A cet e f f e t , i l f audrait 
déployer de nouveaux e f f o r t s en vue de parvenir à un accord sur l a réduction des 
dépenses m i l i t a i r e s et l a réaffectation au développement économique et s o c i a l , 
notamment au p r o f i t des pays en développement, des ressources actuellement 
utilisées à des f i n s m i l i t a i r e s . 

16. I l faudrait également s'efforcer de renforcer l a coopération i n t e r 
nationale dans le domaine du tr a n s f e r t et de l ' u t i l i s a t i o n des techniques nucléaires 
aux f i n s du développement économique et s o c i a l , notamment dans l e s pays en dévelop
pement, compte tenu des dispositions de tous l e s paragraphes pertinents du Document 
f i n a l , et en p a r t i c u l i e r assurer l e succès de l a Conférence des Nations Unies pour 
l a promotion de l a coopération internationale dans le domaine des u t i l i s a t i o n s 
pacifiques de l'énergie nucléaire, qui do i t en principe se tenir en 1983, comme l ' a 
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décidé l'Assemblée générale dans sa résolution 34/63 du 29 novembre 1979, a i n s i que 
c e l u i des autres activités menées dans ce domaine dans l e cadre du système des 
Nations Unies, notamment l e s activités réalisées dans l e cadre de l'Agence 
internationale de l'énergie atomique. 

E, Désarmement et sécurité internationale 

17. Une condition e s s e n t i e l l e du progrès dans l e domaine du désarmement est 
le maintien et l e renforcement de l a paix et de l a sécurité internationales et 
l ' i n s t a u r a t i o n d'un climat de confiance entre les Eta t s . Les armes nucléaires 
constituent l e plus grave danger pour l'humanité et pour l a survie de l a 
c i v i l i s a t i o n . I l est e s s e n t i e l d'arrêter et de renverser l a course aux armements 
sous tous ses aspects pour éviter l e danger de guerre nucléaire. L ' o b j e c t i f ultime 
à cet égard est l'élimination complète des armes nucléaires. L'adoption de mesures 
p o l i t i q u e s assorties de mesures juridiques internationales visant à renforcer l a 
sécurité des Etats et des progrès en matière de l i m i t a t i o n et de réduction des 
forces armées et des armes classiques des Etats dotés d'armes nucléaires et des 
autres Etats des régions intéressées seraient de nature à fav o r i s e r des progrès 
importants dans l a voie du désarmement nucléaire. 

18. Tous l e s Etats Membres de l'Organisation des Nations Unies ont réaffirmé 
dans l e Document f i n a l leur entier engagement à s e r v i r les buts de l a Charte des 
Nations Unies et l ' o b l i g a t i o n qui est l a leur d'observer strictement l e s principes 
de l a Charte a i n s i que l e s autres principes pertinents généralement reconnus du 
d r o i t i n t e r n a t i o n a l touchant l e maintien de l a paix et de l a sécurité 
internationales. Le désarmement, l a diminution des tensions internationales, l e 
respect du d r o i t à l'autodétermination et à l'indépendance nationale, l a 
souveraineté et l'intégrité t e r r i t o r i a l e des Etats , l e règlement pacifique des 
différends conformément à l a Charte et l e renforcement de l a paix et de l a sécurité 
internationales sont directement liés. Les progrès accomplis dans l'un de ces 
domaines ont un e f f e t bénéfique dans tous l e s autres domaines. De même, l'échec 
dans un domaine a des e f f e t s négatifs dans les autres domaines. Au cours des 
années 1980, tous les gouvernements, notamment l e s puissances m i l i t a i r e s l e s plus 
importantes, devraient donc prendre des mesures propres à accroître l a confiance 
entre les nations du monde a i n s i que dans l e s diverses régions. Cela suppose un 
engagement de l a part de tous les Etats de s.'abstenir d'actions de nature à 
augmenter l a tension ou à créer de nouvelles causes de menaces pour l a paix et l a 
sécurité internationales et, dans leurs r e l a t i o n s avec l e s autres pays, de 
respecter strictement l a souveraineté et l'intégrité t e r r i t o r i a l e des Etats et l e 
d r o i t des peuples sous domination colo n i a l e ou étrangère à l'autodétermination et à 
1'indépendance nationale. 

F. S e n s i b i l i s a t i o n de l'opinion publique 

19. Comme i l est d i t au paragraphe 15 du Document f i n a l , i l est e s s e n t i e l que 
non seulement l e s gouvernements mais aussi les peuples du monde reconnaissent et 
comprennent les dangers inhérents à l a s i t u a t i o n mondiale ac t u e l l e en matière 
d'armements a f i n de mobiliser l'opinion publique mondiale en faveur de l a cause de 
l a paix et du désarmement. Cela sera d'une importance c a p i t a l e pour le 
renforcement de l a paix et de l a sécurité internationales, l e règlement équitable 
et pacifique des différends et des c o n f l i t s et l e désarmement e f f e c t i f . 

/ . . . 
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20. En conséquence, au cours des années 1980, l e s organes d'information 
gouvernementaux et non gouvernementaux des Etats Membres et ceux de l'Organisation 
des Nations unies et des i n s t i t u t i o n s spécialisées, a i n s i que l e s organisations non 
gouvernementales, devraient, selon q u ' i l sera approprié, entreprendre de nouveaux 
programmes d'information sur le danger de l a course aux armements a i n s i que sur les 
e f f o r t s et les négociations en vue du désarmement et leurs résultats, en p a r t i c u l i e r 
sous l a forme d'activités menées chaque année à l'occasion de l a Semaine du 
désarmement. Ces actions devraient constituer un programme de grande ampleur 
visant à mieux al e r t e r l'opinion publique quant au danger de guerre en général et 
de guerre nucléaire en p a r t i c u l i e r . Conformément à son rôle c e n t r a l et à sa 
responsabilité primordiale dans le domaine du désarmement, l'Organisation des 
Nations Unies, et notamment le Centre des Nations unies pour le désarmement, 
devrait développer et coordonner son programme de publications, de documentation 
audio-visuelle, de coopération avec les organisations non gouvernementales et de 
r e l a t i o n s avec les moyens d'information. Entre autres activités, l'Organisation 
des Nations unies devrait également, au cours de l a deuxième Décennie du 
désarmement, parrainer, dans les différentes régions du monde, des séminaires au 
cours desquels des questions touchant au désarmement mondial en général et à c e l u i 
de l a région intéressée en p a r t i c u l i e r feront l'objet d'un examen approfondi. 

G. Etudes 

21. Dans le cadre du processus visant à f a c i l i t e r l'examen des questions 
intéressant le désarmement, des études sur des questions particulières devraient 
être entreprises, sur décision de l'Assemblée générale, lorsque'cela est 
indispensable pour créer les conditions de négociations ou pour parvenir à un 
accord. En outre, des études réalisées sous l'égide de l'Organisation des Nations 
Unies, notamment par l ' I n s t i t u t de recherche des Nations Unies sur l e désarmement, 
créé en app l i c a t i o n de l a résolution 34/83 M de l'Assemblée générale du 
11 décembre 1979, dans l e cadre de l ' I n s t i t u t des Nations Unies pour l a formation 
et l a recherche, pourraient apporter une con t r i b u t i o n u t i l e à l a connaissance e t à 
l'examen des problèmes du désarmement, notamment à long terme. 

H. Application, examen et évaluation 

22. Tous l e s gouvernements, notamment les puissances m i l i t a i r e s l e s plus 
importantes, devraient apporter une contribution e f f e c t i v e à l a réalisation des 
activités prévues dans l e cadre de l a deuxième Décennie du désarmement. 
L'Organisation des Nations Unies devrait continuer à jouer un rôle c e n t r a l . Le 
Comité du désarmement devrait s'acquitter pleinement de ses responsabilités en tant 
qu'unique organe multilatéral de négociation du désarmement. L'Assemblée générale 
devrait, à ses sessions annuelles, et en p a r t i c u l i e r à sa deuxième session 
extraordinaire consacrée au désarmement, qui aura l i e u en 1982, contribuer de 
manière e f f e c t i v e à l a réalisation des o b j e c t i f s du désarAiement. 

23. I l convient également de rappeler q u ' i l était d i t aux paragraphes 121 
et 122 du Document f i n a l : 

a) Que les négociations bilatérales et régionales sur le désarmement sont 
également de nature à jouer un rôle important et pourraient f a c i l i t e r l a 
négociation d'accords multilatéraux dans le domaine du désarmement; 

/... 
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b) Qu'une conférence mondiale sur l e désarmement, à p a r t i c i p a t i o n 
u n i v e r s e l l e et préparée d'une manière adéquate, devrait être convoquée aussitôt que 
ce l a s e r a i t opportun. 

24. A f i n d'assurer une approche coordonnée et d'examiner l ' a p p l i c a t i o n de l a 
Déclaration f a i s a n t des années 1980 l a deuxième Décennie du désarmement, i l 
faudrai t i n s c r i r e ce point à l'ordre du jour de l a deuxième session extraordinaire 
de l'Assemblée générale consacrée au désarmement prévue pour 1982. 

25. En outre, l'Assemblée générale procédera, à sa quarantième session en 
1985, à l'examen et à l'évaluation, par l'intermédiaire de l a Commission du 
désarmement, des progrès accomplis dans l ' a p p l i c a t i o n des mesures consacrées dans 
l a présente Déclaration. 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

(sur l e rapport de l a Première Commission (A/35/665)] 

35/47. Préparation de l a deuxième session extraordinaire de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement 

L'Assemblée générale. 

Rappelant l a section III de sa résolution 33/71 H du 14 décembre 1978, par 
laquelle e l l e a décidé de convoquer en 1982 une deuxième session extraordinaire 
consacrée au désarmement et de constituer, à sa trente-cinquième session, un comité 
préparatoire pour l a deuxième session extraordinaire. 

Réaffirmant l a validité du document f i n a l de l a dixième session extraordinaire 
de l'Assemblée générale 1/ et sa conviction que l e désarmement demeure l'un des 
ob j e c t i f s e s s e n t i e l s de l'Organisation des Nations Unies, 

Exprimant sa préoccupation devant l a poursuite de l a course aux armements, qui 
met en danger l a paix et l a sécurité internationales et en même temps détourne de 
vastes ressources dont l e développement économique et s o c i a l a un urgent besoin. 

Réaffirmant sa conviction que l a paix peut être assurée par l ' a p p l i c a t i o n de 
mesures de désarmement, notamment de désarmement nucléaire, de nature à permettre 
l a réalisation de l ' o b j e c t i f f i n a l , à savoir le désarmement général et complet sous 
un contrôle international e f f i c a c e , 

1. Décide de créer un Comité préparatoire de l a deuxième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, qui se composera 
de soixante-dix-huit Etats Membres désignés par le Président de l'Assemblée 
générale sur l a base d'une répartition géographique équitable; 

1/ Résolution S-10/2. 

80-34677 8768E (F) /.. 
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2. Prie le Comité préparatoire d'établir un projet d'ordre du jour de l a 
session extraordinaire, d'examiner toutes l e s questions pertinentes r e l a t i v e s à 
cette session et de présenter à l'Assemblée générale, l o r s de sa trente-sixième 
session, ses recommandations à ce sujet, y compris c e l l e s qui concernent 
l ' a p p l i c a t i o n des décisions et recommandations adoptées par l'Assemblée à sa 
dixième session extraordinaire; 

3. Invite tous l e s Etats Membres à communiquer au Secrétaire général, l e 
1er a v r i l 1981 au plus tard, leurs vues concernant l'ordre du jour et l e s autres 
questions pertinentes r e l a t i v e s à l a deuxième session extraordinaire de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement; 

4. Prie l e Secrétaire général de transmettre au Comité préparatoire l e s 
réponses des Etats Membres se rapportant au paragraphe 2 ci-dessus e t de l u i prêter 
toute l'assistance nécessaire, notamment en l u i fournissant l e s renseignements de 
base e s s e n t i e l s , a i n s i que l e s documents et l e s comptes rendus analytiques 
pertinents; 

5. Prie l e Comité préparatoire de te n i r une courte session d'organisation 
d'une semaine au plus avant l a f i n de l a trente-cinquième session de l'Assemblée 
générale a f i n de f i x e r , notamment, l e s dates de ses sessions de fond; 

6. Prie en outre l e Comité préparatoire de présenter son rapport intérimaire 
à l'Assemblée générale l o r s de sa trente-sixième session; 

7. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session une question intitulée "Deuxième session extraordinaire de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement : rapport du Comité préparatoire de l a deuxième 
session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement". 

79ème séance plénière 
3 décembre 1980 

* 

A l a 79ème séance plénière, l e Président de l'Assemblée générale a annoncé 
que, conformément au paragraphe 1 de l a résolution ci-dessus et compte tenu des 
consultations qui ont eu l i e u à l a Première Commission, i l avait nommé l e s Etats 
suivants membres du Comité préparatoire de l a deuxième session extraordinaire de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement : Algérie, Allemagne, République 
fédérale d', Argentine, A u s t r a l i e , Autriche, Bahamas, Bangladesh, Belgique, Bénin, 
Brésil, Bulgarie, Burundi, Canada, Chine, Chypre, Colombie, Congo, Costa Rica, 
Cuba, Danemark, Egypte, Equateur, Espagne, Etats-Unis d'Amérique, Ethiopie, F i d j i , 
Finlande, France, Grèce, Guyane, Honduras, Hongrie, Inde, Indonésie, Iran, Iraq, 
I t a l i e , Jamahirya arabe libyenne, Jamaïque, Japon, Kenya, Liban, Libéria, Malai s i e , 
Maroc, Maurice, Mexique, Mongolie, Népal, Nigeria, Norvège, Nouvelle-Zélande, 
Pakistan, Panama, Pays-Bas, Pérou, P h i l i p p i n e s , Poloigne, République démocratique 
allemande. République s o c i a l i s t e soviétique de Biélorussie, République s o c i a l i s t e 
soviétique d'Ukraine, République-Unie de Tanzanie, Roumanie, Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, Sénégal, S i e r r a Leone, Soudan, S r i Lanka, 
Suède, Suriname, Tchécoslovaquie, Tunisie, Turquie, Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques, Venezuela, Yougoslavie, Zaïre et Zambie. 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

/_svLr l e rapport de l a Première Commission (A/35/68i+_)^/ 
35/l'+l. Conséquences économiques et sociales de l a course aux armements 

et ses e f f e t s profondément nui s i b l e s sur l a paix et l a sécurité 
dans le monde 

L'Assemblée générale. 

Ayant examiné l a question intitulée "Conséquences économiques et sociales de 
l a covirse aux armements et ses e f f e t s profondément n u i s i b l e s sur l a paix et l a 
sécurité dans l e monde". 

Profondément préoccupée par l e f a i t que l a course aux armements, particulièrement 
l a course aux armements nucléaires et l e s dépenses m i l i t a i r e s , a continué â s'accélérer 
à un rythme alarmant, absorbant des ressources matérielles et humaines énormes, ce 
qui représente une lourde charge pour l e s peuples de tous l e s pays et constitue un 
grave danger pour l a paix et l a sécurité mondiales. 

Convaincue que, l e désarmement étant un sujet de préoccupation u n i v e r s e l l e , i l 
est urgent de donner â tous l e s gouvernements et â tous les peuples les informations 
qui leur permettent de prendre conscience des problêmes créés par l a course aux 
armements et de l a nécessité du désarmement, et que l'Organisation des Nations Unies 
joue un rôle cen t r a l à cet égard. 

Notant que, depuis l'établissement de l a version mise â jour du rapport du 
Secrétaire général intitulé Conséquences économiques et sociales de l a coxirse aux 
aux armements et des dépenses m i l i t a i r e s 1/, des f a i t s nouveaux particulièrement 
importants pour l a s i t u a t i o n économique et p o l i t i q u e a c t u e l l e dans l e monde se sont 
produits dans les domaines traités dans l e s rapports. 

Rappelant sa décision, qu'elle a réaffirmée dans sa résolution 32/75 du 
12 décembre 1977, de garder constamment l a question à l'étude. 

1/ A/32/88/Rev.l (Publication des Nations Unies, numéro de vente : F, 7 8 .IX.l). 

81-00590 
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Rappelant en outre l'alinéa c ) du paragraphe 93 du Document f i n a l de l a 
dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale 2 / , qui prévoit que l e 
Secrétaire général devra présenter périodiquement des rapports à l'Assemblée 
concernant l e s répercussions écr>nomiques et sociales de l a course aux armements 
et ses e f f e t s extrêmement n u i s i b l e s sur l a paix et l a sécurité dans l e monde, 

1. P r i e l e Secrétaire général de mettre à joiur, avec l'assistance de 
consultants qualifiés 3 / nommés par l u i , l e rapport intitulé Conséquences économiques 
et sociales, de l a course aux armements et des dépenses m i l i t a i r e s , en ce qui 
concerne l e s principaux aspects de ce rapport, et de l e transmettre à l'Assemblée 
générale l o r s de sa trente-septième session; 

2. Invite tous l e s gouvernements à prêter leur appui et leur coopération 
entière au Secrétaire général pour que l'étude s o i t effectuée de l a manière l a 
plus e f f i c a c e possible; 

3. Demande aux organisations non gouvernementales et aux i n s t i t u t i o n s et 
organisations internationales de coopérer avec l e Secrétaire général à l a préparation 
de ce rapport; 

k . Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa quarantième session 
l a question intitulée "Conséquences économiques et sociales de l a course aux 
armements et ses e f f e t s profondément n u i s i b l e s sur l a paix et l a sécurité dans 
l e monde". 

gi^ème séance plénière 
12 décembre 198O 

2/ Résolution S-10/2. 

3/ Désignés ultérieurement Groupe d'experts sur l e s conséquences économiques 
et sociales de l a course aux armements et des dépenses m i l i t a i r e s . 
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RESOLUTIONS ADOPTEES PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur l e rapport de l a Première Commission (A/35/685)] 

35/142. Réduction des budgets m i l i t a i r e s 

A 

L'Assemblée générale, 

Vivement préoccupée par l'accélération constante de l a course aux armements et 
l'augmentation des dépenses m i l i t i a r e s , qui grèvent lourdement l'économie de toutes 
les nations et ont des ef f e t s extrêmement préjudiciables pour la paix et l a 
sécurité mondiales. 

Profondément convaincue que les aspirations communes de l'humanité à l a paix, 
la sécurité et le progrès appellent d'urgence un arrêt de l a course aux armements, 
en p a r t i c u l i e r de l a course aux armements nucléaires, l a réduction des dépenses 
m i l i t a i r e s et l'adoption de mesures efficaces en vue d'un désarmement général et 
complet, 

Réaffirmant les dispositions du Document f i n a l de l a dixième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale selon lesquelles une réduction progressive 
des budgets m i l i t a i r e s sur une base mutuellement convenue, par exemple, en c h i f f r e s 
absolus ou en pourcentage, particulièrement de l a part des Etats dotés d'armes 
nucléaires et d'autres Etats militairement importants, s e r a i t une mesure qui 
contribuerait à freiner l a course aux armements et o f f r i r a i t davantage de 
possibilités de réaffecter au développement économique et s o c i a l , notamment au 
p r o f i t des pays en développement, les ressources actuellement utilisées à des fins 
m i l i t a i r e s 1/, 

Réaffirmant q u ' i l est possible d'opérer des réductions dans les budgets 
m i l i t a i r e s sans modifier l'équilibre m i l i t a i r e au détriment de l a sécurité 
nationale d'aucun Etat, 

1/ Résolution S-10/2, par. 89. 

81-00685 8855E (F) 
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Rappelant sa résolution 34/83 F DU 11 décembre 1979, dans laquelle e l l e a 
disposé notamment que, eu égard aux dispositions susmentionnées du Document f i n a l , 
une nouvelle impulsion devrait être donnée aux e f f o r t s déployés en vue de parvenir 
à des accords tendant à geler, à réduire ou à li m i t e r de toute autre manière, d'une 
façon équilibrée, les dépenses m i l i t a i r e s et comprenant des mesures adéquates de 
vérification, donnant s a t i s f a c t i o n à toutes les parties intéressées, et par 
laquelle e l l e a demandé à cette f i n que l a Commission du désarmement entreprenne 
dans l e courant de 1980 d'examiner et d ' i d e n t i f i e r des voies et moyens efficaces 
pour parvenir à de t e l s accords. 

Ayant examiné l e rapport de l a Commission du désarmement sur les travaux 
réalisés au cours de sa session de 1980 conformément à l a résolution 34/83 F 2/, 

Notant également l a recommandation de l a Commission du désarmement concernant 
les éléments de l a Déclaration faisant des années 1980 l a deuxième Décennie du 
désarmement Ъ/, qui prévoit que, au cours de l a Décennie, des e f f o r t s renouvelés 
devraient être f a i t s a f i n de parvenir à un accord sur l a réduction des dépenses 
m i l i t a i r e s et l a réaffectation au développement économique et s o c i a l , notamment au 
p r o f i t des pays en développement, des ressources utilisées à des f i n s m i l i t a r e s . 

Consciente des différentes propositions présentées par les Etats Membres et 
des activités menées jusqu'à présent dans le cadre de l'Organisation des Nations 
Unies en matière de réduction des budgets m i l i t a i r e s . 

Rappelant également l e paragraphe 41 du Document f i n a l qui préconise, entre 
autres, des mesures unilatérales susceptibles de contribuer à l a réalisation des 
o b j e c t i f s du désarmement et se félicitant à cet égard des mesures déjà prises par 
les Etats en vue de geler et de réduire leurs dépenses m i l i t a i r e s , 

1. Réaffirme l a nécessité urgente de renforcer l e s e f f o r t s de tous les Etats 
et l ' a c t i o n internationale dans l e domaine de l a réduction des budgets m i l i t a i r e s , 
en vue de l a réalisation d'accords internationaux visant à geler, à réduire ou à 
restreindre de toute autre manière les dépenses m i l i t a i r e s ; 

2. Renouvelle son appel à tous les Etats, en p a r t i c u l i e r aux Etats l e s plus 
fortement armés, en attendant l a conclusion d'accords sur l a réduction des dépenses 
m i l i t a i r e s , pour q u ' i l s fassent preuve de modération dans leurs dépenses m i l i t a i r e s 
en vue de réaffecter les fonds a i n s i économisés au développement économique et 
s o c i a l , en p a r t i c u l i e r au p r o f i t des pays en développement; 

3. Prle l a Ccmmiission du désarmement de poursuivre, à sa session de 1981, 
l'examen de l a question intitulée "Réduction des budgets m i l i t a i r e s " , compte tenu 
des dispositions de l a résolution 34/83 F de l'Assemblée générale a i n s i que de 

2/ Documents o f f i c i e l s ^e l'Assemblée générale, trente-cinquième session. 
Supplément No 42 (A/35/42). 

¿/ Résolution 35/46 de l'Assemblée générale. 
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ce l l e s de l a présente résolution, et, en p a r t i c u l i e r , de définir et de préciser les 
principes qui devraient régir l'action future des Etats dans le domaine du gel et 
de l a réduction des dépenses m i l i t a i r e s , compte tenu de l a possibilité de co d i f i e r 
ces principes dans un document approprié en temps opportun; 

4. Prie l e Secrétaire général d'inviter les Etats Membres à formuler leurs 
vues et suggestions à propos des principes qui devraient régir leur action dans le 
domaine du gel et de l a réduction des dépenses m i l i t a i r e s et de préparer sur cette 
basé un rapport q u ' i l soumettra à l a Commission lors de sa session de 1981; 

5. Estime que cette tâche de l a Commission du désarmement doit être 
considérée comme complémentaire de toute autre activité en cours dans le cadre de 
l'Organisation des Nations Unies ayant t r a i t à l a question de l a réduction des 
budgets m i l i t a i r e s , a i n s i que de toute i n i t i a t i v e unilatérale éventuelle qui 
pourrait être prise par des Etats dans ce domaine; 

6. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour provisoire de sa trente-sixième 
session l a question intitulée "Réduction des budgets m i l i t a i r e s " . 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 
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В 

L'Assemblée générale. 

Rappelant les dispositions du paragraphe 90 du Document f i n a l de l a dixième 
session extraordinaire de l'Assemblée générale 4/, aux termes desquelles e l l e 
devrait continuer à examiner les mesures concrètes qui devraient être prises pour 
f a c i l i t e r l a réduction des budgets m i l i t a i r e s , compte tenu des propositions et des 
documents pertinents de l'Organisation des Nations Unies sur cette question. 

Convaincue que des réductions des dépenses m i l i t a i r e s peuvent être opérées sans 
modifier l'équilibre m i l i t a i r e au détriment de l a sécurité nationale d'aucun pays. 

Rappelant sa résolution 33/67 du 14 décembre 1978, dans laquelle e l l e a prié 
le Secrétaire général, avec le concours d'un groupe spécial d'experts dans le 
domaine de l'établissement des budgets m i l i t a i r e s : 

a) De procéder à un essai pratique de l'instrument de publication proposé, 
avec l a coopération volontaire d'Etats de différentes régions et représentant 
différents systèmes de budgétisation et de comptabilisation; 

b) D'évaluer les résultats de l ' e s s a i pratique; 

c) D'élaborer des recommandations en vue de perfectionner et d ' u t i l i s e r 
l'instrument de publication. 

Prenant acte avec s a t i s f a c t i o n du rapport soumis par le Secrétaire général Ъ/ 
conformément à l a résolution 33/67, lequel contient des recommandations quant aux 
mesures à prendre en vue d ' u t i l i s e r à brève échéance l'instrument de publication 
révisé dans le cadre d'un système général et régulier de publication internationale 
des dépenses m i l i t a i r e s et d'assurer une p a r t i c i p a t i o n croissante a f i n d'aboutir à 
une publication universelle par un nombre toujours plus grand d'Etats et, en même 
temps, recommande qu'on étudie de façon plus approfondie les problèmes de l a 
comparaison des dépenses m i l i t a i r e s effectuées par les différents Etats et au cours 
d'années différentes, a i n s i que les problèmes de vérification qui se poseront à 
propos d'accords sur l a réduction des dépenses m i l i t a i r e s . 

Reconnaissant avec s a t i s f a c t i o n qu'on dispose maintenant d'un instrument de 
publication soigneusement mis au point en vue d'une u t i l i s a t i o n générale et 
régulière dans le cadre de laquelle i l peut encore être perfectionné, en p a r t i c u l i e r 
du f a i t de sa mise à l ' e s s a i par un nombre toujours plus grand d'Etats, 

Soulignant l'intérêt de cet instrument de publication, l o r s q u ' i l sera 
pleinement utilisé sous sa forme perfectionnée, comme moyen de renforcer l a 
confiance entre Etats en contribuant à une plus grande franchise sur les questions 
m i l i t a i r e s , 

4/ Résolution S-10/2^ 

5/ A/35/479. 
/ . 
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Convaincue que l a publication systématique des dépenses m i l i t a i r e s constitue 
un premier pas important sur l a voie de réductions convenues et équilibrées des 
dépenses m i l i t a i r e s , 

1. Prie l e Secrétaire général de prendre les dispositions nécessaires pour 
que le rapport susmentionné fasse l'objet d'une publication des Nations Unies et 
so i t largement diffusé; 

2. Recommande que tous les Etats Membres u t i l i s e n t l'instrument de 
publication et fassent rapport chaque année au Secrétaire général sur leurs dépenses 
m i l i t a i r e s de l'exercice financier le plus récent, pour lequel des données sont 
disponibles, leur premier rapport étant de préférence présenté l e 30 a v r i l 1981 au 
plus tard; 

3. Prie l e Secrétaire général de f a i r e rapport chaque année à l'Assemblée 
générale sur ces questions; 

4. Prie l e Secrétaire général, avec le concours d'un groupe spécial d'experts 
des budgets m i l i t a i r e s £/ : 

a) De perfectionner l'instrument de publication compte tenu des observations 
et suggestions que les Etats communiqueront au cours de l ' u t i l i s a t i o n générale et 
régulière de cet instrument; 

b) D'étudier l a question de l a comparaison des dépenses m i l i t a i r e s entre les 
différents Etats et entre des années différentes a i n s i que les problèmes de 
vérification qui se poseront à propos d'accords sur l a réduction des dépenses 
m i l i t a i r e s , et de f a i r e des propositions quant aux solutions à y apporter; 

5. Prie l e Secrétaire général de f a i r e rapport à l'Assemblée générale, l o r s 
de sa deuxième session extraordinaire consacrée au désarmement, sur l'application 
du paragraphe 4 ci-dessus; 

6. Prie l e Secrétaire général de fournir au groupe d'experts l'assistance 
financière et les services de secrétariat nécessaires; 

7. Décide d'ins c r i r e à l'ordre du jour provisoire de sa trente-sixième 
session l a question intitulée "Réduction des budgets m i l i t a i r e s " . 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 

£/ Désigné ultérieurement Groupe d'experts sur l a réduction des budgets 
m i l i t a i r e s . 
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R E D O L U T I O M ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GErJERALE 

/_sur l e rapport de l a Prariiière Commission (A/35/6862./ 

3 5/1^ 3 . Application de l a resolution 3^/71 de l'Assemblée 
genérale r e l a t i v e à signature et à l a r a t i f i c a t i o n 
du Protocole additionnel I du Traité visant 
l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires en Amérique 
l a t i n e (Traite de T l a t e l o l c o ) 

L'Assemblée générale^ 

Rappelant ses résolutions 2286 (XXII) du 5 décembre I 9 6 7 , 32б2 (XXIX) du 
9 décembre 197^+, 3^+73 (XXX) du 11 décembre 1 9 7 5 , 32/7b du 1 2 décenibre 1977, 
S-10/2 du 3 0 j u i n 1 9 7 0 , 3 3 / 5 0 du I h décembre 1 9 7 8 et 3 h / l l du 1 1 décembre 1 9 7 9 , 
r e l a t i v e s a l a signature et à l a r a t i f i c a t i o n du Protocole additionnel I au 
Traité visant l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires en Amérique l a t i n e (Traité de 
T l a t e l o l c o ) 1 / , 

Tenant compte du f a i t que, dans l a zone d'application de ce traité, auquel 
vingt-devix Etats souverains sont déjà p a r t i e s , i l y a certains t e r r i t o i r e s qui, 
bien qu'ils ne soient jpas des entités p o l i t i q u e s souveraines, sont néanmoins 
a même de bénéficier des avantages, qui découlent du Traité ¿race à son Protocole 
additionnel I , auquel les Etats qui sont internationalement responsables de jure 
ou de facto de ces t e r r i t o i r e s peuvent devenir p a r t i e s , 

Rappelant avec s a t i s f a c t i o n que l e Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du ïJord et l e Royaume des Pays-Bas sont devenus parties au Protocole 
additionnel I en 1 9 6 9 et 1 9 7 1 - , resvjectivement, 

±. Regrette que l a signature du Protocole additionnel I par les Etats-Unis 
d'Amérique et par l a France, que l'Assemblée générale a dûment noté avec 
s a t i s f a c t i o n et qui a eu l i e u l e 26 mai 1 9 7 7 et l e 2 mars 1 9 7 9 » respectivement, 
n'ait pas encore été suivie des r a t i f i c a t i o n s correspondantes, malgré l e temps 
éco\ilé depuis l o r s et les i n v i t a t i o n s que l'Assemblée leur a adressées et 
qu'elle réitère avec une urgence spéciale dans l a présente résolution; 

D i s t r . 
GENERALE 

A/Rb3/35/li+3 
9 janvier 1981 

1/ Nations Unies, Recueil des Traités, v o l . 63k, N 0 9068, p. 283. 

81-00596 /. 
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2. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session une question intitulée 'Application de l a résolution 35/1̂ +3 de 
l'Assemblée générale r e l a t i v e à l a signatixre et â l a r a t i f i c a t i o n du Protocole 
additionnel I au Traité visant l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires en Amérique 
l a t i n e (Traité de T l a t e l o l c o ) " . 

9Uème séance uléniëre 
12 décembre 1980 
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Point 3^ de l'ordre du jour 

RESOLUTIONS ADOPTEES PAR L'ASSEIIBLEE GENERALE 

/_sur l e rapport de l a Première Commission (А/35/б87_)_/ 

35/1^^. Armes chimiques et bactériologiques (biologiques) 

A 

L' Assemblée générale, 

Rappelant sa résolution 2826 (XXVl) du I 6 décembre 1 9 7 1 » dans l a q u e l l e e l l e 
a a c c u e i l l i avec s a t i s f a c t i o n l a Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au point, 
dé'la f a b r i c a t i o n et du stockage des armes bactériologiques (biologiques) ou â 
toxines et sur leur destruction et exprimé l ' e s p o i r que l a Convention r e c u e i l l e r a i t 
l e plus grand nombre d'adhésions p o s s i b l e . 

Rappelant que, au paragraphe 73 du Document f i n a l de l a dixième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale 1 / , e l l e a émis l ' a v i s que tous l e s Etats 
qui ne l'ont pas encore f a i t devraient envisager d'adhérer à l a Convention, 

Rappelant que l e s Etats parties â l a Convention se sont réunis à Genève 
du 3 au 21 m.ars I98O pour examiner l e fonctionnement de l a Convention, 

Notant avec s a t i s f a c t i o n qu'au moment de l a Conférence des p a r t i e s chargée 
de l'examen de l a Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au point, de l a f a b r i 
cation et du stockage des armes bactériologiques (biologiques) ou à toxines et sur 
leur destruction, quatre-vingt-un Etats avaient ratifié l a Convention, s i x Etats y 
avaient adhéré et trente-sept autres Etats l'avaient signée mais ne l'avaient pas 
encore ratifiée, 

1. A c c u e i l l e avec s a t i s f a c t i o n l a Déclaration f i n a l e de l a Conférence des 
parties chargée de l'examen de l a Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au point, 
de l a f a b r i c a t i o n et du stockage des armes bactériologiques (biologiques) ou à 

1/ Résolution S-lO/ 2 . 

8l-01ll*U / . . . 
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toxines et sur l e u r destruction 2_/, aux termes de l a q u e l l e , entre autres dispo
s i t i o n s , l e s Etats p a r t i e s â l a Convention ont : 

a) Réaffirmé q u ' i l s étaient fermement résolus, dans l'intérêt de l'humanité 
tout entière, à exclure totalement l a possibilité de v o i r des agents bactériologiques 
(biologiques) ou des toxines être utilisés en tant qu'armes et ont réaffirmé 
le u r ferme appui â l a Convention, l e u r attachement permanent à ses principes et à 
ses o b j e c t i f s et l e u r engagement d'en appliquer efficacem.ent l e s d i s p o s i t i o n s ; 

b̂ ) Estimé que l e s dispositions de l ' a r t i c l e premier s'étaient révélées 
suffisamment larges pour couvrir toute réalisation s c i e n t i f i q u e et technologique 
nouvelle ayant un rapport avec l a Convention; 

c_) Estimé que l a souplesse des d i s p o s i t i o n s concernant l e s consultations 
et l a coopération pour résoudre tout problême qui pourrait éventuellement su r g i r 
quant â l ' o b j e c t i f de l a Convention ou l ' a p p l i c a t i o n de ses d i s p o s i t i o n s permettait 
aux Etats parties intéressés de re c o u r i r à diverses procédtires internationales grâce 
auxquelles i l s e r a i t possible d'assurer de façon e f f e c t i v e et adéquate l a mise en 
oeuvre des d i s p o s i t i o n s de l a Convention, en tenant compte des préoccupations 
exprimées par les p a r t i c i p a n t s à l a Conférence à cet égard - procédiires qui 
comportent notamment l e d r o i t de tout Etat p a r t i e de demander ultérieurement 
qu'une réunion consultative ouverte â tous l e s Etats p a r t i e s s o i t convoq_uée au 
niveau des experts - e t , ayant noté l e s préoccupations et l e s vues divergentes 
exprimées quant à l'adéquation de l ' a r t i c l e V, est'imé que l'étude de cette question 
devrait être poursuivie à une date appropriée; 

d_) Réaffirmé l ' o b l i g a t i o n assumée par l e s Etats p a r t i e s â l a Convention 
de poursuivre, dans un e s p r i t de bonne volonté, des négociations pour atteindre 
l ' o b j e c t i f reconnu consistant à parvenir, â une date rapprochée, à un accord sur 
des mesures complètes, e f f i c a c e s et se prêtant à une vérification adéquate, en vue 
de l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au point, de l a f a b r i c a t i o n et du stockage des armes 
chimiques et en vue de l e u r destruction; 

e_) Noté que, pendant l e s cinq premières années d'application de l a 
Convention, l e s dis p o s i t i o n s des a r t i c l e s VI, VII, XI et XIII n'avaient pas été 
invoquées •. 

2. Demande à tous l e s Etats signataires qui n'ont pas encore ratifié 
l a Convention de l e f a i r e sans tarder et aux Etats qui ne l'ont pas encore signée 
d'envisager de l e f a i r e à une date rapprochée, contribuant a i n s i notablement à 
instaurer l a confiance in t e r n a t i o n a l e . 

gUème séance plénière 
12 décembre 1980 

2/ Voir BWC/CONF.l/lO. 
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L'Assemblée générale. 

Réaffirmant ses résolutions 2h'^k A (XXIII) du 20 décembre I 9 6 8 , 2б03 В (XXIV) 
du 16 décembre I 9 6 9 , 2бб2 (XXV) l u 7 décenibre 1970, 2827 A (XXVl) du 
16 décembre 1971, 2933 (XXVII) du 29 novembre 1972, 3077 {XXVIII) du б décembre 1973, 
3256 (XXIX) du 9 décembre 1 9 1 k , 3 h 6 5 (XXX) du 11 décembre 1975, 31/65 du 
10 décembre 1976, 32/77 du 12 décembre 1977, S-10/2 du 30 j u i n 1978, 33/59 A 
du I k décembre 1978 et 3̂ +/72 du 11 décembre 1979, r e l a t i v e s à l ' i n t e r d i c t i o n 
complète et e f f e c t i v e de l a mise au point, de l a f a b r i c a t i o n et du stockage de 
toutes l e s armes chimiques et à le u r destruction. 

Réaffirmant également q u ' i l est nécessaire que tous l e s Etats se conforment 
strictement aux principes et aux o b j e c t i f s du Protocole concernant l a p r o h i b i t i o n 
d'emploi â l a guerre de gaz asphyxiants, toxiques ou s i m i l a i r e s et de moyens 
bactériologiques, signé â Genève l e 17 j u i n 1925 3 / , et que tous l e s Etats adhèrent 
à l a Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au point, de l a f a b r i c a t i o n et 
du stockage des armes bactériologiques (biologiques) ou à toxines et sur le u r 
destruction h j , 

Ayant examiné l e rapport du Comité du désarmement 5./, qui contient notamment 
l e rapport de son groupe de t r a v a i l spécial sur l e s armes chimiques. 

Prenant note du rapport commun que le s Etats-Unis d'Amérique et l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques ont soumis au Comité du désarmement, 
l e 7 j u i l l e t 1980, concernant l'état des négociations bilatérales sur l ' i n t e r d i c t i o n 
des armes chimiques, lesquelles malheureusement, n'ont pas encore abouti â 
l'élaboration d'une i n i t i a t i v e commune. 

Considérant q u ' i l est nécessaire de déployer un maximim d'efforts pour mener 
à bonne f i n , l e plus rapidement possib l e , l e s négociations sur l ' i n t e r d i c t i o n de 
l a mise au point, de l a f a b r i c a t i o n et du stockage de toutes l e s armes chimiques 
et sur l e u r destruction, 

1. Note avec s a t i s f a c t i o n l e s travaux du Comité du désarmement, au. cours de 
sa session de I98O, concernant l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques, en p a r t i c u l i e r 
l e s travaux de son groupe de t r a v a i l spécial sur cette question; 

2, Exprime son regret devant l e f a i t qu'un accord sur l ' i n t e r d i c t i o n complète 
et e f f e c t i v e de l a mise au point, de l a f a b r i c a t i o n et du stockage de toutes l e s 
armes chimiques et si:r l e u r destruction n ' a i t pas encore été élaboré; 

3/ Société des Nations, Recueil des Traités, v o l . XCIV ( 1929) , ïïo 2138, p. 65. 

h j Résolution 2826 (XXVI) de l'Assemblée générale, annexe. 
5/ Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, trente-cinquième session. 

Supplément N 0 27 (A/35/27). 

/. 
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3. P r i e instamment l e Comité du désarmement de poursuivre dès l e début 
de sa session de 1 9 8 I , à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e , l e s négociations concernant 
une t e l l e convention multilatérale, compte tenu de toutes l e s propositions 
existantes et i n i t i a t i v e s ultérieures; 

h . P r i e l e Comité du désarmement de f a i r e rapport à l'Assemblée générale, 
l o r s de sa trente-sixième session, sur l e s résultats de ses négociations. 

9^ème" séance plénière 
12 décembre 198O 

С 

L'Assemblée générale. 

Rappelant l e Protocole concernant l a p r o h i b i t i o n d'emploi â l a guerre de gaz 
asphyxiants, toxiques ou s i m i l a i r e s et de moyens bactériologiques, qui a été signé 
â Genève l e IT j u i n 1925 et qui est entré en vigueur l e 8 février 1928 3./3 

Notant que l e s Etats p a r t i e s â l a . Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au 
point, de l a f a b r i c a t i o n et du stockage des armes bactériologiques (biologiques) 
ou â toxines et sur l e u r destruction k j , ont réaffirmé l e u r fidélité aux principes 
et aux o b j e c t i f s dudit Protocole et invité tous l e s Etats à s'y conform-er 
strictement, 

Notant que l e Protocole ne prévoit pas l a création d'un mécanisme pour 
vérifier l e s informations reçues au sujet d'activités i n t e r d i t e s en vertu du 
Protocole, 

Estim-ant q u ' i l est nécessaire, pour l e respect continu du Protocole et des 
règles pertinentes du d r o i t i n t e r n a t i o n a l coutumier, d'examiner en détail et avec 
toute l ' a t t e n t i o n voulue toutes l e s informa.tions selon l e s q u e l l e s des armes 
chimiques auraient été utilisées et l e s effets, n o c i f s , immédiats et â long terme, 
de ces armes, pour l e s êtres humains et l'environnement dans l e s pays victimes. 

Notant l e s informations selon l e s q u e l l e s des armes chimiques auraient été 
utilisées au cours de guerres récentes et de certaines opérations m i l i t a i r e s dans 
différentes p a r t i e s du monde. 

Notant l e s informations récentes émanant de certains Etats concernant l ' u t i l i 
sation d'armes chimiques sur leurs t e r r i t o i r e s . 

Notant également l e s déclarations de diverses organisations i n t e r n a t i o n a l e s , 
en p a r t i c u l i e r l e Comité i n t e r n a t i o n a l de l a Croix-Rouge, concernant ces 
informations, 

Exprimant son profond regret que certains E t a t s , directement intéressés par 
l a vérification des informations selon l e s q u e l l e s des armes chimiques ont été ou 
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auraient été utilisées et qui ont soumis des propositions ou suggestions appropriées 
â ce sujet, n'aient pas eu l a possibilité de présenter leurs vues au Coiaité du 
désarmement au cours de sa session de 19o0, 

Préoccupée par l e f a i t q u ' i l n'a pas encore été conclu de convention sur 
l ' i n t e r d i c t i o n complète et e f f e c t i v e des armes chimiques et sur l a destruction de 
leurs stocks, qui éliminerait totalement l e danger que ces armes soient utilisées. 

Profondément préoccupée par l a poursuite des programmes de recherche-
développement dans l e domaine des armes chimiques, notamment l a mise au point 
d'armes contenant deux ou plusieurs agents chimiques, dont l e déploiement pourrait 
compromettre l ' a c t i o n entreprise en vue d'interdire l a mise au point, l a fa b r i c a t i o n 
et l e stockage des armes chimiques et déclencher une course aux armes chimiques. 

Priant instamment tous l e s Etats de s'abstenir de mettre au point, de 
fabriquer et de déployer de nouveaux types de munitions chimiques, notamment de 
m\mitions contenant deux ou plusieurs agents chimiques. 

Estimant indispensable que tous l e s Etats, en p a r t i c u l i e r les Etats 
militairement puissants, s'abstiennent de toute action susceptible d'entraver l e s 
négociations multilatérales sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques. 

Convaincue de l a nécessité d'établir l e s f a i t s mentionnés dans l e s informations 
en question, en p a r t i c u l i e r de déterminer l e s e f f e t s n o c i f s de l ' u t i l i s a t i o n 
d'armes chimiques sur l e s êtres humains et sur l'environnement dans l e s pays 
victimes, 

1. Demande â tous l e s Etats parties au Protocole de 1925 contenant l a 
pro h i b i t i o n d'emploi à l a guerre de gaz asphyxiants, toxiques ou s i m i l a i r e s et de 
moyens bactériologiques de réaffirmer 1егя' volonté de s'acquitter scrupuleusement 
de toutes leurs obligations en vertu dudit Protocole; 

2. Demande â tous l e s Etats qui ne l'ont pas encore f a i t d'adhérer au 
Protocole ; 

3. F a i t appel â tous l e s Etats pour q u ' i l s respectent l e s principes et l e s 
ob j e c t i f s dudit Protocole ; 

k . Décide de procéder à гше enquête impartiale pour établir l e s f a i t s 
mentionnés dans l e s informations selon lesquelles des armes chimiques auraient été 
utilisées et pour eA^aluer l'étendue des dommages causés par l ' u t i l i s a t i o n d'armes 
chimiques ; 

5. Prie l e Secrétaire général de mener cette enquête, en tenant compte 
notamment des propositions sotunises par l e s Etats sur l e t e r r i t o i r e desquels des 
armes chimiques auraient été utilisés, avec l e concours d'experts médicaux et 
techniques compétents 6/, qui devront : 

6/ Désignés ultérieurement Groupe d'experts chargé d'enquêter sur l e s i n f o r 
mations selon l e s q u e l l e s des armes chimiques auraient été utilisées. 
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a) R e c u e i l l i r des renseignements pertinents auprès de tous l e s gouvernement 
intéresses, des organisations internationales et des autres sources nécessaires; 

b ) Rassembler et examiner des éléments de preuve, notamment sur l e t e r r a i n 
avec l'assentiment des pays concernés, dans l a mesure où l e s o b j e c t i f s de l'enquêt 
l'exigent ; 

6. Invite l e s gouvernements des Etats où des armes chimiques ont été 
utilisées à fo u r n i r au Secrétaire général toutes l e s indications pertinentes dont 
i l s pourraient disposer; 

T. Demande à tous l e s Etats de coopérer â cette enquête et de f o u r n i r 
toutes l e s in d i c a t i o n s pertinentes dont i l s pourraient disposer â propos des 
informations en question; 

8. P r i e l e Secrétaire général de présenter un rapport sur cette question â 
l'Assemblée générale, l o r s de sa trente-sixième session. 

9^ème séance plénière 
12 décembre I98O 
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35/1^5. Application de l a resolution 3U/T3 de l'Assemblée générale 

A 

Cessation de toutes les explosions expérimentales d'armes nucléaires 

L'Assemblée générale. 

Considérant que l a cessation complète des essais d'armes nucléaires, qui est 
à l'étude depuis plus de ving t - c i n q ans et sur l a q u e l l e l'Assemblée générale a 
adopté plias de quarante résolutions, constitue un o b j e c t i f fondamental de 
l'Organisation des Nations Unies dans l e domaine du désarmement, a l a réalisation 
duquel e l l e n'a cessé d'assigner l a plus haute priorité. 

Soulignant que, à sept occasions différentes, e l l e a condamné de t e l s essais 
dans les termes les plus énergiques et que, depuis 197^, e l l e se déclare convaincue 
que l a continuation des essais d'armes nucléaires i n t e n s i f i e r a l a course aux 
armements, accroissant a i n s i l e risque de guerre nucléaire. 

Réitérant l a conviction exprimée dans plusieurs résolutions antérieures que, 
quelles que puissent être l e s divergences sur l a question de l a vérification, i l 
n'y a aucune raison valable pour retarder l a conclusion d'im accord d ' i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s . 

Rappelant que, depuis 1972, l e Secrétaire général a déclaré que tous les aspects 
techniques et s c i e n t i f i q u e s du problême ont été explorés de manière s i complète 
que seule une décision p o l i t i q u e est désormais nécessaire pour parvenir à тл1 
accord f i n a l , que, s i l'on considère les moyens existants de vérification, i l est 
d i f f i c i l e de comprendre qu'un nouveau retard puisse être apporté à l a réalisation 
d'un accord sur l ' i n t e r d i c t i o n des essais souterrains et que les risques potentiels 
résultant de l a pourstàte des essais souterrains d'armes nucléaires sont bien 
supérieurs aux risques que po\irrait présenter l a décision de mettre f i n à ces e s s a i s . 

81-00817 / . . 
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Rappelant également que l e Secrétaire général, dans son avant-propos au rapport 
intitulé " I n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s d'armes nucléaires" !/,& reitéré avec 
line insistance particulière l'opi n i o n q u ' i l avait exprimée huit ans auparavant e t , 
après s'y être expressément référé, a ajouté : "Je n'ai pas changé d'avis. Le 
problème peut et doit être résolu maintenant". 

Notant que, dans l e même r ^ ) p o r t , établi conformément â s a décision 3*̂ /̂ *22 
du 11 décembre 1979, l e s experts ont souligné que l e s Etats non dotés d'armes 
nucléaires en général en sont veniis à considérer que l ' i n t e r d i c t i o n complète des 
essais s e r a i t l a p i e r r e de touche de l a détermination des Etats dotés d'armes 
nucléaires de mettre f i n à l a course aux armements, ajoutant que l a vérification 
du respect de l ' i n t e r d i c t i o n ne semble plus constituer un obstacle à un accord. 

Tenant compte du f a i t que l e s t r o i s Etats dotés d'armes nucléaires qui sont 
dépositaires du Traité int e r d i s a n t les essais d'armes nucléaires dans l'atmosphère, 
dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau 2 / se sont engagés, dans ce traité, 
i l y a près de vingt ans, à tenter d'assurer l'arrêt de toutes l e s explosions 
expérimentales d'armes nucléaires à tout jamais et que cet engagement a été 
expressément réaffirmé en I968 dans l e Traité sur l a non-proliférât ion des armes 
nucléaires 3 / ^ 

1. Exprime de nouveau s a grave préoccupation devant l e f a i t que, c o n t r a i 
rement aux voeux de l'écrasante majorité des Etats Membres, les essais d'armes 
nucléaires ne se soient pas r a l e n t i s ; 

2. Réaffirme s a conviction que l a conclusion d'un traité i n t e r d i s a n t toutes 
les explosions nucléaires expérimentales par tous l e s Eitats et à tout jamais est 
une question revêtant l a plus haute priorité et constitue un élément e s s e n t i e l à 
l'aboutissement des e f f o r t s déployés pour empêcher l a prolifération, tant v e r t i c a l e 
qu'horizontale, des armes nucléaires et une contribution à l a réalisation du 
désarmement nucléaire; 

3. Prie instamment to\xs les Etats qui ne l'ont pas encore f a i t d'adhérer 
sans plus t a r d e r au Traité int e r d i s a n t les essais d'armes nucléaires dans 
l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau e t , dans l ' i n t e r v a l l e , 
de s'abstenir d'effectuer des essais dans les milieux visés par ce traité; 

k . P r i e également instamment tous l e s Etats, membres du Comité du 
dés armement : 

a) D'appiQrer l a création par l e Comité-, dès l e début de s a session de I 9 8 I , 
d'un groupe de t r a v a i l ad hoc qui entamerait les négociations multilatérales en 
vue de l a conclusion d'un traité interdisant tous les essais d'armes nucléaires; 

1/ A/35/257. 

2/ Nations Unies, Recueil des Traités , v o l . U80, N 0 6 9 6 k , p, 43. 
3/ Résolution 2373 (XXIl) de l'Assemblée générale, annexe. 
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Ъ) De tout mettre en oeuvre pour que l e Comité puisse transmettre â 
l'Assemblée générale, l o r s de s a trente-sixième session, l e texte mult i latéralement 
négocié d'im t e l traité; 

5- Invite tous les Etats dépositaires du Traité interdisant les essais 
d'armes nucléaires dans l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous 
l'eau et du Traité sur l a non-prolifération des armes nucléaires de cesser 
immédiatement, en vertu des responsabilités spéciales qui l e u r incombent aux 
termes de ces deux traités et en tant que mesure p r o v i s o i r e jusqu'à l'entrée en 
vigueur du nouveau traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des armes nucléaires, toutes 
le s explosions expérimentales d'armes nucléaires, s o i t au коуеп d'un 
moratoire conclu trilatéralement, s o i t au moyen de t r o i s moratoires ijnilatéraux; 

6. Dé c i de d ' i n s c r i r e â l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session une question intitulée "Cessation de toutes les explosions expérimentales 
d'armes nucléaires". 

9^ème séance plénière 
12 décembre 1980 

В 

I n t e r d i c t i o n à tout jamais de toutes l e s explosions expérimentales 
nucléaires par tous les Etats 

L'Assemblée générale. 

Réaffirmant s a conviction que l a cessation des essais d'armes nucléaires par 
tous les Etats dans tous l e s milieux est dans l'intérêt de tous les peuples, car 
e l l e c o n s t i t u e r a i t une mesure importante en vue de mettre f i n au perfectionnement 
q u a l i t a t i f , à l a mise au point et à l a prolifération des armes nucléaires, ш 
moyen de soulager l a vive appréhension que suscitent les conséquences néfastes 
de l a contamination radioactive pour l a santé des générations présentes et 
futures et une mesure de l a plus haute importance pour f a i r e cesser l a course aux 
armements nucléaires, 

Rappelant que l e s partie s au Traité int e r d i s a n t l e s essais d'armes nucléaires 
dans l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau 2̂ / et au Traité 
sur l a non-prolifération des armes nucléaires 3 / se sont déjà, dans ces instruments, 
déclarées résolues â poursuivre les négociations pour assurer à tout jamais 
l'arrêt de toutes l e s explosions expérimentales d'armes nucléaires. 

Rappelant ses résolutions antérieures sur l a question, en p a r t i c u l i e r l a 
résolution 32/78 du 12 décembre 1977, l e paragraphe 51 de l a résolution S-10/2 
du 30 j u i n 1978, l a résolution 33/6o du l U décembre 1978, l a section IV de l a 
résoltuion 33/71 H du l U décembre 1978 et l a résolution Ъ^ПЪ du 11 décembre 1979, 

Prenant acte avec s a t i s f a c t i o n du rapport du Secrétaire général sur ш е 
i n t e r d i c t i o n complète des essais 1/, 

/ . . . 
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Prenant acte du rapport intérimaire sur l e s négociations trilatérales soumis 
au Comité du désarmement par les Trois Etats dotés d'armes nucléaires partie s aux 
négociations en vue d'élaborer ш traité i n t e r d i s a n t les explosions expérimentales 
nucléaires dans tous les milievix et son protocole r e l a t i f aux explosions nucléaires 
â des f i n s pacifiques V, 

Regrettant que ces négociations n'aient pas avancé aussi rapidement que l'on 
avait es péré, 

Soulignant q u ' i l importe que tous les Etats dotés d'armes nucléaires cessent 
d'urgence leurs essais d'armes nucléaires, 

Re conn a i ssant l e rôle indispensable du Comité du désarmement dans l a négociation 
d'un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n complète des essais capable de r e c u e i l l i r le soutien 
et l'adhésion l e s plus vastes possibles de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . 

Estimant que l e Comité du désarmement devrait créer ш groupe de t r a v a i l 
spécial chargé de l'élaboration d'un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n des essais nucléaires. 

Reconnaissant l'importance que revêtent, pour un traité i n t e r d i s a n t l e s essais 
d'armes nucléaires, l e s travaux sur l a mise au point d'un système mondial de 
sur v e i l l a n c e sismique qui sont effectués sous les auspices du Comité du 
dés armement, 

Convaincue que l a conclusion d'\m t e l traité -créerait im climat i n t e r n a t i o n a l 
favorable â l a deuxième session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée 
au désarmement, qui doit se t e n i r en 1932, 

1. Exprime à nouveau s a grave préoccupation devant l e f a i t que, contrairement 
aux voeux de l a majorité écrasante des Etats Membres, l e s essais d'armes nucléaires 
ne se sont pas r a l e n t i s ; 

2. Réaffirme sa conviction que l a conclusion d'un traité permettant d'assurer 
à tout jamais l ' i n t e r d i c t i o n de toutes l e s explosions expérimentales nucléaires par 
tous les Etats revêt l a plus grande urgence et l a plus haute priorité; 

3. Demande aux t r o i s Etats dotés d'armes nucléaires qui ont engagé des 
négociations de f a i r e de l e u r mieux pour l e s mener â une issue p o s i t i v e , â temps 
pour que l e Comité du désarmement puisse en examiner les résultats l o r s de sa 
prochaine session; 

U. Exprime sa conviction qu'un t e l traité est indispensable pour f a i r e cesser 
l a course aux armements nucléaires et l e perfectionnement q u a l i t a t i f des armes 
nucléaires et pour empêcher que l e s armes nucléaires ne s'étendent â de nouveaux 
pays; 

k/ CD/130. 
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5. Prie l e Comité du désarmement de prendre l e s mesures nécessaires, y 
compris l a création d'un groupe de t r a v a i l pour engager, dès le début de sa session 
de 1981 et à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e , des négociations de fond sur un traité 
d ' i n t e r d i c t i o n complète des essais; 

6. P r i e en outre l e Comité du désarmement de déterminer, dans l e contexte 
de ses négociations sur un t e l traité, les mesures i n s t i t u t i o n n e l l e s et adminis
t r a t i v e s nécessaires en vue de l a mise en place, de l ' e s s a i et de l ' e x p l o i t a t i o n 
d'un réseau i n t e r n a t i o n a l de surveillance sismique et d'un système e f f i c a c e d.e 
vérification; 

7. Invite instamment tous l e s membres du Comité du désarmement a. coopérer 
avec l e Comité pour l u i permettra de s'acquitter de son mandat e t , à cette f i n , 
à appiçrer l a création d'un groupe de t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n complète des 
essais nucléaires; 

8. Demande au Comité du désarmement d.e ne ménager aucun e f f o r t pour f a i r e 
en sorte qu'un projet de traité sur l ' i n t e r d i c t i o n complète des essais nucléaires 
piiisse être présenté à l'Assemblée générale au plus t a r d l o r s de s a deuxième 
session extraordinaire consacrée au désarmement, qui se t i e n d r a en 1982; 

9 . Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour provisoire de sa trente-sixième 
session une question r e l a t i v e â l ' a p p l i c a t i o n de l a présente résolution. 

9^èrae séance plénière 
12 décembre I98O 
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RESOLUTIONS ADOPTEES PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 
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35/1^6. Application de l a Déclaration sur l a dénucléarisation de l'Afrique 

Capacité nucléaire de l'Afrique du Sud 

L'Assemblée générale. 

Rappelant sa résolution 3*+/7б В du 11 décembre 1979, 

Ayant présente à l ' e s p r i t l a Déclaration sur l a dénucléarisation de 
l'Afrique 1 / , adoptée par l a Conférence des chefs d'Etat ou de gouvernement de 
l'Organisation de l'unité a f r i c a i n e à sa première session o r d i n a i r e , qui s'est 
tenue au Caire du 17 au 21 j u i l l e t I 9 6 U , 

Alarmée par l e s progrès réalisés par l'A f r i q u e du Sud dans l e domaine 
nucléaire, notamment en ce qui concerne l e traitement et l'enrichissement de 
l'viraniim pour l ' u t i l i s e r comme combustible d'armes nucléaires et l e s techniques 
nucléaires de pointe. 

Alarmée également psir l e f a i t que l a capacité nucléaire de l'Afrique du Sud a 
été renforcée par l a coopération de certains Etats occidentaux et d'Israël avec l e 
régime r a c i s t e . 

Prenant acte du rapport du Comité du Conseil de sécurité créé par l a 
résolution h 2 1 (1977) concernant l a question de l'Afrique du Sud sur l e s mojí-ens 
permettant de rendre l'embargo o b l i g a t o i r e sur l e s l i v r a i s o n s d'armes à l'A f r i q u e 
du Sud plus e f f i c a c e 2 / , 

1/ Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, vingtième session. Annexes, 
point 105 de l'ordre du jour, dociment A/5975. 

2/ S/1U179 

81-00839 ^' 
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Notant avec préoccupation que l' A f r i q u e du Sud s'obstine â refuser d'adhérer 
au Traité s u r l a non-prolifération des armes nucléaires 3 / et de conclure avec 
l'Agence internationale de l'énergie atomique des accords de garantie généraux et 
appropriés ayant po\ir objet d'empêcher que des matériaux nucléaires ne soient 
détournés de leur u t i l i s a t i o n pacifique en vue de fabriquer des armes nucléaires et 
d'autres d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires. 

Rappelant qu'elle a décidé, à sa dixième session extraordinaire, consacrée au 
désarmement, que l e Conseil de sécurité devrait prendre l e s mesures e f f i c a c e s 
voulues pour empêcher que s o i t mise en échec l a décision de l'Organisation de 
l'unité a f r i c a i n e r e l a t i v e à l a dénucléarisation de l' A f r i q u e k/. 

Ayant présente à l ' e s p r i t l a préoccupation constante que suscitent, au sein de 
l a coimnunauté in t e r n a t i o n a l e , l a capacité et l e programme nucléaires de l ' A f r i q u e 
du Sud, 

Ayant examiné l e rapport du Secrétaire général sur l e plan et l a capacité 
d'action de l' A f r i q u e du Sud. dans l e domaine nucléaire, notamment l e s informations 
feur l'explosion d'un d i s p o s i t i f nucléaire qui aurait eu l i e u dans l'Atlantique sud 
l e 22 septembre 1979 5./, 

1. Exprime sa s a t i s f a c t i o n au Secrétaire général pour son rapport sur l e 
programme et l a capacité nucléaires de l' A f r i q u e du Sud; 

2. Se déclare profondément inquiète que l e rapport a i t établi l a capacité de 
l ' A f r i q u e du Sud de fabriquer des armes nucléaires; 

3. Se déclare aussi profondément préoccupée par l e f a i t que l ' A f r i q u e du Sud 
développe sa capacité nucléaire p o u r sauvegarder l a suprématie blanche en intimidant 
l e s pays v o i s i n s et en imposant un chantage à l'ensemble du continent a f r i c a i n ; 

k . Réaffirme que l e programme et l a capacité nucléaires du régime r a c i s t e 
constituent un très grave danger pour l a paix et l a sécurité internationales et 
qu'en p a r t i c u l i e r i l s mettent en péril l a sécurité des Etats a f r i c a i n s et 
accroissent l e danger d'une prolifération des armes nucléaires; 

5. P r i e l e Conseil de sécurité d ' i n t e r d i r e toutes l e s formes de coopération 
et de c o l l a b o r a t i o n avec l e régime r a c i s t e d'Afrique du Sud dans l e domaine 
nucléaire; 

6. Demande à tous l e s Etat s , sociétés, i n s t i t u t i o n s et p a r t i c u l i e r s de mettre 
immédiatement f i n â l e u r c o l l a b o r a t i o n avec l e régime r a c i s t e d'Afrique du Sud 
dans l e domaine nucléaire; 

7. P r i e l e Conseil de sécurité d'entreprendre une action c o e r c i t i v e e f f i c a c e 
contre l e régime r a c i s t e d'Afrique du Sud pour l'empêcher de mettre en danger l a 
paix et l a sécurité internationales en acquérant des armes nucléaires; 

3/ Résolution 2373 (XXIl) de l'Assemblée générale, annexe. 
k/ Résolution S-10/2, par. бЗ, ^1. ç_. 
5/ A/35/^02 et Corr. 2 et 3. 
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8. Exige que l'Afrique du Sud soumette toutes ses i n s t a l l a t i o n s nucléaires à 
l ' i n s p e c t i o n de l'Agence internationale de l'énergie atomique; 

9- P r i e l e Secrétaire général de donner l e тэ-х1тглп de d i f f u s i o n au rapport 
s\rr l e plan et l a capacité de l'Afrique du Sud dans l e domaine nucléaire et de l e 
d i s t r i b u e r aux Etats Membres, aux i n s t i t u t i o n s spécialisées, â l'Agence i n t e r 
nationale de l'énergie atomique et aux organisations non gouvernementales, a f i n 
que l a communauté internationale et l'opinion publique prennent pleinement 
conscience du danger inhérent à ce programme; 

10. P r i e en outre l e Secrétaire général de suivre de près l'a-ctivité de 
l'Afrique du Sud dans l e doma^lne nucléaire et de f a i r e rapport à l'Assemblée 
générale l o r s de sa trente-sixième session; 

11. Décide d ' i n s c r i r e â l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session l a question intitulée 'Application de l a Déclaration sur l a dénucléarisation 
de l'Afrique''. 

9^ème séance plénière 
12 décembre I98O 

В 

Application de l a Déclaration 

L'Assemblée générale. 

Ayant présente à l ' e s p r i t l a Déclaration sur l a dénucléarisation de 
l'Afrique 1/, adoptée par l a Conférence des chefs d'Etat ou de gouvernement de 
l'Organisation de l'unité a f r i c a i n e à sa première session o r d i n a i r e , qui s'est 
tenue au Caire du 17 au 21 j u i l l e t 196k, 

Rappelant ses résolutions 1652 (XVl) du 2 k novembre I 9 6 I , 32/81 du 
12 décembre 1977, ЗЗ/63 du i k décembre 1978 et Sk/jS A du 11 décembre 1979, dans 
lesquelles e l l e a demandé à tous l e s Etats de considérer l e continent a f r i c a i n , 
comprenant l e s Etats a f r i c a i n s continentaux, Madagascar et l e s autres îles qui 
entourent l ' A f r i q u e , comme une zone exempte d'armes nucléaires et de l e respecter 
en tant que t e l l e . 

Rappelant également que, dans sa résolution ЗЗ/63 du l^t décembre 1978, e l l e a 
condamné vigoureusement toute tentative de l'Afrique du Sud visant à introduire de 
quelque façon que ce s o i t des armes nucléaires sur l e continent et a exigé que 
l'Afrique du Sud s'abstienne immédiatraent de procéder à toute explosion nucléaire 
sur l e continent a f r i c a i n ou a i l l e u r s . 

Réaffirmant que l e programme nucléaire du régime r a c i s t e d'Afrique du Sud 
constitue un très grave danger pour l a paix et l a sécurité internationales et qu'ei 
p a r t i c u l i e r i l met en péril l a sécurité des Etats a f r i c a i n s . 

/. 
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Notant avec préoccupation que l'Afrique du Sud s'obstine â refuser de conclure 
avec l'Agence internationale de l'énergie atomique des accords de garantie généraux 
et appropriés ayant pour objet d'empêcher que des matières nucléaires ne soient 
détournées de leurs u t i l i s a t i o n s pacifiques en vue de fabriquer des armes 
nucléaires et d'autres d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires, 

Prenant acte du rapport du Comité du Conseil de sécurité créé par l a 
résolution U 2 I (197т) concernant l a question de l' A f r i q u e du Sud sur l e s moyens 
permettant de rendre l'embargo o b l i g a t o i r e sur l e s l i v r a i s o n s d'armes ê l ' A f r i q u e 
du Sud plus e f f i c a c e 2̂ / et, en p a r t i c u l i e r , de sa recommandation q u ' i l s o i t mis 
f i n à toutes l e s formes de co l l a b o r a t i o n avec l' A f r i q u e du Sud dans l e domaine 
nucléaire. 

Ayant sérieusement examiné l e rapport du Secrétaire général sur l e plan et l a 
capacité d'action de l'Afrique du Sud dans l e domaine nucléaire, notamment l e s 
informations swr l'explosion d'un d i s p o s i t i f nucléaire qui aiorait eu l i e u dans 
l'Atlantique sud l e 2 2 septembre 1979 1/, 

Gravement préoccupée par l a possibilité que l'Afrique du Sud a i t acn.uis des 
armes nucléaires. 

Se déclarant indignée que certains pays occidentaux et Israël aient continué 
de collaborer avec l'Afrique du Sud dans l e domaine nucléaire, en dépit du danger 
de prolifération des armes nucléaires que comporte l e programme nucléaire de 
l'Afrique du Sud, 

Rappelant qu'elle a d é c i d é à sa dixième session extraordinaire, consacrée au 
désarmement, que l e Conseil de sécurité devrait prendre l e s mesures e f f i c a c e s 
voulues pour empêcher que s o i t mise en échec l a décision de l'Organisation de 
l'unité a f r i c a i n e r e l a t i v e à l a dénucléarisation de l' A f r i q u e 

1. Réitère énerp:iquement l a demande qu'elle a f a i t e â tous l e s Etats de 
considérer l e continent a f r i c a i n , comprenant l e s Etats africa.ins continentaux, 
Madagascar et l e s autres îles qui entourent l ' A f r i q u e , comm.e une zone exempte 
d'armes nucléaires et de l e respecter en tant que t e l l e ; 

2 . Réaffirme que l e programme nucléaire du régime r a c i s t e d'Afrique du Sud 
constitue un très grave danger pour l a paix et l a sécurité internationales et qu'en 
p a r t i c u l i e r i l met en péril l a sécurité des Etats a f r i c a i n s et accroît l e danger 
d'une prolifération des armes nucléaires; 

3. Condamne toute forme de co l l a b o r a t i o n , dans l e domaine nucléaire, d'un 
Etat, d'une société, d'une i n s t i t u t i o n ou d'un p a r t i c u l i e r quelconque avec l e 
régime r a c i s t e d'Afrique du Sud, puisqu'une t e l l e c o l l a b o r a t i o n compromet, 
notamment, l ' o b j e c t i f de l a Déclaration de l'Organisation de l'unité a f r i c a i n e qui 
est de conserver à l' A f r i q u e son caractère de zone exempte d'armes nucléaires; 
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h . Demande en conséquence à ces Et a t s , sociétés, i n s t i t u t i o n s ou p a r t i c u l i e r s 
de mettre immédiatement f i n c. leur c o l l a b o r a t i o n avec l e ri"ime r a c i s t e d'Afrioue 
du Pud dans l e dom.aine nucléaire; 

5. P r i e l e Conseil de sécurité d ' i n t e r d i r e , conformément à l a recomm.andation 
du Comité créé par l a résolution k 2 1 (19TT) concernant l a question de l'A f r i q u e du 
Sud, toutes l e s formes de coopération et de c o l l a b o r a t i o n avec l e rérime r a c i s t e 
d'Afrique du Sud dans l e domaine nucléaire; 

6. Exige que l' A f r i q u e du Sud soumette toutes ses i n s t a l l a t i o n s nucléaires 
â l ' i n s p e c t i o n de l'Agence int e r n a t i o n a l e de l'énergie atomique; ' 

7. P r i e l e Secrétaire général de fo\irnir à l'Organisation de l'unité 
a f r i c a i n e toute l ' a s s i s t a n c e nécessaire pour donner e f f e t à sa solennelle 
Déclaration sur l a dénucléarisation de l ' A f r i q u e ; 

8. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixierre 
session l a question intitulée ''Application de l a Déclaration sur l a 
dénucléarisation de l ' A f r i q u e " . 

9^ème séance plénière 
12 décembre 198O 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEIffiLEE GENERALE 

/sur ?e rapport de l a Première Commission (А/35/б90_}_/ 

35/1^7. Création d'une zone exempte d'armes nucléaires 
dans l a région du Moyen-Orient 

L'Assemblée rénérale, 

Rappelant sa résolution З26З (XXIX) du 9 décembre 197^+, dans l a q u e l l e e l l e a 
approuvé, à une majorité écrasante, l'idée de l a création d'une zone exempte d'armes 
nucléaires dans l a région du Moyen-Orient, 

Rappelant également sa résolution 3^7^ (XXX) du 11 décembre 1975, dans laquelle 
e l l e a reconnu que l a création d'ime zone exempte d'armes nucléaires au Moyen-Orient 
bénéficiait d'un large appui dans l a région. 

Ayant présente à l ' e s p r i t sa résolution 31/71 du 10 décembre 1976, dans 
laquelle e l l e a exprimé sa conviction que des progrès vers l a création d'une zone 
exempte d'armes nucléaires au Moyen-Orient s e r v i r a i e n t grandement l a cause de l a paix 
dans l a région et dans l e monde. 

Rappelant sa résolution 32/82 du 12 décembre 1977, dans laquelle e l l e a exprimé 
sa conviction que l a création d'une capacité nucléaire compliquerait encore l a 
s i t u a t i o n et n u i r a i t considérablement aux e f f o r t s visant â créer une zone exempte 
d'armes nucléaires au Moyen-Orient, 

GTiidée par les recommandations r e l a t i v e s à l a création d'ime zone exempte 
d'armes nucléaires'dans l a région du Moyen-Orient, qui figurent dans le Document 
f i n a l de l a dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale 1 / , 

Rappelant également ses résolutions 33/6U du lU décembre 1978 et 3̂ +/77 du 
11 décembre 1979, 

1/ Résolution S-10/2, par. 6 3 , a l . d. 

81-00602 / . 
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Reconnaissant que l a création й ' ш е zone exempte d'armes nucléaires au 
Moyen-Orient s e r v i r a i t grandement l a cause de l a paix et de l a sécurité 
int e r n a t i o n a l e s , 

1. P r i e instamment toutes les parties directement intéressées d'envisager 
sérieusement de prendre les mesures concrètes et urgentes nécessaires pour l a 
mise en oeuvre de l a proposition tendant â créer une zone exempte d'armes nucléaires 
au Moyen-Orient, conformément aux résolutions pertinentes de l'Assemblée générale, 
e t , a f i n de promouvoir cet o b j e c t i f , i n v i t e les pays intéressés â adhérer au Traité 
sur l a non-prolifération des armes nucléaires 2 j \ 

2. Invite ces prys, dans l'attente de l a création d'une zone exempte d'armes 
nucléaires au Moyen-Orient et au cours de son établissement, â proclamer solennel
lement leur i n t e n t i o n de s'abstenir, sur une base de réciprocité, de fabriquer, 
d'acquérir ou de posséder de toute autre manière des armes nucléaires et des 
d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires; 

3. Demande auxdits pays de s'abstenir, sur гше base de réciprocité, de 
permettre à toute t i e r c e p a r t i e de pl a c e r des arm.es nucléaires s\ir leur t e r r i t o i r e 
et d'accepter de soumettre toutes leurs activités nucléaires a\ix garanties de 
l'Agence internationale de l'énergie atomique; 

4. Invite en outre ces pays, dans l'attente do l a création d'une zone exempte 
d'armes nucléaires au Moyen-Orient et au coiirs de son établissement, â se déclarer, 
conformément aux paragraphes 60 â бЗ, en p a r t i c u l i e r à l'alinéa d du paragraphe бЗ, 
du Document f i n a l de l a dixième session extraordinaire, favorables à l a création d'ione 
t e l l e zone dans l a région et à déposer ces déclarations auprès du Conseil de 
sécurité, aux fi n s d'examen, selon q u ' i l conviendra; 

5. Réaffirme à nouveau l a recommandation qu'elle a f a i t e aux Etats dotés 
d'armes nucléaires de s'abstenir de toute action contraire à l ' e s i j r i t et à l'objet 
de l a présente résolution et âl'objectif de l a création, dans l a région du 
Moyen-Orient, d'une zone exempte d'armes nucléaires placée sous un système e f f i c a c e 
de garanties et de prêter leur concours aux Etats de l a région dans les e f f o r t s 
q u ' i l s déploient pour promouvoir ces o b j e c t i f s ; 

6 . Invite à nouveau le Secrétaire général à continuer d'examiner les 
possibilités de progresser vers l a création d'ione zone exempte d'armes nucléaires 
dans l a rérion du Moyen-Orient; 

7. Dé c i de d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session l a question intitulée "Création d'ime zone exempte d'armes nucléaires dans 
l a région du .Moyen-.Orient". 

9^ème séance plénière 
12 décembre I 9 6 0 

2_/ Résolution 2373 (XXII) de l'Assemblée générale, annexe. 

http://arm.es


N A T I O N s UNIES D i s t r . 
GENERALE 
A/RES/35/1Í+8 
9 janvier 1 9 8 l 

ASSEMBLEE 
G E N E R A L E 

Trente-cinquième session 
Point 39 de l'ordre du jour 

RESOLUTION ADiPT*e PAR L'ASSE№LEE GENERALE 

/_sur l e rapport de l a Première Commission (A/35/691)/ 

35/1^8. Création d'une zone exempte d'armes nucléaires en Asie du Sud 

L'Assemblée générale. 

Rappelant ses résolutions 32б5 В (XXIX) du 9 décembre 197^, 3̂ +76 В (XXX) du 
11 décembre 1975, 31/73 du 10 décembre 1976, 32/83 du 12 décembre 1977, 33/65 du 
i k décembre 1978 et 3V78 du 11 décembre 1979, r e l a t i v e s à l a création d'une zone 
exempte d'armes nucléaires en Asie du Sud, 

Réitérant sa conviction que l a création de zones exemptes d'armes nucléaires 
dans diverses régions du monde est l ' v j i e des mesures qui peuvent le mieux 
contribuer à l a réalisation des o b j e c t i f s de l a non-prolifération des armes 
nucléaires et du désarmement général et complet. 

Estimant que l a création d'uae zone exempte d'armes nucléaires en Asie du Sud, 
comme dans d'autres régions, renforcera l a sécurité des Etats de l a région contre 
l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace de l ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires. 

Notant les déclarations f a i t e s au plus haut niveau par des gouvernements d'Etats 
d'Asie du Sud, dans lesquelles ceux-ci ont réaffirmé q u ' i l s s'engageaint à ne pas 
acquérir n i fabriquer d'armes nucléaires et à consacrer leurs programmes nucléaires 
exclusivement au progrès économique et s o c i a l de leurs populations. 

Rappelant que, dans ses résolutions susmentionnées, e l l e a demand.é aux Etats 
de l a région de l'Asie du Sud et aux autres Etats voisins non dotés d'armes 
nucléaires qui en manifesteraient l e désir de f a i r e tous les e f f o r t s possibles en 
vue de créer xme zone exemple d'armes nucléaires en Asie du Sud et de s'abtenir 
en attendant, de toute action qui i r a i t â 1'encontre de cet o b j e c t i f , 

Rappelant_en outre que, dans ses résolutions 32б5 В (XXIX), 31/73 et 32/83, 
e l l e a prié le Secrétaire général d'organiser une réunion aux fi n s des constiltations 
mentionnées dans l e s d i t e s résolutions et de fo u r n i r toute l'assistance qui pourrait 
être nécessaire pour favoriser les e f f o r t s déployés en vue de créer une zone 
exempte d'armes nucléaires en Asie du Sud, 

81-00608 /. . . 
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Tenant compte des dispositions des paragraphes бО â бЗ du Document f i n a l de 
l a dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale 1̂ /, r e l a t i v e s à l a 
création de zones exemptes d'arnes nucléaires, y compris dans l a région de l'A s i e 
du Sud. 

Prenant acte du rapport du Secrétaire général sur l a création d'une zone exempte 
d'armes nucléaires en Asie du Sud 2 / , 

1. Réaffirme qu'elle appuie en principe l a notion d'une zone exempte d'armes 
nucléaires en Asie du Sud; 

2. Prie à nouveau instamment l e s Etats de l'A s i e du Sud et l e s autres Etats 
voisins non dotés d'armes nucléaires qui en manifesteraient l e désir de continuer 
à f a i r e tous les e f f o r t s possibles en vue de créer une zone exempte d'armes 
nucléaires en Asie du Sud et de s'abstenir, en attendant, de toute action qui 
i r a i t à l'encontre de cet o b j e c t i f ; 

3 . Demande aux Etats dotés d'armes nucléaires qui ne l'ont pas f a i t de 
répondre positivement à cette proposition et d'accorder l a coopération nécessaire 
aux e f f o r t s déployés en vue de créer une zone exempte d'armes nucléaires en Asie 
du Sud; 

h . P r i e l e Secrétaire général de fo u r n i r toute l'assistance qui pourra être 
nécessaire pour fa v o r i s e r les e f f o r t s déployés en vue de créer ш е zone exempte 
d'armes nucléaires en Asie du Sud et de f a i r e rapport sur l a question à 
l'Assemblée générale l o r s de sa trente-sixième session; 

5. Décidé d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième session 
Iq question intitulée "Création d'une zone exempte d'armes nucléaires en Asie du 
Sud". 

9^ème séance plénière 
12 décembre I98O 

1/ Résolutions S-10/2. 

2/ A/35/Í+52.' 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEl-ffiLEE GENERALE 

/sur l e rapport de l a Première Commission (А/35/б92_)_/ 

35/1^9. I n t e r d i c t i o n de l a mise au point et de l a f a b r i c a t i o n 
de nouveaux types d'armes de destruction massive et de 
nouveaux systèmes de t e l l e s armes 

L'Assemblée générale. 

Rappelant ses résolutions 3^79 (XXX) du 11 décembre 1975, 31/7^ du 
10 décembre 1976 , 32/81+ A du 12 décembre 1977 , 33/66 В du i k décembre 1978 
et 3U/79 du 11 décembre 1979 , r e l a t i v e s à l ' i n t e r d i c t i o n de nouveaux types 
d'armes de destruction massive. 

Tenant compte des dispositions du paragraphe 39 du Document f i n a l de l a 
dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale V, selon lesquelles les 
mesures q u a l i t a t i v e s et quantitatives de désarmement sont toutes deux 
importantes pour mettre f i n à l a course алхх. armements et l ' a c t i o n menée à cette 
f i n doit comprendre des négociations sur l a l i m i t a t i o n et l'arrêt du 
perfectionnement q u a l i t a t i f des armements, spécialement c e l u i des armes de 
destruction massive, et de l a mise au point d'armes nouvelles. 

Rappelant l a décision, figurant au paragraphe 77 du Document f i n a l , en vertu 
de l a q u e l l e , a f i n de contribuer â empêcher l a coiirse q u a l i t a t i v e aux armements et 
de f a i r e en sorte que les progrès s c i e n t i f i q u e s et techniques puissent finalement 
n'être utilisés qu'à des f i n s p a c i f i q u e s , des mesures e f f i c a c e s devraient être 
prises pour prévenir l ' a p p a r i t i o n de nouveaux types d'armes de destruction massive, 
fondés sur de nouveaux principes et progrès s c i e n t i f i q u e s , et les e f f o r t s visant 
l ' i n t e r d i c t i o n de ces nouveaux types et nouveaux systèmes d'armes de destruction 
massive devraient être povirsuivis de manière appropriée. 

1/ Résolution S-10/2. 

8I-OO61U /. 
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Exprimant à nouveau sa ferme conviction, compte tenu des décisions qu'elle a 
prises à sa dixième session e x t r a o r d i n a i r e , q u ' i l est important de conclure \in 
accord ou des accords visant à prévenir l ' u t i l i s a t i o n des progrès s c i e n t i f i q u e s 
et techniques pour l a mise au point de nouveaux types d'armes de destruction 
massive et de nouveaux systèmes de t e l l e s armes. 

Notant que, au cours de sa session de 198O, l e Comité du désarmement a 
examiné l a question intitulée "Nouveaux types d'armes de destruction massive et 
nouveaux systèmes de t e l l e s armes; armes radiologiques", 

Prenant en considération l a p a r t i e du rapport du Comité du désarmement 
r e l a t i f à cette question 2 j , 

1. Prie à nouveau le Comité du désarmement, compte tenu de ses priorités 
a c t u e l l e s , de poursuivre, avec l a p a r t i c i p a t i o n d'experts gouvernementaux 
qualifiés, l e s négociations ayant pour objet d'élaborer un projet d'accord 
général sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au point et de l a f a b r i c a t i o n de nouveavoc 
types d'armes de destruction massive et de nouveaux systèmes de t e l l e s armes, et 
de rédiger l e texte d'accords possibles sur certains types d'armes de ce genre; 

2. P r i e l e Comité du désarmement de présenter à l'Assemblée générale, pour 
qu'elle l'examine â sa trente-sixième session, un rapport sur les résultats 
obtenus ; 

3 . P r i e à nouveau instamment tous les Etats de s'abstenir de tout acte de 
nature â i n f l u e r négativement sur les négociations aj^ant pour objet d'élaborer гш 
accord ou des accords visant â prévenir l ' a p p a r i t i o n de nouveaux types d'armes de 
destruction massive et de nouveaux systèmes de t e l l e s armes ; 

U. P r i e l e Secrétaire général de commimiquer au Comité du désarmement tous 
les dociiments r e l a t i f s à 'examen de cette question par l'Assemblée générale l o r s 
de sa trente-cinquième session; 

5. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session l a question intitulée " I n t e r d i c t i o n de l a mise au point et de l a f a b r i 
cation de nouveaiix types d'armes de destruction massive et de nouveaux systèmes 
de t e l l e s armes : rapport du Comité du désarmement". 

9^ème séance plénière 
12 décembre I98O 

2 j Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, trente-cinquième session. 
Supplément N 0 27 { k / 3 5 l 2 l ) ^ sect. I l l E. 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

/sur l e rapport de l a Première Commission (A/35/693// 

35/150. Application de l a Déclaration faisant de l'océan Indien 
u n e zone de paix 

L'Assemblée générale. 

Rappelant l a Déclaration faisant de l'océan Indien me zone de paix, contenue 
dans sa résolution 2832 (XXVl) du 16 décembre 1971, et rappelant également ses 
résolutions 2992 (XXVII) du 15 décembre 1972, ЗО8О (XXVIII) du 6 décembre 1973, 
3259 A (XXIX) du 9 décembre 1971+, 3 k 6 Q (XXX) du 11 décembre 1975, 31/88 du 
Ik décembre 1976, 32/86 du 12 décembre 1977, S-10/2 du 30 j u i n 1978, 33/68 du 
lit décembre 1978 et 3 k / 8 0 A et В du 11 décembre 1979, a i n s i que d'autres résolutions 
récentes adoptées â ce sujet. 

Ayant présente à l ' e s p r i t , en p a r t i c i i l i e r , l a décision qu'elle a p r i s e à sa 
trente-quatrième session, dans sa résolution 3 k / Q 0 B, de convoquer une Conférence 
sur l'océan Indien à Colombo en I 9 8 1 , 

Rappelgtnt en outre l e rapport de l a Réunion des Etats du l i t t o r a l et de 
l'arrière-pays de l'océan Indien 1/, 

Se félicitant de ce que l a composition du Comité spécial de l'océan Indien 
a i t été élargie conformément â l a résolution 3 k / Q 0 В et notant que l a p a r t i c i p a t i o n 
des nouveaux membres a aidé l e Comité dans ses travaiix , 

Réaffirmant sa conviction qu'une action concrète en vue de l a réalisation des 
o b j e c t i f s de l a Déclaration faisant de l'océan Indien une zone de paix contribuerait 
considérablement à renforcer l a paix et l a sécurité internationales. 

!_/ Docviments o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, trente-quatrième session. 
Supplément N 0 k 3 { A / 3 k / k 5 et C o r r . l ) . 

81-00691 / . . . 
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Considérant que l e dsuiger constant que pose l a presence m i l i t a i r e des 
grandes puissances dans l a région de l'océan Indien, conçue dans l e contexte de 
l e u r rivalité, rend encore plus urgente l a nécessité de mesures pratiques pour 
l a réalisation rapide des o b j e c t i f s de l a Déclaration faisant de l'océan Indien 
une zone de paix. 

Considérant également que toute autre présence m i l i t a i r e étrangère dans 
cette région, l o r s q u ' e l l e contredit l e s o b j e c t i f s de l a Déclaration fa i s a n t de 
l'océan Indien une zone de paix et l e s buts et principes de l a Charte des 
Nations Unies, rend encore plus urgente l a nécessité de mesures pratiques pour 
l a réeLlisation rapide des o b j e c t i f s de l a Déclaration, 

Considérant que l a création d'une zone de paix dans l'océan Indien nécessite 
l a p a r t i c i p a t i o n et l a coopération des Etats du l i t t o r a l et de l'arrière-pays, des 
membres permanents du Conseil de sécurité et des principaux usagers maritimes, 
a f i n de gar a n t i r des conditions de paix et de sécurité fondées sur l e s buts et 
principes de l a Charte, a i n s i que sur l e s principes généraux du d r o i t i n t e r n a t i o n a l . 

Considérant également que l a création d'une zone de paix nécessite une 
coopération entre l e s Eîtats de l a région, a f i n de gar a n t i r dans l a région des 
conditions de paix et de sécurité envisagées dans l a Déclaration faisant de 
l'océan Indien гше zone de paix a i n s i que l a souveraineté et l'intégrité t e r r i t o r i a l e 
des Eïtats du l i t t o r a l et de l'arrière-pay s. 

Profondément préoccupée par l e s événements lourds de menaces qui ont récemment 
entraîné dans l a région une nouvelle détérioration de l a paix et de l a stabilité 
et par l e s conséquences de ces événements pour l a paix et l a sécurité 
in t e r n a t i o n a l e s , 

1. Prend acte du rapport du Comité spécial de l'océan Indien 2/ et de 
l'échange de vues auquel l e Comité a procédé et qui indique notamment que : 

a) Depuis que l a composition du Comité a été élargie, l e s échanges de vues 
sur des problèmes importeints touchant l ' a p p l i c a t i o n de l a Déclaration faiseuit de 
l'océan Indien une zone de paix contenue dans l a résolution 2832 (XXVl) de 
l'Assemblée générale et sur d'autres questions connexes ont été variés et fructueux; 

b) L'harmonisation des différentes attitudes à l'égard de ces problêmes a 
progressé, encore qu'un c e r t a i n nombre de questions fondamenteiles restent à 
résoudre ; 

2. P r i e l e Comité spécial, en application de l a décision qui figure dans 
l a résolution 3 k / 8 0 B, de convoquer une Conférence sur l'océan Indien à Colombo 
en 1981, e t , compte tenu des échanges de vues auxquels i l a été procédé à ce sujet : 

a) De poursuivre ses e f f o r t s pour l'harmonisation nécessaire des posi t i o n s 
sur l e s questions liées à l a réunion de l a Conférence, a f i n de réaliser l e s 
o b j e c t i f s de l a Déclaration faisant de l'océan Indien une zone de paix; 

2/ I b i d . , trente-cinquième session. Supplément N 0 29 (A/35/29)-
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Ъ) De n'épargner аисгш e f f o r t , étant donné l a s i t u a t i o n p o l i t i q u e et c e l l e 
de l a sécurité dans l a région de l'océan Indien, notamment l e s événements récents, 
a i n s i que l e s progrès accomplis dans l'harmonisation des positions dont i l est 
question à l'alinéa ¿ ci-dessus, pour arrêter définitivement, conformément à 
ses méthodes de t r a v a i l normales, tous l e s préparatifs de l a Conférence, y compris 
l e s dates de l a Conférence; 

c_) De poursuivre les travaiix préparatoires à l a convocation de l a Conférence 
et de t e n i r en I 9 8 I deux sessions préparatoires d'xine durée t o t a l e de s i x semaines; 

d̂ ) De présenter à l a Conférence un rapport complet sur ces travaux 
préparatoires ; 

3. P r i e l a Conférence sur l'océan Indien de présenter son rapport à 
l'Assemblée générale; 

k. Renouvelle l e mandat général du Comité spécial, t e l q u ' i l a été défini 
dans l e s résolutions pertinentes; 

5. P r i e l e Comité spécial de présenter â l'Assemblée générale, l o r s de 
sa trente-sixième session, un rapport complet sur l ' a p p l i c a t i o n de l a présente 
résolution; 

6. Prie l e Secrétaire général de continuer à f o u r n i r au Comité spécial 
toute l'assistance nécessaire, y compris l'établissement de comptes rendus 
analytiques 3 / . 

9^ème séance plénière 
12 décembre I98O 

3/ V o i r r e s o l u t i o n 35/10 B, par. 2 , a l i n . f . 





NATIONS 
UNIES 

Assemblée générale D i s t r . 
GENERALE 

A/RES/35/151 
12 janvier 1981 

Trente-cinquième session 
Point 42 de l'ordre du jour 

RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur l e rapport de l a Première Commission (A/35/694)] 

35/151. Conférence mondiale du désarmement 

L'Assemblée générale. 

Rappelant ses résolutions 2833 (XXVI) du 16 décembre 1971, 2930 (XXVII) du 
29 novembre 1972, 3183 (XXVIII) du 18 décembre 1973, 3260 (XXIX) du 9 décembre 
1974, 3469 (XXX) du 11 décembre 1975, 31/190 du 21 décembre 1976, 32/89 du 
12 décembre 1977, 33/69 du 14 décembre 1978 et 34/81 du 11 décembre 1979, 

Réitérant sa conviction que l e succès des négociations sur l e désarmement 
présente un intérêt v i t a l pour tous l e s peuples du monde et que tous les Etats 
devraient être à même de contribuer à l'adoption de mesures tendant à l a 
réalisation de cet o b j e c t i f . 

Soulignant à nouveau sa conviction qu'une conférence mondiale du désarmement, 
bien préparée et convoquée en temps opportun, pourrait permettre l a réalisation de 
cet o b j e c t i f et que l e concours de toutes les puissances dotées d'armes nucléaires 
f a c i l i t e r a i t grandement cette réalisation. 

Prenant acte du rapport du Comité ad hoc pour l a Conférence mondiale du 
désarmement 1/, 

Rappelant que, au paragraphe 122 du Document f i n a l de l a dixième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale 2/, e l l e a décidé qu'une conférence mondiale 
sur l e désarmement, à p a r t i c i p a t i o n u n i v e r s e l l e et préparée de manière adéquate, 
devrait être convoquée aussitôt que cel a s e r a i t opportun. 

1/ Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, trente-cinquième session. 
Supplément No 28 (A/35/28). 

y Résolution S-10/2. 

81-00697 8854E (F) / . . . 
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Rappelant que, dans sa résolution 35/46 du 3 décembre 1980, r e l a t i v e à l a 
Déclaration f a i s a n t des années 1980 l a deuxième Décennie du désarmement, e l l e a jugé 
opportun également de rappeler que, au paragraphe 122 du Document f i n a l , e l l e a v a i t 
déclaré qu'une conférence mondiale sur l e désarmement, à p a r t i c i p a t i o n u n i v e r s e l l e 
et préparée de manière adéquate, devrait être convoquée aussiôt que cel a s e r a i t 
oppor tun, 

1. Note avec s a t i s f a c t i o n que, dans son rapport à l'Assemblée générale, l e 
Comité ad hoc pour l a Conférence mondiale du désarmement a déclaré ce qui s u i t : 

"Etant donné q u ' i l importe beaucoup qu'une conférence mondiale du 
désarmement s o i t convoquée à un moment opportun dès que possible, avec une 
p a r t i c i p a t i o n u n i v e r s e l l e et après une préparation adéquate ... l'Assemblée 
générale p o u r r a i t décider qu'après sa deuxième session extraordinaire 
consacrée au désarmement une conférence mondiale du désarmement se t i e n d r a i t 
dès que l e consensus requis a u r a i t été réalisé au sujet de sa convocation 2 / % " 

2. Renouvelle l e mandat du Comité ad hoc? 

^* Pgie l e Comité ad hoc de maintenir un contact étroit avec l e s 
représentants des E t a t s dotés d'armes nucléaires a f i n de rester toujours informé de 
leurs p o s i t i o n s , a i n s i qu'avec tous l e s autres E t a t s , et d'examiner toutes l e s 
propositions et observations pertinentes qui pourraient l u i être f a i t e s , en ayant 
particulièrement présent à l ' e s p r i t l e paragraphe 122 du Document f i n a l de l a 
dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale; 

4. P r i e l e Comité ad hoc de présenter un rapport à l'Assemblée générale l o r s 
de sa trente-sixième session; 

5. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session l a question intitulée "Conférence mondiale du désarmement". 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 

3/ Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, trente-cinquième session. 
Supplément No 28 (A/35/28), par. 15. 
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RESOLUTIONS ADOPTEES PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur l e rapport de l a Première Commission (A/35/665/Add.l)] 

35/152. Examen de l ' a p p l i c a t i o n des recommandations et décisions adoptées 
par l'Assemblée générale à sa dixième session extraordinaire 

A 

Programme de bourses d'études des Nations Unies sur l e désarmement 

L'Assemblée générale. 

Rappelant qu'elle a décidé, à sa dixième session extraordinaire, de créer un 
programme de bourse d'études sur l e désarmement 1̂ /, 

Rappelant également sa résolution 34/83 D du 11 décembre 1979, par laquelle 
e l l e a prié l e Secrétaire général de prendre l e s di s p o s i t i o n s nécessaires 
concernant l ' a p p l i c a t i o n du programme en 1980, conformément aux d i r e c t i v e s 
approuvées par l'Assemblée générale à sa trente-troisième session. 

Exprimant sa s a t i s f a c t i o n devant l e f a i t que l e s gouvernements, notamment ceux 
des pays en développement, ont continué à manifester un intérêt soutenu pour l e 
programme. 

Ayant examiné l e rapport du Secrétaire général sur l ' a p p l i c a t i o n du programme 
de bourses d'études des Nations Unies sur l e désarmement pour 1980 "1/, 

1. Décide de poursuivre l e programme de bourses d'études des Nations Unies 
sur l e désarmement; 

1/ Résolution S-10/2, par. 108. 

2/ A/35/521. 

81-00957 8889E (F) 
/. 
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2. P r i e l e Secrétaire général de de prendre l e s d i s p o s i t i o n s nécessaires 
concernant l ' a p p l i c a t i o n du programme de 1981, conformément aux d i r e c t i v e s 
approuvées par l'Assemblée générale à sa trente-troisième session; 

3. P r i e également l e Secrétaire général de l u i présenter, l o r s de sa 
trente-sixième session, un rapport sur l ' a p p l i c a t i o n du programme; 

4. Félicite l e Secrétaire général pour l a diligence avec la q u e l l e l e 
programme a été mené; 

5. Exprime sa gratitude aux Etats Membres qui ont invité l e s boursiers à se 
rendre dans leurs c a p i t a l e s pour étudier certaines activités dans l e domaine du 
désarmement, contribuant a i n s i utilement à l a réalisation des o b j e c t i f s généraux du 
programme tout en apportant aux boursiers des sources d'information et des 
connaissances pratiques supplémentaires. 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 

В 

Armes nucléaires sous tous les aspects 

L'Assemblée générale. 

Réaffirmant que les armes nucléaires sont c e l l e s qui menacent l e plus 
gravement l'humanité et sa survie et q u ' i l est par conséquent e s s e n t i e l de procéder 
au désarmement nucléaire et à l'élimination complète des armes nucléaires. 

Réaffirmant également que tous l e s Etats dotés d'armes nucléaires, en 
p a r t i c u l i e r ceux d'entre eux qui possèdent les arsenaux nucléaires l e s plus 
importants, ont une responsabilité spéciale en ce qui concerne l a réalisation des 
o b j e c t i f s du désarmement nucléaire. 

Soulignant à nouveau que les arsenaux nucléaires existants sont à eux seuls 
plus que s u f f i s a n t s pour détruire toute forme de vie sur terre et considérant les 
résultats dévastateurs qu'aurait une guerre nucléaire, tant pour l e s belligérants 
que pour les non-belligérants. 

Notant avec inquiétude l e risque croissant de catastrophe nucléaire 
qu'entraînent tant l ' i n t e n s i f i c a t i o n de l a course aux armements nucléaires que 
l'adoption de l a nouvelle doctrine d ' u t i l i s a t i o n p a r t i e l l e ou limitée des armements 
nucléaires qui crée l ' i l l u s i o n qu'un c o n f l i t nucléaire s e r a i t admissible et 
acceptable. 

Soulignant à nouveau que, dans les négociations sur l e s armements, une 
attention p r i o r i t a i r e d o i t être accordée aux armes nucléaires et se référant aux 
paragraphes 49 et 54 du Document f i n a l de l a dixième session extraordinaire de 
l'Assemblée générale 3/, 

2/ Résolution S-10/2. 
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Rappelant ses résolutions 33/71 H du 14 décembre 1978 et 34/83 J du 
11 décembre 1979, 

Notant avec s a t i s f a c t i o n que, l o r s de l a session de 1980, l e Comité du 
désarmement a examiné l e point de son ordre du jour intitulé "Cessation de l a 
course aux armements nucléaires et désarmement nucléaire". 

Notant également l e s propositions et déclarations f a i t e s au Comité du 
désarmement au sujet de l a cessation de l a course aux armements nucléaires et du 
désarmement nucléaire. 

Notant avec regret que, l o r s de sa session de 1980, l e Comité du désarmement 
n'a pas eu l'occasion de tenter de c o n c i l i e r les différents points de vue en ce qui 
concerne l'approche, l e mécanisme et l a base des négociations multilatérales sur l e 
désarmement nucléaire. 

Convaincue que l e Comité du désarmement est l'instance l a plus appropriée pour 
l a préparation et l a conduite des négociations sur l e désarmement nucléaire, 

1. Prend note de l a décision du Comité du désarmement d'étudier à nouveau de 
façon intensive, l o r s de sa session de 1981, l e point r e l a t i f à l a cessation de l a 
course aux armements nucléaires et au désarmement nucléaire; 

2. Estime q u ' i l est nécessaire d ' i n t e n s i f i e r l e s e f f o r t s en vue d'entamer 
des négociations à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e , avec l a p a r t i c i p a t i o n de tous les 
Etats dotés d'armes nucléaires, sur l a question de l a cessation de l a course aux 
armements nucléaires et du désarmement nucléaire, conformément aux di s p o s i t i o n s du 
paragraphe 50 du Document f i n a l de l a dixième session extraordinaire de l'Assemblée 
générale; 

3. Demande au Comité du désarmement d'entreprendre, à t i t r e p r i o r i t a i r e et 
pour f a c i l i t e r l'ouverture rapide des négociations sur l e fond du problème, des 
consultations au cours desquelles i l envisagerait notamment l a création d'un groupe 
de t r a v a i l spécial sur l a cessation de l a course aux armements nucléaires et le 
désarmement nucléaire, dont l e mandat s e r a i t clairement défini; 

4. P r i e l e Comité du désarmement de présenter à l'Assemblée générale, l o r s de 
de sa trente-sixième session, un rapport sur l e s résultats de ces négociations. 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 

С 

Armes nucléaires sous tous l e s aspects 

L'Assemblée générale. 

Rappelant qu'à sa dixième session extraordinaire, première session extra
ordinaire consacrée au désarmement, e l l e a décidé q u ' i l f a l l a i t accorder l a plus 
haute priorité aux mesures e f f i c a c e s de désarmement nucléaire et à l a prévention de 
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l a guerre nucléaire et q u ' i l était e s s e n t i e l d'arrêter et d'inverser la^course aux 
armements nucléaires sous tous ses aspects a f i n d'éliminer l e risque d'une guerre 
mettant en jeu des armes nucléaires. 

Rappelant également que, à l a même session, i l a été expressément reconnu que 
l a réalisation du désarmement nucléaire nécessiterait l a négociation urgente, à des 
stades appropriés, d'accords a s s o r t i s de mesures de vérification adéquates jugées 
s a t i s f a i s a n t e s par l e s Etats concernés et que l e s résultats à rechercher à chacun 
de ces stades ont été définis. 

Réitérant sa conviction, exprimée dans sa résolution 34/83 В du 
11 décembre 1979, que l e Comité du désarmement, en tant qu'unique organe 
multilatéral de négociation sur l e désarmement, do i t s'engager d'urgence et de 
manière tout à f a i t d i r e c t e dans les négociations de fond sur l e s questions 
p r i o r i t a i r e s de désarmement. 

Ayant à l ' e s p r i t l a déclaration formulée par vingt et un Etats membres du 
Comité du désarmement dans l e document de t r a v a i l du 27 février 1980 4̂ /, selon 
l a q u e l l e des groupes de t r a v a i l constituent l e meilleur moyen de mener des 
négociations concrètes au sein du Comité, 

Tenant compte des conclusions p o s i t i v e s auxquelles ont abouti l e s travaux des 
quatre groupes de t r a v a i l spéciaux créés par l e Comité du désarmement l e 
17 mars 1980 pour étudier, respectivement, l e s questions r e l a t i v e s aux armes 
chimiques, aux armes radiologiques, aux "garanties négatives" et au programme global 
de désarmement, 

1. Prie instamment l e Comité du désarmement de créer, dès l e début de sa 
session de 1981, un groupe de t r a v a i l spécial chargé de l'étude de l a question 
i n s c r i t e à son ordre du jour de 1979 et de 1980 et intitulée "Cessation de l a 
course aux armements nucléaires et désarmement nucléaire"; 

2. Estime que, à l a lumière des échanges de vues qui ont eu l i e u à ce sujet 
l o r s des deux dernières sessions annuelles du Comité du désarmement, i l s e r a i t 
souhaitable que l e groupe de t r a v a i l commence ses négociations par l'examen du 
problème de l a formulation et de l a définition précise des différents stades du 
désarmement nucléaire envisagés au paragraphe 50 du Document f i n a l de l a dixième 
session extraordinaire de l'Assemblée générale Ъ/, y compris l a détermination des 
responsabilités des Etats dotés d'armes nucléaires et l e rôle des Eta t s non dotés 
d'armes nucléaires dans l e processus du désarmement nucléaire. 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 

4/ CD/64. 
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D 

Non-recours aux armes nucléaires et prévention de l a guerre nucléaire 

L'Assemblée générale. 

Alarmée par l a menace que l e s armes nucléaires et leur emploi, inhérent aux 
concepts de dissuasion, représentent pour l a survie de l'humanité et pour l e 
maintien de conditions qui permettent l a v i e . 

Convaincue que l e désarmement nucléaire est e s s e n t i e l pour l a prévention de l a 
guerre nucléaire et l e renforcement de l a paix et de l a sécurité internationales. 

Rappelant qu'elle a déclaré, dans l e Document f i n a l de l a dixième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale, que tous les Etats devraient p a r t i c i p e r 
activement aux e f f o r t s visant à instaurer des conditions, dans l e s r e l a t i o n s 
internationales entre E t a t s , qui permettent de s'accorder sur un code de conduite 
pacifique des nations dans l e s a f f a i r e s internationales et qui excluraient l a 
possibilité du recours ou de l a menace du recours aux armes nucléaires S/, 

Rappelant ses résolutions 1653 (XVI) du 24 novembre 1961, 33/71 В du 
14 décembre 1978 et 34/83 G du 11 décembre 1979, 

Prenant note de l'étude d'ensemble des armes nucléaires établie par l e 
Secrétaire général avec l e concours d'un groupe d'experts 6/, 

1. Déclare à nouveau que : 

a) Le recours aux armes nucléaires c o n s t i t u e r a i t une v i o l a t i o n de l a Charte 
des Nations Unies et un crime contre l'humanité; 

b) Le recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires doivent donc être 
i n t e r d i t s en attendant l e désarmement nucléaire-, 

2. Prie tous l e s Etats qui ne l'ont pas encore f a i t de présenter leurs 
propositions concernant l e non-recours aux armes nucléaires, l a renonciation à l a 
guerre nucléaire et autres problèmes connexes, a f i n que l a question d'une 
convention internationale ou d'un autre accord en l a matière puisse être examinée 
plus avant à l a trente-sixième session de l'Assemblée générale; 

3. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session une question intitulée "Non-recours aux armes nucléaires et prévention de 
l a guerre nucléaire". 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 

5/ Résolution S-10/2, par. 58. 

6/ A/35/392. 



A/RES/35/152 
Page 6 

E 

Ap p l i c a t i o n des reconunandations et décisions de l a 
dixième session extraordinaire 

L'Assemblée générale. 

Ayant examiné l ' a p p l i c a t i o n des recommandations et décisions qu'elle a 
adoptées à l a dixième session extraordinaire, première session extraordinaire 
consacrée au désarmement. 

Rappelant ses résolutions S-10/2 du 30 j u i n 1978 et 34/83 С du 
11 décembre 1979, 

Considérant que l e désarmement général et complet est désormais reconnu comme 
une tâche imperative et d'une urgence extrême pour l a communauté internationale et 
que tous l e s peuples du monde ont un intérêt v i t a l à voir aboutir l e s négociations 
sur l e désarmement. 

Considérant q u ' i l est impératif de f a i r e des progrès réels dans toutes l e s 
négociations sur des questions de désarmement. 

Réaffirmant que l'Organisation des Nations Unies a un rôle c e n t r a l et une 
responsabilité de premier plan dans le domaine du désarmement. 

Notant avec s a t i s f a c t i o n que l a dixième session extraordinaire a abouti à 
associer davantage les Etats Membres aux e f f o r t s déployés pour arrêter l a course 
aux armements et pour amorcer un processus de désarmement authentique. 

Exprimant sa s a t i s f a c t i o n devant l e f a i t que des premiers résultats ont été 
obtenus dans l ' a p p l i c a t i o n des recommandations et décisions adoptées à l a dixième 
session extraordinaire, principalement par une r e v i t a l i s a t i o n considérable du 
mécanisme multilatéral de désarmement. 

Profondément préoccupée cependant par l a poursuite de l a course aux armements, 
en p a r t i c u l i e r de l a course aux armements nucléaires, qui constitue une menace 
toujours plus grave pour l a paix et l a sécurité .internationales. 

Appelant l ' a t t e n t i o n sur les tâches énoncées dans l a Déclaration f a i s a n t des 
années 1980 l a deuxième Décennie du désarmement 7/ qui requièrent une 
i n t e n s i f i c a t i o n des e f f o r t s du Comité du désarmement et autres organes appropriés. 

Soulignant l a nécessité de promouvoir le développement en renforçant et en 
i n t e n s i f i a n t l a coopération internationale en vue du désarmement général et complet 
a i n s i que l ' a défini l'Assemblée générale à sa dixième session extraordinaire. 

Notant avec inquiétude l'absence de progrès tangibles en ce qui concerne 
l ' a p p l i c a t i o n des mesures énoncées dans l e Programme d'action figurant dans l e 
Document f i n a l de l a dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale Ъ/, 

7/ Résolution 35/46 de l'Assemblée générale. 
/ . . 
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1. Exprime sa profonde préoccupation devant l a poursuite de l a course aux 
armements, en p a r t i c u l i e r de l a course aux armements nucléaires, et devant 
l'augmentation constante des budgets m i l i t a i r e s , qui ont des conséquences néfastes 
et constituent une menace toujours plus grave pour l a paix et l a sécurité 
internationales et qui risquent d'entraver l e développement des pays, en 
p a r t i c u l i e r des pays en développement; 

2. Demande instamment à tous l e s Etats, en p a r t i c u l i e r aux Etats dotés 
d'armes nucléaires et aux autres grandes puissances m i l i t a i r e s , de prendre 
immédiatement des mesures aboutissant à l'arrêt et à l ' i n v e r s i o n e f f e c t i f s de l a 
course aux armements a i n s i qu'au désarmement; 

3. Prie instamment ces Etats d ' i n t e n s i f i e r leurs e f f o r t s pour f a i r e aboutir 
les négociations en cours au sein du Comité du désartnement et d'autres instances 
internationales ou de procéder à des négociations en vue de l a conclusion d'accords 
internationaux e f f i c a c e s conformément aux priorités du Programme d'action énoncé à 
l a section III du Document f i n a l de l a dixième session extraordinaire de 
l'Assemblée générale; 

4- Recommande que l e Comité du désarmement concentre ses e f f o r t s sur les 
questions de fond et les questions p r i o r i t a i r e s de son ordre du jour en vue de 
parvenir à des résultats tangibles; 

5. Exprime sa conviction que l'une des des contributions l e s plus importantes 
pour l a préparation de l a session extraordinaire qui do i t se teñir en 1982 est l a 
réalisation de progrès tangibles dans l ' a p p l i c a t i o n du Programme d'action; 

6. Demande à tous l e s Etats de s'abstenir de toute action qui a i t ou s o i t 
susceptible d'avoir des e f f e t s négatifs sur l ' a p p l i c a t i o n des recommandations et 
décisions pertinentes de l a dixième session extraordinaire; 

7. Invite tous l e s Etats qui p a r t i c i p e n t , hors du cadre de l'Organisation 
des Nations Unies, à des négociations sur l e désarmement ou l a l i m i t a t i o n des 
armements à informer l'Assemblée générale et l e Comité du désarmement des résultats 
de ces négociations, conformément aux d i s p o s i t i o n s pertinentes du Document f i n a l de 
l a dixième session extraordinaire; 

8. Demande également à tous l e s Etats qui p a r t i c i p e n t , hors du cadre de 
l'Organisation des Nations Unies, à des négociations sur l e désarmement ou l a 
l i m i t a t i o n des armements de donner suite aux résultats de ces négociations a f i n de 
créer des conditions favorables à de nouveaux progrès; 

9. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session l a question intitulée "Application des recommandations et décisions de l a 
dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale". 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 
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F 

Rapport de l a Conunission du désarmement 

L'Assemblée générale. 

Ayant examiné l e rapport de l a Commission du désarmement 8/, 

Soulignant de nouveau q u ' i l importe de donner effectivement suite aux 
recommandations et décisions pertinentes adoptées à sa dixième session 
extraordinaire. 

Considérant l e rôle important que l a Commission du désarmement a joué et l a 
contribution importante qu'elle a apportée en examinant divers problèmes dans l e 
domaine du désarmement et en présentant des recommandations à ce sujet, a i n s i qu'en 
encourageant l ' a p p l i c a t i o n des décisions pertinentes de l a dixième session 
extraordinaire, 

Rappelant sa résolution 34/83 H du 11 décembre 1979, 

1. Approuve l e rapport de l a Commission du désarmement et l e s 
recommandations qui y sont formulées; 

2. Prie l a Commission du désarmement de poursuivre ses travaux conformément 
à son mandat, t e l q u ' i l est énoncé au paragraphe 118 du Document f i n a l de l a 
dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale Ъ/, et, à cette f i n , de se 
réunir en 1981 pendant une période de quatre semaines au plus; 

3. Prie également l a Commission du désarmement de poursuivre l'examen des 
points de l'ordre du jour mentionnés dans l a résolution 34/83 H de l'Assemblée 
générale, en mettant particulièrement l'accent sur l'établissement d'un rapport à 
l'Assemblée pour l a deuxième session extraordinaire consacrée au désarmement; 

4. Prie en outre l a Commission du désarmement de présenter à l'Assemblée 
générale, l o r s de sa trente-sixième session, un rapport sur ses travaux et ses 
recommandations concernant l e s paragraphes 2 et 3 ci-dessus; 

5. Prie l e Secrétaire général de transmettre à l a Commission du désarmement 
le rapport du Comité du désarmement £/, a i n s i que tous l e s documents o f f i c i e l s de 

b j Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, trente-cinquième session. 
Supplément No 42 {A/35/42). 

9/ Ibid., Supplément No 27 (A/35/27). 

/. 
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l a trente-cinquième session de l'Assemblée générale r e l a t i f s aux questions de 
désarmement, et de l u i prêter toute l ' a i d e dont e l l e pourra avoir besoin pour 
appliquer l a présente résolution; 

6. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour provisoire de sa trente-sixième 
session l a question intitulée "Rapport de l a Commission du désarmement". 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 

G 

Paragraphe 125 du Document f i n a l 

L'Assemblée générale. 

Considérant que, dans l a section II du Document f i n a l de l a dixième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale 3/» e l l e a déclaré que, s i l'on n'y f a i s a i t 
pas obstacle dans tous l e s domaines, l a poursuite de l a course aux armements f e r a i t 
peser une шешасе de plus en plus lourde sur l a paix internationale et l a sécurité 
de l'humanité. 

Profondément préoccupée par l a détérioration de l a s i t u a t i o n internationale. 

Rappelant l e programme d'action énoncé à l a section III du Document f i n a l et 
les activités entreprises conformément à l a Déclaration fa i s a n t des 
années 1980 l a deuxième Décennie du désarmement 7/ en vue de f a i r e cesser l a course 
aux armements et d'assurer un désarmement réel. 

Réaffirmant que, s i l e désarmement nucléaire est une tâche de l a plus haute 
priorité, l e s progrès dans l a l i m i t a t i o n et l a réduction ultérieure des armes 
nucléaires seraient facilités par des mesures p o l i t i q u e s a s s o r t i e s de mesures 
juridiques internationales v i s a n t à renforcer l a sécurité des E t a t s , 

Demandant que l e s a l l i a n c e s m i l i t a i r e s a c t u e l l e s soient dissoutes et que, 
COTone première étape, aucune mesure ne s o i t p r i s e qui favorise une expansion des 
groupements m i l i t a i r e s existants. 

Préoccupée par l e f a i t que l e s négociations en cours sur l a l i m i t a t i o n des 
armements et sur l e désarmement traînent en longueur et que certaines d'entre e l l e s 
ont été suspendues ou q u ' i l y a été mis f i n , 

1. Demande aux Etats membres permanents du Conseil de sécurité et aux pays 
ayant conclu avec eux des accords m i l i t a i r e s de f a i r e preuve de modération dans l e 
domaine des armements, tant nucléaires que classiques, et de prendre l a résolution 
de ne pas accroître l e s e f f e c t i f s de leurs forces armées et de leurs armements 
classiques, à compter d'une date convenue, ce qui c o n s t i t u e r a i t une première mesure 
en vue de l a réduction ultérieure de leurs forces arméeâ et de leurs armements 
classiques; 
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2. Invite l e s organismes internationaux compétents qui s'occupent des 
questions de désarmement à poursuivre conformément au Document f i n a l de l a dixième 
session extraordinaire de l'Assemblée générale, leurs e f f o r t s visant à f r e i n e r 
efficacement l a course aux armements conformément àu Programme d'action énoncé à l a 
section III du Document f i n a l et à l a Déclaration fa i s a n t des années 1980 l a 
deuxième Décennie du désarmement; 

3. Prie l e Secrétaire général de maintenir cette question constamment à 
l'étude et de transmettre tous l e s documents pertinents de l a trente-cinquième 
session de l'Assemblée générale aux organismes internationaux appropriés. 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 

H 

Programme de recherche et d'études sur l e désarmement 

L'Assemblée générale. 

Rappelant l e s recommandations concernant l a création d'un i n s t i t u t 
i n t e r n a t i o n a l de recherche sur l e désarmement contenues dans sa résolution 34/83 M 
du 11 décembre 1979, 

Tenant compte des décisions pr i s e s par le Cqnseil d'administration de 
l ' I n s t i t u t des Nations Unies pour l a formation et l a recherche l o r s de sa réunion 
spéciale tenue en février 1980, 

Ayant présents à l ' e s p r i t l e s travaux du Conseil c o n s u l t a t i f pour l e s études 
sur l e désarmement l o r s de ses réunions tenues en 1980, 

1. Approuve l e rapport du Secrétaire général sur l e programme de recherches 
et d'études sur l e désarmement 10/; 

2. A c c u e i l l e favorablement l'établissement à Genève de l ' I n s t i t u t de 
recherche des Nations Unies sur l e désarmement dans l e cadre de l ' I n s t i t u t des 
Nations Unies pour l a formation et l a recherche, à t i t r e d'arrangement intérimaire 
valable jusqu'à l a deuxième session extraordinaire de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement. 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 

10/ A/35/574. 
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I 

Campagne mondiale pour l e désarmement 

L'Assemblée générale. 

Rappelant que, à sa dixième session extraordinaire, e l l e a souligné q u ' i l 
importait de mobiliser l'opinion publique en faveur du désarmement. 

Tenant compte du f a i t qu'elle a recommandé à cette f i n , dans l e Document f i n a l 
de l a dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale Ъ/, l'adoption de 
plusieurs mesures concrètes visant à i n t e n s i f i e r et élargir l a d i f f u s i o n 
d'informations sur l a course aux armements et l e s e f f o r t s déployés pour l'arrêter 
et l ' i n v e r s e r , a i n s i qu'à promouvoir des programmes d'études et d'enseignement sur 
l e désarmement. 

Considérant que, pour mener une campagne mondiale pour l e désarmement de 
caractère permanent, i l faudra, d'une part, définir certaines règles fondamentales 
qui, sans nuire à l a souplesse nécessaire, assureraient un minimum de coordinatoon 
et, d'autre part, établir un système pratique et généralement acceptable de 
financement de cette campagne, 

Ayant examiné l a section pertinente du rapport du Secrétaire général sur les 
quatrième et cinquième sessions du Conseil c o n s u l t a t i f pour l e s études sur le 
désarmement 11/, 

1. Prie l e Secrétaire général d'effectuer, avec l'assistance d'un p e t i t 
groupe d'experts q u i , dans l a mesure où l e s circonstances l e permettent, s e r a i t 
composé de préférence de membres du Secrétariat, une étude sur l'organisation et l e 
financement d'une campagne mondiale pour l e désarmement sous les auspices de 
l'Organisation des Nations Unies; 

2. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session une question intitulée "Campagne mondiale pour le désarmement". 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 

J 

Rapport du Comité du désarmement 

L'Assemblée générale. 

Rappelant sa résolution 34/83 В du 11 décembre 1979, 

Exprimant sa s a t i s f a c t i o n au sujet des progrès réalisés par l e Comité du désar
mement en vue de l'amélioration de son organisation et de ses méthodes de t r a v a i l . 

11/ A/35/575. 

/. 
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Convaincue que l a création de groupes de t r a v a i l spéciaux pour des questions 
de fond en matière de désarmement f a c i l i t e r a l e rôle de négociation du Comité du 
désarmement. 

Exprimant sa préoccupation devant l e f a i t que, en dépit des améliorations 
apportées à ses méthodes de t r a v a i l , l e Ccmiité du désarmement n'a pas pu, jusqu'à 
présent, obtenir de résultats concrets sur des questions de désarmement qui sont à 
l'examen depuis plusieurs années. 

Convaincue que l e Comité du désarmement, en tant qu'organe unique multilatéral 
de négociation sur l e désarmement, devrait jouer un rôle c e n t r a l dans l e s 
négociations de fond sur les questions p r i o r i t a i r e s de désarmement et dans 
l ' a p p l i c a t i o n du programme d'action énoncé à l a section III du Document f i n a l de l a 
dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale Ъ/, 

Soulignant que l e s négociations sur des questions précises de désarmement qui 
ont l i e u hors du Comité du désarmement ne devraient en aucune manière entraver l e s 
négociations du Comité sur ces questions, 

1. P r i e instamment l e Comité du désarmement de continuer ou d'entreprendre 
l o r s de sa session de 1981, des négociations de fond sur l e s questions p r i o r i t a i r e s 
de désarmement i n s c r i t e s à son ordre du jour, conformément aux d i s p o s i t i o n s du 
Document f i n a l de l a dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale et des 
autres résolutions pertinentes de l'Assemblée r e l a t i v e s à ces questions; 

2. Invite l e s membres du Conité du désarmement p a r t i c i p a n t à des 
négociations séparées sur des questions p r i o r i t a i r e s précises de désarmement à 
i n t e n s i f i e r l e u r s e f f o r t s en vue de parvenir au plus tôt à l a conclusion p o s i t i v e 
de ces négociations pour en rendre compte au Comité et, simultanément, à soumettre 
au Comité un rapport complet sur leurs négociations séparées et sur l e s résultats 
obtenus jusqu'à présent a f i n de contribuer de l a manière l a plus d i r e c t e aux 
négociations du Ccanité, conformément au paragraphe 1 ci-dessus; 

3. P r i e l e Comité du désarmement, à sa session de 1981, de poursuivre des 
négociations sur l'élaboration d'un programme complet de désarmement et de 
présenter ce programme en temps u t i l e pour q u ' i l puisse être examiné par 
l'Assemblée générale l o r s de l a deuxième session extraordinaire consacrée au 
désarmement; 

4. P r i e également l e Comité du désarmement d ' i n t e n s i f i e r ses travaux sur l e s 
questions p r i o r i t a i r e s du désarmement, a f i n q u ' i l s o i t en mesure de contribuer, par 
des réalisations concrètes, à l ' i n s t a u r a t i o n d'un climat favorable pour l a deuxième 
session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement; 

5. Prie en outre l e Comité du désarmement de présenter un rapport sur ses 
travaux à l'Assemblée générale l o r s de sa trente-sixième session; 

6. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session l a question intitulée "Rapport du Comité du désarmement". 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

¿sur l e rapport de l a Première Commission (А/35/б95_)_/ 

35/153- Conférence des Nations Unies sur l ' i n t e r d i c t i o n ou l a 
l i m i t a t i o n de l'emploi de certaines armes classiques 
qui peuvent être considérées c»mme produisant des 
e f f e t s traumatiques excessifs ou comme frappant sans 
dis crimination 

L'Assemblée générale. 

Rappelant ses résolutions 32/152 du 19 décembre 1977, 33/70 du i k décembre 1978 
et 3h/ô2 du 11 décembre 1979, 

Réitérant sa c«nvicti»n que les souffrances de l a population c i v i l e et des 
combattants pourraient être sensiblement réduites s i un accord général pouvait 
être réalisé au sujet de l ' i n t e r d i c t i o n ou de l a l i m i t a t i o n pour des raisons 
humanitaires de l'emploi de certaines armes classiques, y compris c e l l e s qui. 
peuvent être considérées comme produisant des e f f e t s traumatiques excessifs ou 
comme frappant sans disc r i m i n a t i o n . 

Réaffirmant sa conviction que des résiiltats p o s i t i f s concernant l ' i n t e r d i c t i o n 
ou l a l i m i t a t i o n p>ur des raisons humanitaires de l'emploi de certaines armes 
classiques encourageraient, en outre, les e f f o r t s déployés dans l e domaine plus 
général du désarmement. 

Rappelant que, dans ses résolutions 32/152 et 33/70, e l l e a décidé de 
convoquer en 1979 l a Conférence des Nations Unies sur l ' i n t e r d i c t i o n ou l a l i m i t a t i o r 
de l'emploi de certaines armes classiques qui peuvent être considérées comme 
produisant des ef f e t s tramatiques excessifs ou comme frappant sans discrimination 
et a défini l e mandat de l a Conférence, 

Rappelant en outre que, dans sa résolution 3 V 8 2 , e l l e a souscrit â l a 
recommandation de l a Conférence tendant â ce qu'elle tienne une autre session en 
septembre/octobre I98O, a f i n d'achever les négociations entamées conformément aux 
réselutions 32/152 et 33/70, 
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1, Prend acte avec s a t i s f a c t i o n du rapport f i n a l de l a Conférence des 
Nations Unies sur l ' i n t e r d i c t i o n ou l a l i m i t a t i o n de l'emploi de certaines armes 
classiques qui peuvent être considérées comme produisant des e f f e t s traumatiques 
excessifs ou comme frappant sans di s c r i m i n a t i o n , tenue à Genève du 
10 au 28 septembre 1979 et du 15 septembre au 10 octobre I98O \l\ 

2, Se félicite de.l'heureuse issue de l a Conférence, qui a abouti à 
l'adoption, l e 10 octobre I98O, des instriments suivants : 

a) Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n ou l a l i m i t a t i o n de l'emploi de certaines 
armes classiques qui peuvent être considérées comme produisant des e f f e t s 
traimatiques excessifs ou comme frappant sans discrimination; 

b) Protocole r e l a t i f aux éclats non l o c a l i s a b l e s (Protocole I ) ; 

_ç) Protocole sur l ' i n t e r d i c t i o n ou l a l i m i t a t i o n de l'emploi des mines, 
pièges et autres d i s p o s i t i f s (Protocole I I ) ; 

d) F r c t c c c l e sur l ' i n t e r d i c t i o n ou l a l i m i t a t i o n de l'emploi des armes 
incendiaires (Protocole I I I ) ; 

3, Prend acte de l ' a r t i c l e 3 de l a Convention qui s t i p u l e que l a Convention 
sera ouverte à l a signature à compter du 10 a v r i l I98I; 

U. Recommande l a Convention et les t r o i s protocoles y annexés à tous les 
Etats en vue d'obtenir l a plus vaste adhésion po s s i b l e â ces instriments; 

5. Prend note du f a i t que, en vertu de l ' a r t i c l e 8 de l a Convention, des 
conférences peuvent être convoquées pour examiner des amendements à l a Convention 
ou à 1'гш quelconque des protocoles y annexés, pour examiner des protocoles 
additionnels concernant d'autres catégories d'armes classiques z v x l e s q u e l l e s 
les protocoles existants ne portent pas, ou povir examiner l a portée et l ' a p p l i c a t i o n 
de l a Convention et des protocoles y annexés a i n s i que toute proposition 
d'amendement à l a Convention ou a\ix protocoles existants et toute pr o p o s i t i o n de 
protocoles additionnels concernant d'autres catégories d'armes classiques sur 
lesq u e l l e s les protocoles existants ne portent pas ; 

6. P r i e l e Secrétaire général, en sa qualité de dépositaire de l a 
Convention et des protocoles y annexés, d'informer de temps à autre l'Assemblée 
générale des adhésions â l a Convention et aux t r o i s protocoles y annexés; 

7. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième session 
l a question intitulée "Conférence des Nations Unies sur l ' i n t e r d i c t i o n ou l a 
l i m i t a t i o n de l'emploi de certaines armes classiques qui peuvent être considérées 
comme produisant des e f f e t s traumatiques excessifs ou comme frappant sans 
discrimination". 

9^ème séance plénière 
12 décembre 1980 

1/ A/CONF.95/15. 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEr4BLEE GENERALE 

/sur l e rapport de l a Première Commission (A/35/6962./ 

3 5 / 1 5 ^ . Conclusion d'une convention internationale sur l e renforcement 
de l a sécurité des Etats non dotés d'arm.es nucléaires contre 
l e recoiirs ou l a menace du recoin-s агдх armes nucléaires 

L'Assemblée générale. 

Convaincue de l a nécessité de prendre des mesures e f f i c a c e s pour renforcer 
l a sécurité des Etats et animée du désir, commim à toutes l e s nations, d'éliminer 
l a guerre et d'éviter une conflagration nucléaire. 

Tenant compte du principe du non-recours à l'emploi ou à l a menace de l a forcé, 
consacré dans l a Charte des Nations Unies et réaffirmé dans maintes déclarations et 
résolutions de l'Organisation des Nations Unies, 

Notant avec s a t i s f a c t i o n l e désir des Etats de diverses régions d'empêcher 
l' i n t r o d u c t i o n d'armes nucléaires sur levirs t e r r i t o i r e s , notamment grâce à l a 
création de zones exemptes d'armes nucléaires, sur l a base d'arrangements librement 
convenus entre l e s Etats de l a région intéressée, et désireuse de contribuer à 
l a réalisation de cet o b j e c t i f . 

Considérant que, tant que l e désarmement nucléaire ne s.era pas u n i v e r s e l , 
i l est d'ione nécessité impérieuse que l a commxinauté internationale mette au point 
des mesures de nature à garantir efficacement l a sécurité des Etats non dotés 
d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires, 
d'où que ce s o i t . 

Reconnaissant que des mesures e f f i c a c e s visant à donner aux Etats non dotés 
d'armes nucléaires des garanties contre l e recours ou l a menace du recours aux armes 
nucléaires peuvent constituer гше contribution p o s i t i v e à l a l u t t e contre l a 
prolifération des armes nucléaires. 

Ayant à l ' e s p r i t l e s déclarations et l e s observations f a i t e s par différents 
Etats зглг l e renforcement de l a sécurité des Etats non dotés d'armes nucléaires. 

81-00851 / . . . 
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Désireuse de f a v o r i s e r l'applicati'on du paragraphe 59 du Document f i n a l de 
l a dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale 1/, dans le q u e l e l l e a 
prié instamment l e s litats dotés d'armes nucléaires de poursuivre leurs e f f o r t s en 
vue de conclura, selon q u ' i l s e r a i t approprié, des arrangements e f f i c a c e s pour 
donner aux Etats non dotés d'armes nucléaires des garanties contre l e recours ou 
l a irenace du recours aux armes nucléaires. 

Rappelant sa résolution 33/72 du i h décembre 1978 a i n s i que ses résolutions 
3lt/8U'et 3I+/65 du 11 décembre 1979, 

Notant que l e Comité du désarmement a examiné en I98O l a question intitulée 
"Arrangements internationaux e f f i c a c e s pour garantir l e s Etats non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires" et 
q u ' i l a chargé un groupe de t r a v a i l spécial de poursuivre l e s négociations au sujet 
de ce problème. 

Rappelant l e s projets de convention internationale qui ont été présentés 
sur cette question au Comité du désarmement en 1979» 

Prenant acte du rapport du Comité du désarmement, y compris du rapport du 
groupe de t r a v a i l spécial 2 / , 

Notant avec s a t i s f a c t i o n que l'idée d'une convention a reçu un très large 
appui i n t e r n a t i o n a l . 

Désireuse de promouvoir l a conclusion prochaine et heureuse des négociations 
sur l'élaboration d'une t e l l e convention. 

Notant en outre que l e Comité du désarmement a examiné l a suggestion selon 
l a q u e l l e , sur l a recommandation de l'Assemblée générale, l e Conseil de sécurité 
pourrait étudier l e s mesures concrètes à prendre en vue de donner aux Etats non 
dotés d'armes nucléaires des garanties contre l e recours ou l a menace du recours 
aux armes nucléaires, q u i , en tant qu'arrangement intérimaire, ne sauraient 
remplacer de nouveaux e f f o r t s indispensables pour a r r i v e r à un accord sur une 
approche commune, acceptable pour tous, qui pourrait figxirer dans un instrument 
i n t e r n a t i o n a l ayant force o b l i g a t o i r e , 

1. A c c u e i l l e avec s a t i s f a c t i o n l a conclusion du Comité du désarmement 
selon l a q u e l l e on continue â reconnaître q u ' i l est urgent de parvenir à un accord 
sur des arrangements internationaux e f f i c a c e s pour donner aux Etats non dotés 
d'armes nucléaires des garanties contre l e recours ou l a menace du recours aux 
armes nucléaires; 

1/ Résolution S-10/2. 
2 / Voir Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, trente-cinquième session. 

Supplément N 0 27 (A/35/27) , par. k 5 à k 9 . 
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2. Note avec s a t i s f a c t i o n q u ' i l n'y a eu, au sein du Comité du désarmement, 
aucune objection de principe à l'idée d'ime convention internationale; 

3. Prie l e Comité du désarmement de poursuivre en priorité, durant sa 
session de l O S l , l e s négociations sur l a question du renforcement des garanties de 
l a sécurité des Etats non dotés d'armes nucléaires; 

h . Demande aux Etats p a r t i c i p a n t aux négociations sin- l a question des 
garanties â donner aux Etats non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou 
l a menace du recours aux armes nucléaires de s'efforcer d'élaborer et de conclure 
rapidement une convention internationale sur cette question; 

5. Demande à tous l e s Etats dotés d'armes nucléaires à f a i r e une déclaration 
solennelle, identique en substance, concernant l e non-recours aux armes nucléaires 
contre des Etats non dotés d'armes nucléaires et qui n'en possèdent pas sur leurs 
t e r r i t o i r e s , en tant que première étape vers l a conclusion d'une convention 
internationale ; 

6. Recommande au Conseil de sécurité d'examiner l e s déclarations que pourront 
f a i r e l e s Etats dotés d'armes nucléaires sur l e renforcement des garanties de 
l a sécurité des Etats non dotés d'armes nucléaires et, s ' i l l e s juge compatibles 
avec l ' o b j e c t i f susmentionné, d'adopter une résolution appropriée l e s approuvant; 

7. Décide d ' i n s c r i r e â l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session l a question intitiilée "Conclusion d'\me convention internationale sur 
l e renforcement de l a sécurité des Etats non dotés d'armes nucléaires contre l e 
recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires". 

91+ème séance plénière 
12 décembre I98O 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur l e rapport de l a Première Commission (A/35/697)] 

35/155. Conclusion d'une convention internationale visant à garantir 
l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou 
l a menace du recours aux armes nucléaires 

L'Assemblée générale. 

Ayant à l ' e s p r i t l a nécessité d'apaiser l a préoccupation légitime qu'ont l e s 
Etats du monde d'assurer durablement l a sécurité de leurs peuples. 

Convaincue que l e s armes nucléaires constituent l a menace l a plus grave pour 
l'humanité et l a survie de l a c i v i l i s a t i o n . 

Profondément préoccupée par l'escalade continue de l a course aux armements, en 
p a r t i c u l i e r de l a course aux armements nucléaires, et par l a possibilité du recours 
ou de l a menace du recours aux armes nucléaires. 

Convaincue que l e désarmement nucléaire et l'élimination complète des armes 
nucléaires sont essentiels pour écarter l e danger d'une guerre nucléaire. 

Tenant cCTipte du principe du non-recours à l'emploi ou à l a menace de l a 
force, consacré dans l a Charte des Nations unies. 

Profondément préoccupée par l a possibilité du recours ou de l a menace du 
recours aux armes nucléaires. 

Reconnaissant que l'indépendance, l'intégrité t e r r i t o r i a l e et l a souveraineté 
des Etats non dotés d'armes nucléaires ont besoin d'être garantis contre l e recours 
ou l a menace du recours aux armes nucléaires, 

81-00964 8890E (F) 
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Considérant que, tant que l e désarmement nucléaire ne sera pas u n i v e r s e l , i l 
est d'une nécessité impérieuse que l a communauté internationale mette au point des 
mesures de nature à garantir efficacement l a sécurité des Etats non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires d'où que 
ce s o i t . 

Reconnaissant que des mesures e f f i c a c e s visant à donner aux Etats non dotés 
d'armes nucléaires des garanties contre l e recours ou l a menace du recours aux 
armes nucléaires peuvent constituer une contribution p o s i t i v e à l a l u t t e contre l a 
prolifération des armes nucléaires 

Rappelant sa résolution 3261 G (XXIX) du 9 décembre 1974, 

Rappelant en outre sa résolution 31/189 С du 21 décembre 1976, 

Tenant compte du paragraphe 59 du Document f i n a l de l a dixième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale 1/, dans lequel e l l e a prié instamment les 
Etats dotés d'armes nucléaires de conclure d'urgence, selon q u ' i l s e r a i t approprié, 
des arrangements e f f i c a c e s pour donner aux Etats non dotés d'armes nucléaires des 
garanties contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires. 

Désireuse de favoriser l ' a p p l i c a t i o n des d i s p o s i t i o n s pertinentes du Document 
f i n a l . 

Rappelant sa résolution 33/72 du 14 décembre 1978, 

Rappelant en outre sa résolution 34/85 du 11 décembre 1979, 

Se félicitant des négociations approfondies entamées au sein du Comité du 
désarmement et de son groupe de t r a v a i l spécial a f i n de parvenir à un accord sur 
l'examen de l a question intitulée "Arrangements internationaux e f f i c a c e s pour 
garantir l e s Etats non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du 
recours aux armes nucléaires". 

Prenant note des projets de convention internationale qui ont été présentés au 
t i t r e de cette question au Granité du désarmement. 

Prenant acte en outre du rapport du Comité du désarmement, y compris du 
rapport du groupe de t r a v a i l spécial 2/, 

Prenant note de l a décision de l a sixième Conférence des chefs d'Etat ou de 
gouvernement des pays non alignés, tenue à La Havane du 3 au 9 septembre 1979, 
a i n s i que des recommandations pertinentes de l a onzième Conférence islamique des 
ministres des a f f a i r e s étrangères, tenue à Islamabad du 17 au 22 mai 1980, 

1/ Résolution S-10/2. 

2/ Voir Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, trente-cinquième 
session. Supplément No 27 (A/35/27), par. 45 à 49. 

/.. 
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demandant au Comité du désarmement d'élaborer et de conclure un accord 
international en vue de donner aux Etats non dotés d'armes nucléaires des garanties 
contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires. 

Prenant note en outre de l'appui général exprimé au Comité du désarmement et à 
l'Assemblée générale en faveur de l'élaboration d'une convention internationale 
visant à donner aux Etats non dotés d'armes nucléaires des garanties contre l e 
recours ou l e menace du recours aux armes nucléaires, 

1. Réaffirme l'urgente nécessité de parvenir à un accord sur des 
arrangements internationaux e f f i c a c e s pour garantir l e s Etats non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires; 

2. Note avec s a t i s f a c t i o n q u ' i l n'y a, au sein du Comité du désarmement, 
aucune objection de principe à l'idée d'une convention internationale visant à 
donner aux Etats non dotés d'armes nucléaires des garanties contre l e recours ou l a 
menace du recours aux armes nucléaires, bien que le Comité n'ait pas progressé dans 
l a mise au point d'une approche commune acceptable pour tous; 

3. Lance un appel à tous l e s Etats, en p a r t i c u l i e r l e s Etats dotés d'armes 
nucléaires, pour q u ' i l s fassent preuve de l a volonté p o l i t i q u e nécessaire pour 
parvenir à un accord sur une approche commune qui pourrait figurer dans un 
instrument international ayant force o b l i g a t o i r e ; 

4. Recommande que l e Comité du désarmement poursuive activement l e s 
négociations en vue de parvenir à un accord et de conclure, au cours de sa 
prochaine session, des arrangements internationaux e f f i c a c e s pour donner aux Etats 
non dotés d'armes nucléaires des garanties contre l e recours ou l a menace du 
recours aux armes nucléaires, en tenant compte du large appui dont bénéficie l a 
conclusion d'une convention internationale et eh prenant en considération toutes 
autres propositions visant à assurer l e même o b j e c t i f ; 

4. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sajtrente-sixième 
session l a question intitulée "Conclusion d'arrangements internationaux e f f i c a c e s 
visant à donner des garanties aux Etats non dotés d'armes nucléaires contre l e 
recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires". 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 
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¿sxxr l e rapport de l a Première Commission (А/35/б99_2./ 

35/156. Désarmement général et complet 

A 

Etude du désarmement en ce qui concerne l e s armes classiques 

L'Assemblée générale. 

Profondément préoccupée de l a poursuite de l a согдгзе aux armements, y compris 
de l a согагзе aux armements classiques, e t de l'accroissement alarmant des dépenses 
d'armement. 

Reconnaissant l e d r o i t qu'ont tous l e s Etats de sauvegarder leur sécurité. 

Réaffirmant l e s paragraphes pertinents du Doctiment f i n e i l de l a dixième session 
extraordinaire de l'Assamblée générale 1/, première session extraordinaire de 
l'Assemblée consacrée au désarmement, ayant t r a i t aux priorités dans les négociations 
sur l e désarmement. 

Rappelant les recommandations figtu:ant aux paragraphes 8I et 85 du Docviment 
f i n a l . 

D i s t r . 
GENERALE 
A/RES/35/156 
16 janvier 1981 

Notant que, Icrs de l a session de l a Commission du désarmement tenue entre 
l e 12 mai et l e б j u i n 1980, un a c c u e i l généralement favorable a été réservé à 
l'idée de recommander à l'Assemblée générale, l o r s de sa trente-cinquième session, 
d'approuver en principe гше proposition visant à l a réalisation d'iine étude sur 
tous l e s aspects de l a согггзе агдх armements classiques et sur l e désarmement en 
ce qui concerne les armes classiques et l e s forces armées, qui s e r a i t entreprise 
x m e f o i s que l a méthode générale à employer dans l'étude, sa structiire et sa 
portée aiiraient été examinées à fond et acceptées 2 / , 

1/ Résolution S-10/2. 

2/ Voir DociMents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, trente-cinquième session. 
Supplément N0 Ug (А/35/^*2). par. 20. 

8I-OI3U6 / . . . 
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1. Approuve, en p r i n c i p e , l a réalisation d'une étude s\xr tous l e s aspects 
de l a course aux armements classiques et sur l e désarmement en ce qui concerne 
les armes classiques et les forces armées, qui s e r a i t entreprise par l e Secrétaire 
général avec l' a i d e d'\jn groupe d'experts" qualifiés nommés par l u i eu égard a des 
considérations d'équilibre géographique; 

2. Convient que l a Commission du désarmement devrait, l o r s de sa prochaine 
session de fond, élaborer l a méthode générale à employer dans l'étude, sa 
structure et sa portée; 

3. P r i e l a Commission du désarmement de porter à l a connaissance du 
Secrétaire général les conclusions de ses délibérations, qui devraient s e r v i r 
de d i r e c t i v e s pour l'étude; 

h . P r i e en outre l e Secrétaire général de présenter un rapport intérimaire 
concernant l'étude sur tous l e s aspects de l a course aux armements classiques 
et sur l e désarmement en ce qui concerne l e s armes classiques et l e s forces 
armées à l'Assemblée générale l o r s de l a de\ixième session extraordinaire 
consacrée au désarmement, et гш rapport f i n a l l o r s de l a trente-huitième session. 

9hème séance plénière 
12 décembre I98O 

В 

Mesures propres â accroître l a confiance 

L'Assemblée générale. 

Rappelant ses résolutions 33/91 В du I6 décembre 1978 et 3 h / 8 7 В du 
11 décembre 1979 sur l e s mesures propres â accroître l a confiance, 

1. Prend note avec s a t i s f a c t i o n du rapport du Secrétaire général concernant 
une étude détaillée sur les mesures propres à accroître l a confiance ¿/, auquel 
est annexé l e rapport du Groupe d'experts gouvernementaux sur l e s mesiores propres 
à accroître l a confiance; 

2. P r i e l e Secrétaire général de poijrsuivre ses travaux à ce sujet et de 
présenter l'étude â l'Assemblée générale l o r s de sa trente-sixième session; 

3. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du ¿our p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session l a question intitiilée "Mesures propres à accroître l a confiance". 

9Uème séance plénière 
12 décembre I98O 

3/ А/35/1+22. 
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С 

Non-implantation d'armes nucléaires sur l e t e r r i t o i r e 
des Etats où i l n'y en a pas â l'heure a c t u e l l e 

L'Assemblée générale. 

Consciente qu'une guerre nucléaire aur a i t des conséquences dévastatrices pour 
toute l'humanité. 

Rappelant sa résolution 33/91 F du l 6 décembre 1978, dans l a q u e l l e e l l e a 
demandé â tous l e s Etats dotés d'armes nucléaires de s'abstenir d'implanter des 
armes nucléaires sur l e t e r r i t o i r e des Etats où i l n'y en a pas à l'heure a c t u e l l e et 
â tous l e s Etats non dotés d'armes nucléaires et sur l e t e r r i t o i r e desquels i l n'y 
en a pas de s'abstenir de toute démarche susceptible d'aboutir, directement ou 
indirectement, à 1'implemtation de t e l l e s armes sur leurs t e r r i t o i r e s . 

Prenant acte du rapport du Secrétaire général h j présenté conformément à l a 
résolution 3I+/87 С du 11 décembre 1979, 

Tenant compte de l ' i n t e n t i o n clairement exprimée par de nombreux Etats 
d'empêcher l'implantation d'armes nucléaires svr leurs t e r r i t o i r e s . 

Considérant que l a non-implantation d'armes nucléaires sur l e t e r r i t o i r e des 
Etats où i l n'y en a pas a. l'heure a c t u e l l e c o n s t i t u e r a i t un progrès sur l a voie 
de l a réalisation de l ' o b j e c t i f plus vaste du r e t r a i t t o t a l ultérieur des armes 
nucléaires du t e r r i t o i r e des autres Etats et contribuerait par là-même à 
prévenir l a prolifération des armes nucléaires et finalement â éliminer totalement 
ces armes, 

1. Prie l e Comité du désarmement d'engager sans tarder des consultations 
en vue de l'élaboration d'un accord i n t e r n a t i o n a l sur l a non-implantation d'armes 
nucléaires sur l e t e r r i t o i r e des Eitats où i l n'y en a pas à l'heure a c t u e l l e ; 

2. P r i e l e Secrétaire général de conimuniquer au Comité du désarmement tous l e s 
docments r e l a t i f s à l'examen de cette question par l'Assemblée générale l o r s de 
sa trente-cinquième session; 

3. P r i e l e Comité du désarmement de présenter un rapport sur cette question 
à l'Assemblée générale l o r s de sa trente-sixième session; 

h. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session l a question intitulée "Non-implantation d'armes nucléaires sur l e t e r r i t o i r e 
des Etats où i l n'y en a pas à l'heure a c t u e l l e : rapport du Comité du 
désarmement", 

9^ëme séance plénière 
12 décembre I98O 

i t / A/35/IU5 et Add.l. 



A/RES/35/156 
Page h 

D 

Etude de touff l e s aspects du désarmement régional 

L'Assemblée générale. 

Rappelant sa résolution 33/91 E du l 6 décembre 1978, dans l a q u e l l e e l l e a 
décidé d'entreprendre une étude systématique de tous l e s aspects du désarmement 
régional et prié l e Secrétaire général de f a i r e cette étude avec l ' a i d e d'un 
groupe d'experts gouvernementaux qualifiés. 

Ayant examiné l e rapport du Secrétaire général contenant l'étude du Groupe 
d'experts gouvernementaux sur l e désarmement régional ¿/, 

1. Prend acte avec s a t i s f a c t i o n du rapport du Secrétaire général e t de 
l'étude qui figu r e en annexe; 

2. Recommande l'étude et ses conclusions à l ' a t t e n t i o n de tous les E t a t s ; 

3. P r i e l e Secrétaire général de prendre les dispositions vo\alues pour 
f a i r e d i s t r i b u e r l e rapport susmentionné en tant que pu b l i c a t i o n des Nations Unies 
et l u i аззгдгег une large d i f f u s i o n ; 

k. Invite tous l e s Etats Membres â f a i r e connaître au Secrétaire général, 
l e 1er j v i x n 198I au plus t a r d , leurs vues concernant l'étude et ses conclusions; 

5. P r i e l e Secrétaire général de transmettre les réponses des Etats Membres 
à l'Assemblée générale, pour information, l o r s de sa trente-sixième session; 

6. Décide de transmettre l'étude à l a Commission du désarmement; 

7. P r i e l e Secrétaire général de transmettre l'étude au Comité du 
désarmement ; 

8. Exprime l ' e s p o i r que cette étude encouragera l e s gouvernements à 
prendre des i n i t i a t i v e s et â se consulter dans l e s différentes régions en vue de 
convenir de mesures adéquates de désarmement régional, 

9Uème séance plénière 
12 décembre 198O 

1/ A / 3 5 / h l 6 . 
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E 

Etude des rapports entre l e désarmement et l a sécviritê internationale 

L'Assemblée générale. 

Rappelant sa résolution 32/87 С du 12 décembre 1977, dans l a q u e l l e e l l e a 
prié l e Secrétaire général d'entreprendre une étude des rapports entre l e désar
mement et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e . 

Rappelant également ses résolutions S-10/2 du 30 j u i n 1978, 33/91 I du 
16 décembre 1978 et 3 k / 8 3 A du 11 décembre 1979, 

1. Prend acte du rapport du Secrétaire général 6/ qui contient une l e t t r e 
du Président du Groupe d'eзфerts chargé d'étudier les rapports entre l e désar
mement et l a sécurité internationale informant l e Secrétaire général qu'étant 
donné l'ampleur du sujet â t r a i t e r , a i n s i que l a complexité et l e caractère très 
délicat des questions en jeu, l e Groupe aurait besoin de plus de temps pour 
terminer ses travaux; 

2. P r i e l e Secrétaire général de poursuivre l'étude et de l u i présenter 
l e rapport f i n a l à sa trente-sixième session. 

91+ème séance plénière 
12 décembre 1980 

F 

Etude r e l a t i v e aux armes nucléaires 

L'Assemblée générale. 

Rappelant l e Document f i n a l de l a dixième session extraordinaire de 
l'Assemblée générale 1./, où i l est d i t que les armes nucléaires sont c e l l e s qui 
menacent l e plus gravement l'humanité et l a survie de l a c i v i l i s a t i o n . 

Rappelant également sa résolution 33/91 D du I6 décembre 1978, dans l a q u e l l e 
l e Secrétaire général était prié d'effectuer une étude complète sur l e s armes 
nucléaires, 

Notant que l e rapport du Groupe d'experts chargé d'effectuer une étude 
complète sur les armes nucléaires J/ a été achevé et publié. 

6/ A/35/1+86. 

I/ A/35/392. 
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Considérant que, dans son rapport, l a Commission du désarmement a recommandé 
qu'au coin-s des années I98O les organes d'information gouvernementaux et non 
gouvernementaux des Etats Membres et ceux de l'Organisation des Nations Uniss et 
des i n s t i t u t i o n s spécialisées, a i n s i que les organisations non gouvernementales, 
entreprennent, selon q u ' i l sera approprié, de nouveaux programmes d'information 
svir l e danger de l a course aux armements a i n s i que sur l e s e f f o r t s et les 
négociations en vue du désarmement 8^/, 

Convaincue qu'tme large d i f f u s i o n du rapport contribuerait à mieux f a i r e 
comprendre l a menace que constituent l e s armes nucléaires, a i n s i que l a nécessité 
d'accomplir des progrès dans l e s diverses négociations visant à prévenir l a 
prolifération, tant horizontale que v e r t i c a l e , des armes nucléaires et de 
réaliser l e désarmement nucléaire, 

1. Prend acte avec s a t i s f a c t i o n du rapport du Secrétaire général, qu'elle 
juge être лхп exposé de première importance sur les arsenaux nucléaires actuels, 
l e s tendances de l e u r évolution technique et l e s e f f e t s de leur u t i l i s a t i o n , 
a i n s i que s\ir les diverses doctrines de dissuasion et l e s incidences qu'a sxor l a 
sécurité l a poursuite du développement q u a n t i t a t i f e t q u a l i t a t i f des systèmes 
d'armes nucléaires, et être aussi un rappel de l a nécessité de déployer des 
e f f o r t s pour i n t e n s i f i e r l a volonté p o l i t i q u e nécessaire en vue de réaliser des 
mesures de désarmement e f f i c a c e s , notamment en i n c i t a n t l'opinion publique à 
prendre conscience de l a nécessité du désarmement; 

2. Exprime sâ s a t i s f a c t i o n au Secrétaire général et aux experts qui l u i 
ont prêté leur concours au sujet de l a façon rapide et e f f i c a c e dont l e rapport a 
été établi; 

3 . Prend note des conclusions du rapport et exprime l ' e s p o i r que tous l e s 
Etats l e s étudieront attentivement; 

î+. Recommande que l e Comité du désarmement prenne l e rapport et ses 
conclusions en considération dans ses e f f o r t s en faveur d'un désarmement général 
complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e , en p a r t i c u l i e r dans l e domaine 
du désarmement nucléaire; 

5. P r i e l e Secrétaire général de prendre les mesures nécessaires po\ir 
que l e rapport complet s o i t reproduit en tant que p u b l i c a t i o n des Nations Unies 
et, f a i s a n t pleinement appel â toutes les facilités dont dispose l e Département 
de l'information du Secrétariat, pour q u ' i l fasse l ' o b j e t d'ime publicité en 
autant de langues q u ' i l sera jugé souhaitable et p o s s i b l e ; 

6. Recommande â tous les gouvernements de procéder â une large d i f f u s i o n du 
rapport et de l e p u b l i e r dans leurs langues respectives, selon que de besoin, de 
manière à porter sa teneur à l a connaissance de l'opinion publique; 

8/ Voir Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, trente-cinquième session. 
Supplément N 0 k 2 (А/35/^2)» par. 19 . 

/ . . . 
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7. Invite l e s organisations intergouvernementales régionales, l e s i n s t i 
tutions spécialisées et l'Agence internationale de l'énergie atomique, a i n s i que 
les organisations non gouvernementales nationales et internationales, à r e c o u r i r 
à tous l e s moyens dont e l l e s disposent pour f a i r e en sorte que l e rapport s o i t 
largement diffusé. 

9hème séance plénière 
12 décembre 198O 

G 

Conclusion d'une convention internationale i n t e r d i s a n t l a mise 
au point, l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n d'armes 

radiologiques 

L'Assemblée générale. 

Rappelant l a résolution de l a Commission des armements de type classiques 
en date du 12 août 19^8, qui définissait l e s armes de destruction massive de 
façon â y incliare les armes atomiques explosives, l e s armes à base de substances 
radioactives, l e s armes chimiques et biologiques mortelles a i n s i que toutes 
c e l l e s qui seraient mises au point par l a su i t e et q v d se caractériseraient par 
des e f f e t s destructeurs comparables à ceux de l a bombe atomique ou des autres 
armes susmentionnées, 

Rappelant sa résolution 2б02 С (XXIV) du I 6 décembre I 9 6 9 , 

Rappelant l e paragraphe 76 du Document f i n a l de l a dixième session extra
ordinaire de l'Assemblée générale 1./, préconisant l a conclusion d'une convention 
interdisant l a mise au point, l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n d'armes 
radiologiques, 

Réaffirmant sa résolution 3 h / 8 l A du 11 décembre 1979, r e l a t i v e â l a 
conclusion d'une t e l l e convention. 

Convaincue qu'\me t e l l e convention contribuerait â protéger l'hiananité des 
dangers potentiels de l ' u t i l i s a t i o n d'armes radiologiques et a i n s i à renforcer 
l a paix et à d i s s i p e r l a menace de l a guerre. 

Exprimant sa s a t i s f a c t i o n devant l e f a i t que les négociations sur l a conclusion 
d'ime convention internationale i n t e r d i s a n t l a mise au point, l a f a b r i c a t i o n , l e 
stockage et l ' u t i l i s a t i o n d'armes radiologiques ont été engagées au sein du 
Comité du désarmement. 

Prenant acte de l a p a r t i e du rapport du Comité du désarmement qui t r a i t e de 
ces négociations 9/, notamment du rapport du groupe de t r a v a i l spécial. 

£/ Voir Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, trente-cinquième session. 
Supplément N 0 27 (А/35/27). par. 57 à 62. 

/ . . 
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Notant avec s a t i s f a c t i o n que l a nécessité d'un accord s\ir l e texte d'vin 
traité i n t e r d i s a n t l e s armes radiologiques est largement reconnue, 

1. Demande au Comité du désarmement de poursuivre l e s négociations en vue 
d'élaborer un traité i n t e r d i s a n t l a mise au point, l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et 
l ' u t i l i s a t i o n d'armes radiologiques et de rendre compte des résultats à 
l'Assemblée générale, l o r s de sa trente-sixième session; 

2. Prend note à cet égard de l a recommeuidation du groupe de t r a v a i l spécial, 
fi g u r a n t deins l e rapport du Comité du désarmement, en faveur de l a c o n s t i t u t i o n , 
au début de sa session de 198I, d'un nouveau groupe de t r a v a i l spécial, doté 
d'un mandat approprié à définir à ce moment-là, qui s e r a i t chargé de poursiiivre 
l e s négociations sur l'élaboration d'un traité i n t e r d i s a n t l e s armes 
radiologiques; 

3. P r i e l e Secrétaire général de transmettre au Comité du désarmement tous 
le s documents r e l a t i f s au débat consacré par l'Assemblée générale, l o r s de sa 
trente-cinquième session, à l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au point, de l a f a b r i c a t i o n , 
du stogkage et de l ' u t i l i s a t i o n d'armes radiologiques; 

Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session l a question intittilée " I n t e r d i c t i o n de l a mise au point , de l a f a b r i 
c ation, du stockage et de l ' u t i l i s a t i o n d'armes radiologiques". 

9Uème séance plénière 
12 décembre I98O 

H 

I n t e r d i c t i o n de l a production de matières f i s s i l e s 
à des f i n s d'armements 

L'Assemblée générale. 

Rappelant ses résolutions 33/91 H du I6 décembre 1978 et 3V87 D du 
11 décembre 1979, dans lesquelles e l l e a prié l e Comité du désarmement, à un stade 
approprié de l ' a p p l i c a t i o n du Programme d'action énoncé à l a section I I I du 
Docгдment f i n a l de l a dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale I j 
et de ses travaux au sujet de l a question intitulée "Armes nucléaires sous tous 
le s aspects", d'examiner d'urgence l a question de l a cessation et de l ' i n t e r 
d i c t i o n adéquatement vérifiées de l a production de matières f i s s i l e s pour des 
armes nucléaires et d'autres d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires et de t e n i r 
l'Assemblée informée des progrès de cet examen. 

Notant que l'ordre du jour du Comité du désarmement pour I98O comportait l a 
question intitulée "Armes nucléaires sous tous l e s aspects" et que son progranme 
de t r a v a i l pour l e s deux p a r t i e s de sa session de I98O contenait l a question 
intitulée "Cessation de l a course aux armements nucléaires et désarmement 
nucléaire". 
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Rappelant les propositions et declarations f a i t e s au Comité du déssurmement 
sur ces questions. 

Notant en outre que l e rapport du Comité du désarmement contient mx résumé 
des travaux du Comité en I98O sur ce sujet et mentionne l a présentation du 
dociment intitulé " I n t e r d i c t i o n de l a production de matières f i s s i l e s à des f i n s 
d'armement" 10/, 

Considérant que l'arrêt de l a production de matières f i s s i l e s à des f i n s 
d'armements et l a transformation et l e t r a n s f e r t progressifs des stocks en vue 
de leur u t i l i s a t i o n pacifique contribueraient d'une manière appréciable à 
arrêter et inverser l a course агдх armements nucléaires. 

Considérant que l ' i n t e r d i c t i o n de l a production de matières f i s s i l e s pour 
l a f a b r i c a t i o n d'armes et d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires c o n s t i t u e r a i t 
également une mesure importante pour ce qгli est d'empêcher l a prolifération des 
ames et d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires. 

Prie l e Comité du désarmement de poursuivre, â un stade approprié de ses 
travaux sur l a question intitгllée "Armes nucléaires sous toгls les aspects", 
l'examen de l a question de l a cessation et de l ' i n t e r d i c t i o n adéquatement 
vérifiées de l a production de matières f i s s i l e s pour l a f a b r i c a t i o n d'armes 
nucléaires et d'autres d i s p o s i t i f s e xplosifs nucléaires et de t e n i r l'Assemblée 
générale informée des progrès de cet examen. 

91+ème séance plénière 
12 décembre I98O 

I 

Rapport du Comité du désarmeaent 

L'Assemblée générale. 

Reconnaissant que tous l e s peuples du monde ont гш intérêt v i t a l au succès 
des négociations sur l e désarmement. 

Reconnaissant également que tous l e s Etats ont l e devoir de contribuer aux 
négociations sur l e désarmement et l e d r o i t d'y p a r t i c i p e r , a i n s i q u ' i l est d i t 
au paragraphe 28 du Document f i n a l de l a dixième session extraordinaire de 
l'Assemblée générale 1/^ 

Rappelant, à cet e f f e t , sa résolution 33/91 G du 16 décembre 1978, 

10/ I b id., par. 37 à h k . 

/ . . . 
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Notant l a section IX du règlement intérieur du Comité du désarmement, 
r e l a t i v e à l a p a r t i c i p a t i o n d'Etats non membres aux travaux du Comité, 

Rappelant également que l a composition du Comité du désarmement-doit-êtrer" 
réexaminée à i n t e r v a l l e s réguliers, conformément au paragraphe 120 du Document 
f i n a l , 

1. Prend note des parties pertinentes du rapport du Comité du désarmement 
sur sa session de 198O où i l est d i t que, l e moment venu, l e Comité procédera 
à un réexamen de sa composition et f e r a rapport sur l e s résultats obtenus à 
l'Assemblée générale 11/; 

2 . Prie l e Comité du désarmement de continuer d'examiner l e s modalités du 
réexamen de sa composition et de f a i r e rapport sur ce sujet à l'Assemblée 
générale l o r s de sa trente-sixième session; 

3 . Recommande que l e premier réexamen de l a composition du. Comité du 
désarmement s o i t achevé, après des consultations appropriées entre les Etats 
Membres, au cours de l a prochaine session extraordinaire de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement; 

k. Réaffirme que les Etats non membres du Comité, sur leur demande, 
devraient être invités par c e l u i - c i à p a r t i c i p e r aux travaux du Comité l o r s de 
l'examen de questions qui les intéressent particulièrement; 

5 . Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session une question r e l a t i v e au réexamen de l a composition du Comité du 
désarmement. 

9ltème séance plénière 
12 décembre I98O 

J 

Désarmement et sécurité internationale 

L'Assemblée générale. 

Notant avec préoccupation que l a согагзе aux armements, en p a r t i c u l i e r aux 
armements nucléaires, se poursuit sans relâche et que tous l e s e f f o r t s v i s a n t â 
réduire ou l i m i t e r l e s armements n'ont pas encore abouti â des résultats concrets. 

11/ Ibid., par. 73. 
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Consciente du grave danger de conflagration nucléaire que suscitent l ' i n t e n s i 
f i c a t i o n constante de l a course aux armements, en p a r t i c u l i e r l a course aux armements 
nucléaires, a i n s i que l e s inquiétants événements survenus récemment. 

Considérant que l e manque de sécurité internationale c-ffrctive est un facteur 
qui contribue à l ' i n t e n s i f i c a t i o n de l a course aux armements. 

Rappelant que, aux termes du paragraphe 1 de l ' A r t i c l e 1 de l a Charte des 
Nations Unies, l e but premier des Nations Unies est de maintenir, l a paix et l a 
sécurité internationales et, â cette f i n de prendre des mesures c o l l e c t i v e s 
e f f i c a c e s en vue de prévenir et d'écarter l e s menaces â l a paix et de réprimer 
tout acte d'agression ou autre rupture de l a paix. 

Reconnaissant que l e respect des buts et principes de l a Charte f a v o r i s e r a i t 
l'ordre et l a sécurité dans l e monde, s i nécessaire en cette époque d i f f i c i l e . 

Convaincue que l a f o i dans l'efficacité de l'Organisation des Nations Unies 
et l e climat de confiance qui en résulterait f a c i l i t e r a i e n t l a coopération entre 
Etats Membres concernant l e s questions d'intérêt commim pour l a paix et l a survie, 
indépendamment de toutes différences dans leurs systèmes p o l i t i q u e s ou socia\ix. 

Rappelant que, dans l e Document f i n a l de l a dixième session extraordinaire 
de l'Assemblée générale, i l est d i t que l a course aux armements, notamment dans l e 
domaine nucléaire, va à 1 'encontre des e f f o r t s réalisés en vue d'assxurer гш plus 
grand relâchement des tensions internationales, d'établir des r e l a t i o n s i n t e r 
nationales fondées sur l a coexistence pacifique et l a confiance entre tous l e s 
Etats et de donner plus d'ampleur à l a coopération et â l'entente internationales 12/, 

Rappelant en outre q u ' i l est d i t aussi dans l e Document f i n a l qu'ione paix 
réelle et durable ne peut être instaurée que grace à l ' a p p l i c a t i o n e f f e c t i v e du 
système de sécurité prévu dans l a Charte et une réduction rapide et su b s t a n t i e l l e 
des armements et des forces armées par accord i n t e r n a t i o n a l et exemple mutuel, 
ce qui aboutira au désarmement général et complet sous ш contrôle i n t e r n a t i o n a l 
e f f i c a c e 13/, 

Considérant que l ' a p p l i c a t i o n du système de sécurité c o l l e c t i v e prévu dans l a 
Charte, parallèlement aux e f f o r t s de désarmement, pourrait être un moyen e f f i c a c e 
de progresser vers l ' o b j e c t i f qui consiste à mettre f i n â l a course aux armements, 
en p a r t i c u l i e r l a course агах armements nucléaires, et â entreprendre des mesures 
de désarmement e f f e c t i v e s , compatibles avec l a sécurité nationale, 

1. Réaffirme sa résolution Ъ^/&3 A du 11 décembre 19T9, r e l a t i v e au désar
mement et â l a sécurité in t e r n a t i o n a l e ; 

12/ Résolution S-10/2, par. 12. 
13/ Ibid., par. 13. 

/. 
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2. Demande à tous l e s Etats de s'orienter dans ш e s p r i t p o s i t i f vers 
l'adoption, conformément à l a Charte des Nations Unies, de mesures visant à 
instaurer гдп système de sécurité et d'ordre internationaux, qui fassent pendant 
aux e f f o r t s en vue de l'adoption de mesures e f f i c a c e s de désarmement; 

3. Reconmande que les principaux organes de l'Organisation des Nations Unies 
chargés du maintien de l a paix et de l a sécurité internationales examinant sans 
tarder l e s conditions nécessaires pour mettre f i n â l a course axix armements, 
en p a r t i c u l i e r l a course aux armements nucléaires, et pour mettre au point l e s 
modalités de l ' a p p l i c a t i o n e f f i c a c e du système de sécurité internationale prévu 
dans l a Charte; 

k . P r i e les membres permanents du Conseil de sécurité d'aider l e Con s e i l 
â s'acquitter de cette responsabilité e s s e n t i e l l e que l u i confère l a Charte; 

5. P r i e l e Secrétaire général de présenter ш rapport intérimaire â 
l'Assemblée générale l o r s de sa trente-sixième session. 

gUème séance plénière 
12 décembre 1980 

К 

Négociations sur l a l i m i t a t i o n des armes stratégiques 

L'Assemblée générale. 

Rappelant ses résolutions 2б02 A (XXIV) àn l6 décembre 19б9, 2932 В (XXVII) 
du 29 novembre 1972, 3l8U A et С (XXVIII) du 18 décem_bre 1973, 3 2 6 l С (XXIX) du 
9 décembre 1 9 l U , 3 h 8 h С (XXX) du 12 décembre 1975, 31/189 A du 21 décembre 1976 
et 32/87 G du 12 décembre 1977, 

Réaffirmant â nouveau sa résolution 33/91 С du l 6 décembre 1978 dans l a q u e l l e 
e l l e a, notamment : 

a) Exprimé à nouveau sa s a t i s f a c t i o n des déclarations solennelles f a i t e s 
en 1977 par l e s chefs d'Etat des Etats-Unis d'Amérique et de l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques, par lesquelles i l s ont d i t être prêts à s'efforcer de 
parvenir â des accords qui permettraient de commencer de réduire progressivement 
l e s stocks existants d'armes nucléaires et de s'acheminer vers l e u r destruction 
complète et t o t a l e , a f i n de libérer vraiment l e monde de l'arme nucléaire. 
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b) Rappelé que l'une des mesures de désarmement hautement p r i o r i t a i r e s 
figurant dans l e Programme d'action énoncé à l a section III du Docxment f i n a l de 
l a dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale \J était l a conclusion 
de l'accord bilatéral connu sous l e nom de SALT I I , qui devait être s u i v i rapidement 
par de nouvelles négociations entre l e s deiix p a r t i e s sur l a l i m i t a t i o n des armes 
stratégiques, conduisant â d'importantes réductions concertées et à des l i m i t a t i o n s 
q u a l i t a t i v e s des armes stratégiques, 

ç) Soiiligné que, dans l e Programme d'action, i l a été établi que, s'agissant 
d'atteindre les o b j e c t i f s du désarmement nucléaire, tous les Etats dotés d'armes 
nucléaires, en p a r t i c u l i e r ceux d'entre eux qui possédaient les arsenaux nucléaires 
l e s plus importants, avaient une responsabilité spéciale à cet égard. 

Rappelant que l'accord SALT II - o f f i c i e l l e m e n t intitulé "Traité entre l e s 
Etats-Unis d'Amérique et l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques concernant 
l a l i m i t a t i o n des armes stratégiques offensives" - a finalement été signé l e 
18 j u i n 1979, après s i x années de négociations bilatérales, et que l e texte de 
ce traité, a i n s i que ceux d'im protocole et d'une déclaration commune, tous deux 
signés l e même jour que l e Traité, et c e l u i d'un communiqué commun, également 
publié l e 18 j u i n 1979, ont été publiés en tant que document du Comité du 
désarmement 1Л/, 

Réaffirmant que, comme e l l e l ' a indiqué dans sa résolution 3^/87 F du 
11 décembre 1979, e l l e partage l a conviction que les Etats-Unis d'Amérique et 
l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques ont exprimée dans l a Déclaration 
соштше sur l e s principes et les grandes orientations des négociations subséquentes 
sur l a l i m i t a t i o n des armes stratégiques, â l ' e f f e t que l a conclusion à b r e f délai.., 
d'\m accord sur ш е nouvelle l i m i t a t i o n et ш е nouvelle réduction des armes 
stratégiques contribuerait à renforcer l a paix et l a sécurité internationales et 
à réduire l e risque de déclenchement d ' ш e guerre nucléaire. 

Tenant compte du f a i t que, dans l a même résolution, e l l e a exprimé sa conviction 
que l e Traité concernant l a l i m i t a t i o n des armes stratégiques offensives (SALT II) 
e n t r e r a i t en vigueur à ш е date rapprochée, étant donné q u ' i l c o n s t i t u a i t ш 
élément v i t a l pour l a poursuite et l e progrès des négociations entre les deux Etats 
qui possèdent l e s arsenaux d'armes nucléaires l e s plus importants. 

Rappelant que, l o r s de sa première session extraordinaire consacrée au désar
mement, l'Assemblée générale a proclamé que les arsenaux existants d'armes 
nucléaires étaient à eux seuls pl-us que s u f f i s a n t s pour détruire toute vie sur l a 
Terre, que l a m u l t i p l i c a t i o n des armements, en p a r t i c u l i e r des armements nucléaires, 
l o i n de contribuer â renforcer l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e , l ' a f f a i b l i s s a i t 
et que l'existence d'armes nucléaires et l a poursiiite de l a course aux armements 
f a i s a i e n t peser ш е menace sur l a survie même de l'hvimanité, raisons pour lesquelles 
l'Assemblée a déclaré que l e s peuples du monde e n t i e r avaient ш intérêt v i t a l 
dans l e domaine du désarmement. 

]Л/ Voir CD/53/Appendice III/Vol. I, document CD/28. 
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Notant qu'à sa session de I98O l a Commission du désarmement, l o r s q u ' e l l e a 
examiné l e s "Eléments de l a Déclaration faisant des années 80 l a deuxième décennie 
du désarmem.ent", a décidé de f a i r e f i g u r e r parmi les mesures concrètes devant 
recevoir l a plus haute priorité l a r a t i f i c a t i o n du Traité concernant l a l i m i t a t i o n 
des armes stratégiques offensives (SALT II) et l e commencement de négociations 
en vue d'm accord SALT I I I 15/, 

Notant ëgalament que, au cours des débats du Comité du désarmement l o r s de 
sa session de 1980, l a nécessité d'une prompte r a t i f i c a t i o n du Traité a été 
constamment soulignée. 

Convaincue que l a signature de bonne f o i d'xin traité, surtout s ' i l est l'abou
tissement de négociations longues et consciencieuses, suppose implicitement que 
sa r a t i f i c a t i o n ne sera pas indûment retardée, 

1. Déplore que l e Traité entre les Etats-Unis d'Amérique et l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques concernant l a l i m i t a t i o n des armes stratégiques 
offensives (SALT II) n ' a i t pas encore été ratifié, bien q u ' i l a i t été signé l e 
18 j u i n 1979 et malgré l e s nombreuses autres raisons qui j u s t i f i e n t sa r a t i f i c a t i o n , 
dont l e s prinonr>a.les sont rèsmées dans l e préambule de l a présente résolution; 

2 . Demande instamment aux deux Etats signataires de ne pas retarder davantage 
l ' a p p l i c a t i o n de l a procédure prévue à l ' a r t i c l e XIX du Traité pour son entrée 
en vigueur, en tenant particulièrement compte du f a i t que ce ne sont pas seulement 
leurs intérêts nationaux mais aussi l'intérêt v i t a l de tous les peuples qui sont 
en jeu à ce propos; 

3- Est convaincue qu'en attendant l'entrée en vigueur du Traité, l e s Etats 
signataires , conformément aux dispositions de l a Convention de Vienne sur l e d r o i t 
des traités 16/, s'abstiendront de tout acte qui po\irrait porter a t t e i n t e à l ' o b j e t 
et au but du Traité; 

U. Réaffirme sa s a t i s f a c t i o n , déjà exprimée dans sa résolution 3U/87 F, de 
l'entente réalisée entre l e s deux p a r t i e s dans l a Déclaration commune sur l e s 
principes et l e s grandes orientations des négociations subséquentes svir l a l i m i t a t i o n 
des armes stratégiques, signée l e mêm.e joiir que l e Traité, aux f i n s de poursuivre 
le s négociations, conformément au principe de l'égalité et de l a sécxiritê égale, 
sur des mesures visant à assurer de nouvelles l i m i t a t i o n s et de nouvelles réductions 
des quantités d'armes stratégiques, a i n s i que de nouvelles l i m i t a t i o n s q u a l i t a t i v e s 
de ces armes, négociations qui devraient aboutir au traité SALT I I I , e t aux f i n s 
de s'efforcer, dans l e cadre de ces négociations, de parvenir, notamment, агдх 
o b j e c t i f s suivants : 

a) Réductions sensibles et sub s t a n t i e l l e s des quantités d'armes stratégiques; 

1 5 / Voir Doc\ments o f f i c i e l s de l'Ass mblëe générale, trente—cinquième session, 
Suppléir.--ñt N0 k2 (A/35/1+2), par. 19. 

16/ Voir Documents o f f i c i e l s de l a Conférence des Nations Unies sur l e d r o i t 
des traités. Documents de l a Conférence (publication des Nations Unies, numéro de 
vente : F . 7 O . V . 5 ) , docum.r-nt A/CONF. 39 / 2 7 . 

/ . . . 
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b) Limitations q u a l i t a t i v e s des armes stratégiques offensives, y compris des 
r e s t r i c t i o n s â l a mise au point, aux essais et â l ' i n s t a l l a t i o n de nouveaux types 
d'armes stratégiques offensives et â l a modernisation des armes stratégiques 
offensives existantes; 

5. Invite les Gouvernements des Etats-Unis d'Amérique et de l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques â t e n i r l'Assemblée générale dûment informée des 
résultats de leurs négociations, conformément aux dispositions des paragraphes 27 
et 11 it du Document f i n a l de l a dixième session extraordinaire de l'Assemblée 
générale ; 

6. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième session, 
l a question intitulée "Négociations sur l a l i m i t a t i o n des armes stratégique^'. 

9bème séance plénière 
12 décembre"1980 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur l e rapport de l a Première Commission (A/35/700)] 

35/157. Armement nucléaire israélien 

L'Assemblée générale. 

Rappelant ses résolutions pertinentes r e l a t i v e s à l a création d'une zone 
exempte d'armes nucléaires dans l a région du Moyen-Orient, 

Réaffirmant sa résolution 33/71 A du 14 décembre 1978 sur l a co l l a b o r a t i o n 
m i l i t a i r e et nucléaire avec Israël et sa résolution 34/89 du 11 décembre 1979 sur 
l'armement nucléaire israélien, 

1. Prend acte du rapport intérimaire du Secrétaire général sur l e s travaux 
du Groupe d'experts chargé d'établir une étude sur l'armement nucléaire 
israélien 1/, présenté à l'Assemblée générale l o r s de sa trente-cinquième session; 

2. Prie l e Secrétaire général de poursuivre ses e f f o r t s à cet égard et de 
présenter son rapport à l'Assemblée générale l o r s de sa trente-sixième session; 

3. Décide d ' i n s c r i r e à l ' o r d r r du jour p r o v i s o i r e de sa trente-sixième 
session l a question intitulée "Armement nucléaire israélien". 

94ème séance plénière 
12 décembre 1980 

1/ A/35/458. 

81-00703 8853E (F) 
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FR/JíCAIS 
O r i g i n a l : /JIGL/aS 

Considérations sui? l ' o r g a n i s a t i o n des travaux du Comité 
du désarmom-ont pondant sa session do Í98I 
Docume"nt_ djjm_Groi-j)e_ d'Etat_s_.so£Ĵ aJLi_s_t;e_s 

1. Arrêter l a course aux armements et réaliser un désarmement authentique sont 
des o b j e c t i f s majeurs do l a p o l i t i q u e extérieure des E t a t s s o c i a l i s t e s . Les débats 
fructuou:i sur dos questions do désarmement à l a trente-cinquième session de 
l'Assembléo générale des Nations Unies ont montré que ces e f f o r t s sont approuvés 
par une majorité écrasante dos E t a t s Ifcmbres do l ' O r g a n i s a t i o n des Hâtions Unies. 
Dans l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e sérieusement aggravée qui prévaut actuellement, 
une a c t i o n résolue pour mettre on pratique l e s d i s p o s i t i o n s du Document f i n a l do 
l a session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée genéralo dos Nations Unies consacrée au 
désarmement représente une nécessité urgente. A l'hoiurc a c t u e l l e , tout accord 
concret sur l a l i m i t a t i o n dos armements et l e désarmement a u r a i t des incidences 
f a v o r a b l e s sur l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e dans son ensemble. Los problèmes 
r e l a t i f s à l a l i m i t a t i o n do l a course aujt armements et au désarmement occupent 
légitimement l a plaoo c e n t r a l e dans l e s négociations menées dans des forums i n t e r -
nationaiix, car l e u r s o l u t i o n s e r v i r a i t l e s intérêts de l'humanité tout entière. 

Le Comité du désarmement, en sa qualité de f o r m multilatéral unique do 
négociation sur l e désarmement, a un rôle p a r t i c u l i e r à jouer dans ce processus. 
Ses membres représentent tous l e s principaujc groupes d'Etats, c'est-à-dire l o s 
E t a t s s o c i a l i s t e s , l o s E t a t s non alignés et neutres, a i n s i que l e s E t a t s o c c i 
dentaux. Quarante E t a t s p a r t i c i p e n t à ses travaux, y compris tous l e s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires a i n s i que d'auti-es E t a t s ayant l e s p l u s puissants p o t e n t i e l s 
m i l i t a i r e s . Pratiquement tous l e s problèmes importants dont l a s o l u t i o n favo
r i s e r a i t l a paix i n t e r n a t i o n a l e et l a détente f i g u r e n t à l'ordre du jour du Comité. 
La session de I98I de c e l u i - c i sera sa dernière session complète avant l a session 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des Nations Unies consacrée au désarmement 
qui d o i t se t e n i r en 1982. Une tâche importante on l'occurrence s e r a i t de 
con s o l i d e r l e s résultats obtenus dans ce domaine au cours dos récentes années e t , 
en p a r t i c u l i e r , de mettre en oeuvre l e s i n i t i a t i v e s proposées par l e s pays s o c i a 
l i s t e s à l a trente-cinquième session de l'Assemblée générale dos Nations Unies. 
L'examen et l'approbation do ces p r o p o s i t i o n s ont démontré l e u r caractère a c t u e l . 
Ces p r o p o s i t i o n s ont suscité une ample réaction p o s i t i v e . La réalisation de 

GE.81-60125 
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progrès t a n g i b l e s dans l e s négociations si i r l o s p r i n c i p a l e s questions dont l e 
Comité- du désarmement est s a i s i a p p o r t e r a i t une c o n t r i b u t i o n majoiore à l a prépa
r a t i o n do l a fu t u r e s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e . 

Par conséquent, de l ' a v i s du Groupe de pays s o c i a l i s t e s , tous l e s E t a t s 
membres du Comité (lu désarmement devraient répondre à l' a p p e l lancé dans sa 
résolution 35/152 E par l'Assemblée générale-'des Hâtions Unios-, q u i l e s a priés 
" d ' i n t e n s i f i e r l e u r s e f f o r t s pour f a i r e a b o u t i r l o s négociations on cours au s e i n 
du Comité du désarmement".--- Cette résolution recommande également que l o Coiiiité 
"concentre ses e f f o r t s sur l e s questions de fond et l e s questions p r i o r i t a i r e s 
de son ordre du jour en vue de p a r v e n i r à des résultats t a n g i b l e s " . 

Ayant ces considérations présentes à l ' e s p r i t , l e Groupe d ' E t a t s ' s o c i a l i s t e s 
demande instamment à tous lès pays membres du Comité d'entâmeï sans délai des 
négociations concrètes et sérieuses. Le Comité ne d e v r a i t pas perdre de temps sur 
des questions sans rapport avec son ordre du j o u r et q u i sont délibérément 
injectées dans l e s débats a f i n de détourner l ' a t t e n t i o n des'questions de fond. I l 
fa u d r a i t ' consacrer moins de' temps à l'examen de questions de procédure et 
d'org a n i s a t i o n . 
2. Les groupes de travaux speciaAjx sont considérés comme représentant, au s e i n 
du Comité du•désarmement, l e mécanisme approprié pour menor des négociations 
concrètes.' En s'ac q u i t t a n t de ses responsabilités, l e Comité d e v r a i t rétablir, 
dès l e début de sa s e s s i o n de 1981» des groupes de t r a v a i l spéciaux appropriés 
pour l e s questions f i g u r a n t à son ordre du j o u r . Les quatre' groupes de t r a v a i l 
spéciaux qui- avaient été créés en 19Ô0,'à s a v o i r ceux concernant : 

- l e s armes r a d i o l o g i q u e s , 
- l e s armes chimiques, 
- l e s arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour" g a r a n t i r l e s E t a t s non 
dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux 
armes nucléaires, et 

- l o programme g l o b a l de désarmement 
devraient poursuivre l e u r s négociations sans délai. 

Dans l e même temps, a i n s i q u ' i l r e s s o r t des délibérations au Comité' du 
désarmement, y compris au cours de sa ses s i o n a c t u e l l e , de nombreux pays sont en 
faveur d'un examen plu s sérieux de l a question du désarmement nucléaire et de l a 
création d'un groupe de t r a v a i l spécial à cette f i n . Do l ' a v i s des pays s o c i a -
t i i s t o s , i l s e r a i t opportun de créer t m ' t o i groupe l e plu s rapidement p o s s i b l e . 
Ses-travaux devraient f a c i l i t e r un démarrage rapide des négociations'en vue de 
mettre f i n à l a f a b r i c a t i o n ' d e tous l e s types d'armes nucléaires et de réduire 
progressivement l e s stocks de ces armes jusqu'à loto? d e s t r u c t i o n complète. Tous 
l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires a i n s i que des pays non nucléaires devraient 
p a r t i c i p e r à ce t r a v a i l . 
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Les pays s o c i a l i s t e s préconisent systématiquement pour l e Comité du désarmement 
un rôle a c t i f dans l a s o l u t i o n des problèmes que pose l ' i n t e r d i c t i o n complète et 
générale des e s s a i s d'armes nucléaires et i l s appuient l a p r o p o s i t i o n v i s a n t à 
créer un groupe de t r a v a i l spécial sur cette question. 

Aux termes de l a résolution 55/156 С de l'Assemblée générale dos Nations Unies, 
l e Comité du désarmement est prié "d'engager sans t a r d e r des c o n s u l t a t i o n s en vue 
de l'élaboration d'un accord i n t e r n a t i o n a l sur l a non-implantation d'armes 
nucléaires sur l e t e r r i t o i r e des E t a t s où i l n'y en a pas à l'heure a c t u e l l e " . 
Dans ces c o n d i t i o n s , l e s pays s o c i a l i s t e s estiment q u ' i l f a u d r a i t créer un groupe 
de t r a v a i l spécial, pour c e t t e question également. 

Les pays s o c i a l i s t e s pensent que l e Comité de v r a i t continuer de s'intéresser 
attentivement à l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des nouveaux types et systèmes 
d'armes de d e s t r u c t i o n massive. Л ce propos, l e s E t a t s s o c i a l i s t e s proposent de 
créer un groupe spécial d'experts sur ce problème et i l s sont prêts à étudier 
l a question du mandat de ce groupe, q u i dev r a i t s ' i n s p i r e r de l ' o b j e c t i f général 
d'une i n t e r d i c t i o n do ces types et systèmes d'armes. 

Désireux de v o i r assurer l'efficacité des travaux du Comité du désarmement, 
l e Groupe d'Etats s o c i a l i s t e s estime q u ' i l est pou souhaitable de l i e r l a création 
d'un groupe de t r a v a i l spécial à c o l l e d'un autre groupe du même genre. La 
présidence des groupes do t r a v a i l spéciauîc de v r a i t être assurée à tour do rôle, 
dans des conditions raisonnables, par l e s chefs des délégations dos d i v e r s pays. 
3. En outre, l e Groupe d'Etats s o c i a l i s t e s pense q u ' i l f a u d r a i t que l e Comité 
règle sans t a r d e r , à l a session présentement en cours, l a question des i n v i t a t i o n s 
à adresser à dos E t a t s non membres du Comité. Les décisions à l e u r sujet devraient 
être p r i s e s cas par cas et conformément au règlement intérieur du Comité du 
désarmement, qui a été élaboré après des négociations approfondies et a f a i t 
l a preuve de ses mérites. 

En ce qui concerne l a d i s t r i b u t i o n de documents émanant d'Etats non membres 
du Comité, i l f a u d r a i t continuer d'appliquer l e système qui a été mis au point en 
a v r i l d e r n i e r et appliqué par l e s présidents du Comité en j u i n , j u i l l e t et 
août 1980. 

En soumettant l e u r s Considérations sur l ' o r g a n i s a t i o n des travaux du Comité 
du désarmement pendant sa session do 1981? l e s pays s o c i a l i s t e s partent du 
p r i n c i p e qu'à l'heure a c t u e l l e i l importe tout particulièrement de concentrer l e s 
e f f o r t s sur l a recherche sérieuse d'accords concrets r e l a t i f s aux p r i n c i p a l e s 
questions f i g u r a n t à l ' o r d r e du jour du désarmement. 
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SUEDE 

Document de t r a v a i l 
sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a conservation ou de l ' a c q u i s i t i o n 

d'une capacité de guerre chimique permettant 
d ' u t i l i s e r des armes chimiques 

(4 annexes) 

1. La Suède considère que pour assurer une a b o l i t i o n e f f e c t i v e des armes 
chimiques et de l a guerre chimique, i l ne s u f f i t pas d ' i n t e r d i r e l a mise au p o i n t , 
l a f a b r i c a t i o n et l e stockage des armes chimiques. I l f a u t également i n t e r d i r e l e s 
activités, l e s i n s t a l l a t i o n s et l e s matières destinées à l ' u t i l i s a t i o n d'atmes 
chimiques sur l e champ de b a t a i l l e ou a i l l e u r s en temps de guerre. La r a i s o n de 
ce t t e p o s i t i o n de l a Suède t i e n t au f a i t que s i une t e l l e extension de l ' i n t e r d i c t i o n 
n'était pas acceptée, une P a r t i e n'éprouverait aucune difficulté majeure pour 
conserver ou pour acquérir une capacité d ' u t i l i s e r des armes chimiques en un temps 
relativement court au cas où e l l e se r e t i r e r a i t d'un instiximent i n t e r d i s a n t l a mise 
au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n et l e stockage. On en trouve une i l l u s t r a t i o n dans 
l'Annexe I . S i l e s . activités préparatoires v i s a n t à l ' a c q u i s i t i o n d'une capacité 
appropriée d ' u t i l i s e r des armes chimiques n'étaient pas i n t e r d i t e s , e l l e s ne ser a i e n t 
pas non plus soumises à des mesures de vérification. I l en résulterait i n c o n t e s t a 
blement que l e s p a r t i e s éventuelles à une convention éprouveraient un degré de 
sécurité moindre et pourraient r e s s e n t i r une c e r t a i n e hésitation à adhérer à une 
t e l l e convention. La Suède estime q u ' i l f a u t t e n i r compte de ces considérations en 
élaborant l e p r o j e t de convention sur l e s armes chimiques que l e Comité du désar
mement négocie actuellement. Les considérations cl-après paraissent p e r t i n e n t e s 
en l'occurrence. 

2. Une capacité de guerre chimique se compose de deux éléments : 

a) une capacité (y compris l e s moyens) d ' u t i l i s e r des armes chimique^, d'une 
manière m i l i t a i r e m e n t e f f i c a c e contre un ad v e r s a i r e , 

b) une capacité d'exécuter des missions de combat à différents niveaux dans 
un environnement contaminé par l ' u t i l i s a t i o n d'armes chimiques, l e s siennes 
propres ou c e l l e s de l ' a d v e r s a i r e , c'est-à-dire une capacité de p r o t e c t i o n 
s'étendant depuis l a simple s u r v i e jusqu'à l a pour s u i t e e f f e c t i v e du 
combat. 

Les deux tâches exigent un matériel de p r o t e c t i o n et un entraînement appropriés. 
Tou t e f o i s , pour u t i l i s e r efficacement des armes chimiques, c e r t a i n e s mesures spéci
f i q u e s sont nécessaires, dont on trouvera des exemples dans l'ilnnexe I . 

Reconnaissant l ' o p i n i o n quasi unanime selon l a q u e l l e une capacité de se protéger 
contre des attaques par des armes chimiques d o i t être autorisée dans une convention 
sur l e s armes chimiques, l a délégation suédoise estime que l e s mesures particulières 
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nécessaires pour o b t e n i r ou conserver une capacité d ' u t i l i s e r des armes chimiques 
pourraient et devraient être i n t e r d i t e s dans une convention. Comme i l r e s s o r t de 
l a s u i t e du présent t e x t e , une t e l l e i n t e r d i c t i o n , tout en rendant l a convention 
plus s i g n i f i c a t i v e , augmenterait considérablement l e s possibilités d'en vérifier 
l e r e s p e c t . 

i l ' e x p r e s s i o n que l a Suède a utilisée j u s q u ' i c i pour décrire l ' i n t e r d i c t i o n 
proposée a été " i n t e r d i c t i o n de l a p l a n i f i c a t i o n , de l ' o r g a n i s a t i o n et de l'entraî
nement destinés à e n t r e t e n i r une capacité de guerre chimique". Cette expression 
d o i t s'entendre comme s'appliquant à l a capacité d ' u t i l i s e r des armes chimiques. 

3. Avant d'examiner plus en détail l e s propositions'suédoises, i l convient 
de mentionner c e r t a i n s aspects importants. 

a) La délégation suédoise est consciente du f a i t que ses suggestions v i s e n t 
des aspects purement m i l i t a i r e s généralement protégés par des mesures imposant un 
secr e t - r i g o u r e u x bien davantage que ne l e f e r a i t une convention n ' i n t e r d i s a n t que 
l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n et l e stockage des armes chimiques. Cependant, 
comme l ' o b j e c t i f u l t i m e est l ' a b o l i t i o n définitive de l a guerre chimique, l a délé
ga t i o n suédoise est convaincue qu'un secret m i l i t a i r e normal lié à des mesures 
spécifiques requises pour une capacité de guerre chimique n'aura pas besoin d'être-
maintenu à l o n g terme. 

b) On f a i t souvent v a l o i r que, puisqu'une capacité de p r o t e c t i o n contre l e s 
armes chimiques s e r a i t autorisée, i l s e r a i t p o s s i b l e , dans l a pr a t i q u e , de camoufler-
des e f f o r t s d'obtenir, une. capacité d ' u t i l i s e r ' d e s armes chimiques parmi l e s e f f o r t s 
autorisés pour acquérir'ou conserver une capacité de p r o t e c t i o n . En réalité, i l 
e x i s t e b i e n t e l l e s ' o u t e l l e s activités qui n'entrent pas dans le- cadre d'une 
p r o t e c t i o n générale, comme l'entraînement au comportement en v o l ou l e s d i r e c t i v e s ' 
pour l e t r a n s p o r t de munitions ( v o i r Annexe l ) . . La Suède estime donc que l e s p o s s i 
bilités o f f e r t e s par c e t t e différenciation devraient être explorées a f i n d'aboutir 
à une i n t e r d i c t i o n e f f i c a c e . 

c) Une op t i o n inhérente à l'approche suédoise est l a possibilité d'augmenter 
dans des proportions notables 1'efficacité de l a v e r i f i c a t i o n du respect de l a 
convention. S i l ' i n t e r d i c t i o n cou-vrait un plu s grand nombre d'activités, i l en 
résulterait clairement une augmentation des possibilités d'en vérifier l e res p e c t . 
Cela améliorerait a u s s i l a base sur La q u e l l e l e s P a r t i e s pourraient adhérer ou 
continuer d'adhérer à l a convention. On trouvera dans l'Annexe I des exemples 
d'activités à s u r v e i l l e r . 

•d) On d i t p a r f o i s que l a façon l a plus e f f i c a c e d'assurer l ' a b o l i t i o n de l a 
guerre chimique s e r a i t d ' i n t e r d i r e a u s s i l e s mesures de p r o t e c t i o n . I l convient 
t o u t e f o i s de ra p p e l e r .qu'un délai considérable s e r a i t nécessaire pour ap p l i q u e r l e s 
d i s p o s i t i o n s concernant, par exemple, l a d e s t r u c t i o n des stocks e x i s t a n t s d'armes 
chimiques. I l est évident que pendant ce temps de nombreux E t a t s voudront conserver 
l e u r capacité de p r o t e c t i o n contre l e s arm.es chimiques. S i l e s .mesures de p r o t e c t i o n 
étaient i n t e r d i t e s dès l e départ, i l en résulterait une sécurité diminuée pour l e s 
Et a t s où l e s armes chimiques ont alctuellement une importance m i l i t a i r e , ce qui 
p o u r r a i t l e s i n c i t e r à ne pas adhérer à un traité dans un avenir prévisible. Cela 
a u r a i t manifestement poux e f f e t de réduire l a v a l e u r de l a convention. 
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I l f a u t a j o u t e r à c e l a qu'une c e r t a i n e capacité, m i l i t a i r e a u s s i bien que 
c i v i l e , sera toujours nécessaire pour se protéger contre des accidents ou des 
catastrophes impliquant des substances chimiques toxiques non destinées à être 
utilisées en tant qu'armes chimiques. 

4. L ' i n t e r d i c t i o n d'une capacité d ' u t i l i s e r des armes chimiques nécessiterait 
des engagements spécifiques qui devraient être énoncés dans des annexes à l a 
convention. On trouvera ci-après quelques exemples p o s s i b l e s d'engagements de ce 
genre : 

- déclarer l e contenu, ou l e u r non-existence, des d o c t r i n e s , des manuels et 
des chaînes de commandement pour l ' u t i l i s a t i o n des armes chimiques; 

- déclarer l e s écoles, l e s i n s t a l l a t i o n s d'entraînement et l e s programmes 
destinés à enseigner l ' u t i l i s a t i o n des armes chimiques; 

- déclarer l a f a b r i c a t i o n d'armes et l e s plans d'entraînement 
(Les rubriques à incl-ore dans de t e l l e s déclarations, l e cas échéant, 
concerneraient l e s i n s t r u c t i o n s de manutention des munitions, y compris 
l e s pratiques d'étiquetage; l e s t a b l e s de t i r d ' a r t i l l e r i e ; l e s i n s t r u c t i o n s 
de v o l et de bombardement aérien, e t c . ) ; 

- déclarer l ' o r g a n i s a t i o n d'unités de p r o t e c t i o n contre l a guerre (nucléaire, 
bactériologique et) chimique; 

- i n v i t e r des observateurs ou des inspecteurs à a s s i s t e r à des manoeuvres 
m i l i t a i r e s en général et à c e l l e s comprenant un entraînement à l a p r o t e c t i o n 
contre l e s armes (nucléaires, bactériologiques et) chimiques en p a r t i c u l i e r . 
Dans ce d e r n i e r cas, l e s observateurs pourraient a u s s i être autorisés à 
s u r v e i l l e r l e s télécommunications électroniques; 

- adresser un ordre général à toutes l e s f o r c e s armées i n t e r d i s a n t toutes 
activités de p l a i n i f i c a t i o n , d 'organisation et d'entraînement pour conserver 
ou acquérir une capacité d ' u t i l i s e r des armes chimiques a u s s i longtemps que 
l ' E t a t considéré est p a r t i e à l a convention; 

- coopérer en matière d'activités spécifiques de p r o t e c t i o n , t e l l e s que 
l'échange d'informations sur des moyens thérapeutiques, par exemple; 

- a u t o r i s e r des v i s i t e s régulières - i n s p e c t i o n sur place - d'unités 
m i l i t a i r e s , de stocks de munitions et de t e r r a i n s d ' a v i a t i o n ; 

- a u t o r i s e r des i n s p e c t i o n s sur place en cas de p l a i n t e s rela,tives à des 
v i o l a t i o n s d'une i n t e r d i c t i o n du type examiné i c i ; 

- f o u r n i r aux P a r t i e s à une convention, s o i t directement, s o i t , par exemple, 
par l'intermédiaire d'un comité c o n s u l t a t i f , des informations concernant 
l e s rubriques dont l'Annexe I I c o n t i e n t des exemples. 

Ces différents engagements s e r a i e n t exécutés en différentes occasions pendant 
l ' a p p l i c a t i o n de l a convention, par exemple l o r s de l'entrée en vigueur de l a 
convention, lorsque l e s stocks déclarés auront été détruits et lorsqu'un c e r t a i n 
nombre d'Etats auront adhéré à l a convention. 

5. Pour i l l u s t r e r l a p r o p o s i t i o n selon l a q u e l l e une convention sur l e s armes 
chimiques d e v r a i t a u s s i i n t e r d i r e l e s activités, l e s i n s t a l l a t i o n s et l e s matières 
se rapportant à une u t i l i s a t i o n de t e l l e s armes en cas de guerre, on trouvera dans 
l'Annexe IV un te x t e contenant l e s éléments que l'on p o u r r a i t i n c l u r e dans une 
d i s p o s i t i o n appropriée de l a convention. 
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А1ШЕХЕ I 

Exemples de durées nécessaires pour des activités préparatoires en vue de 
l ' a c q u i s i t i o n d'une capacité appropriée d ' u t i l i s e r des armes chimiques 

Années Technique 
Prépciration 
dans l e domaine 
du personnel 

Logistique 

' i 

Mise au point l / 

E s s a i de 
munitions 1/ 

F a b r i c a t i o n l / 
Stockage l / 

/ 

Décision 

Stratégie 2/ 

Tactique 2/ 

Préparatifs en vue 
de l'entraînement _2/ 

/ / 
/ / Entraînement ^ 

• i l I 

( A q u i s i t i o n de mvmitions 
chimiques, etc., en 
provenance, par exemple, 
d'un pays allié) 

Di r e c t i v e s pour l e 
transport 2 / , etc. 

Entraînement 

Distribuxion de 
mimitions 

Armes chimiques prêtes à être utilisées 
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1/ Activités à v i s e r dans une i n t e r d i c t i o n de l a ai s e au point, do l a 
f a b r i c a t i o n et du stockage d'armes chimiques. Le temps nécessaire pour l a 
f a b r i c a t i o n et l e stockage peut v a r i e r selon l'agent et l a quantité envisagée. 

2/ Par exemple, études, évaluation des doctrines, rédaction de manuels. 

¿/ Entraînement du personnel des niveau>: r;upérieurs, préparatifs pour 
l'entraînement des unités des forces armées appelées à l i v r e r l e s charges 
chimiques au but. 

4/ Pas uniquement un entraînement à l a protection, nais aussi pour des 
activités spécialisées t e l l e s que l e port de vêtements de pr o t e c t i o n l o r s de 
l a manipvilation des munitions, diverses modalités de transport pour différentes 
sortes de munitions, entraînement pour t e l l e s ou t e l l e s manoeuvres de v o l l o r s 
du décollage et de l ' a t t e r r i s s a g e compte tenu des différents types de chargements 
en bombes, etc. 

¿/ IllililíI "Ligne de visibilité" = période de temps approximative 
durant l a q u e l l e une certaine activité ne peut plus être gardée secrète. 

Observations : 

I l ressort clairement du tableau que l e f a i t d ' i n t e r d i r e vmiquement l a 
mise au point, l a f a b r i c a t i o n et l e stockage l a i s s e r a i t en dehors de l ' i n t e r 
d i c t i o n quel que s-lines des activités l e s plus importantes nécessaires pour obtenir 
une capacité d ' u t i l i s e r des armes chimiques. Les Etats possédant déjà гзпе t e l l e 
capacité n'éprouveraient qu'une légère diminution de c e l l e - c i puisqu'en r a i s o n 
de l'expérience pi^écédemcient acquise, i l s pourraient en toute probabilité différer 
considérablement une mise en f a b r i c a t i o n d'armes chimiques jusqu'à peut-être 
s i x mois à deux ans avant l e moment où i l s souhaiteraient pouvoir u t i l i s e r ces 
armes. Pour l a vérification d'une t e l l e i n t e r d i c t i o n , v o i r Annexes I I et I I I . 
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Exemples d ' i n f o m a t i o n s p e r t i n e n t e s dans l e contexte d'une convention sur l e s axnc 
chimiques q u i i n t e r d i r a i t ógalcncnt l a p l a n i f i c a t i o n , l ' o r g a n i s a t i o n et 
1'entraînement 

S i t u a t i o n genérale 

Zone géographique 
Conditions c l i m a t i q u e s 
Capacité reconnue d ' u t i l i s e r des arnos chimiques avant l'adhésion à l a 

convention 
Niveau s c i e n t i f i q u e et technique on ce qui concerne l e s aspects 

intéressant l e s armes chimiques 

Activités m i l i t a i r e s 

E t a t de l a p r o t e c t i o n m i l i t a i r e contre l e s armes chimiques 

ïiatériel d i s p o n i b l e : 

ïlasqucs do p r o t e c t i o n , tJфe 
P r o t e c t i o n c o l l e c t i v e (pour chars, véhicules, etc.) 
Ap p a r e i l s de p r o t e c t i o n 
Decontamination 
Détection 
A l e r t e 

Thérapie nédicalo : 

Antidotes 
Type 

D i s t r i b u t i o n 
Méthodes thérapeutiques 

I n s t r u c t i o n m i l i t a i r e générale 

Etat_do préparation : 

Chaînes de comnandonent pour ordonner l ' u t i l i s a t i o n d'armes chi:iiques 
(avant l'adhésion à l a convention) 

Fonctions du personnel г 

Règles en matière d'a l e r t e 
Personnel spécial 

Unités spéciales г 

Missions 
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I-îatériel pour l ' u t i l i s a t i o n d'arnes chiniqucs */ 

Pièces_d'artillerie t i r a n t par salves : 

Ca l i b r e 
Importance de l a salve 
Portée 
Dotation par unité 

Fusées d ' a r t i l l e r i e s 

Sortes d'ogives d i s p o n i b l e s 
Portée 
Dotation par unité 

M s s i l e s : 

Type 

Système de guidage 
Sortes d'ogives d i s p o n i b l e s 
Portée 
Dotatio n par unité 

l'Iatériel_pour l'emploi de gaz lacrymogènes : 

Type 
C a l i b r e 
U t i l i s a t i o n 
Dotation par unité 

Objets aéroportés Î 

Bombes 
Tjrpe 
Poids do l a charge 

Matériel de pulvérisation 
Capacité 

Fonctions do préservation 

P r o t e c t i o n des denrées a l i m e n t a i r e s et de l'eau 
P r o t e c t i o n dos s e r v i c e s do réparation 
P r o t e c t i o n des s e r v i c e s médicau:: 

I I y a u r a i t l i e u do déclarer l e s charges chimiques dont im E t a t dispose 
au moment de son adhésion à l a convention. 
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Activités do p r o t e c t i o n c i v i l e 

E t a t de l a p r o t e c t i o n c i v i l e 

Matières et matériel : 

lyia-sques de p r o t e c t i o n 
Type 

P r o t e c t i o n c o l l e c t i v e 
A b r i s avec f i l t r e 
A b r i s sans f i l t r e 

Décontamination 
Détection 
Thérapie médicale 

I n s t r u c t i o n 
Unités 
Ponctions du personnel - système d'a l e r t e 
Unités spéciales 

Type 
Quantité 
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Exemples d'activités, d ' i n s t a l l a t i o n s et de matières à i n t e r d i r e pour empêcher 
l a conservation ou l ' a c q u i s i t i o n d'une capacité d ' u t i l i s e r des armes chimiques 

Activités 

Commerce 
Tran f e r t s 
ïlise au p o i n t , y compris expérimentation 
F a b r i c a t i o n 
Stockage 
P l a n i f i c a t i o n , o r g a n i s a t i o n et entraînement m i l i t a i r e s spécialement destinés à 
permettre une u t i l i s s ^ t i o n d'armes chimiques 

Informations 

I n s t a l l a t i o n s et matériel 

I n s t a l l a t i o n de mise au poi n t et d'expérimentation 
I n s t a l l a t i o n de f a b r i c a t i o n (y compris i n s t a l l a t i o n s de garnissage de munitions) 
I n s t a l l a t i o n d'entraînement (entraînement en matière d ' u t i l i s a t i o n d'armes 
chimiques) 
Stocks et i n s t a l l a t i o n s d'emmagasinage d'ag'ents de guerre chimique 
x'iutres i n s t a l l a t i o n s et moyens permettant de manipuler des armes cliimiques, t e l s 
crue matériel spécial pour t r a n s p o r t e r des armes chimiques et l e s amener sur 
l ' o b j e c t i f 

liatières 

Agents de guerre chimique", огг précurseurs de ces substances 
Ogives et systèmes d'armes destinés à l ' u t i l i s a t i o n d'armes chimiques 

A préciser. 
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AMEXE IV 

Eléments à i n c l u r e l e cas échéant dans une d i s p o s i t i o n de l a convention r e l a t i v e 
à l ' i n t e r d i c t i o n de l a conservation ou de l ' a c q u i s i t i o n d'une capacité de guerre 
chimique permettant d ' u t i l i s e r des armes chimiques. 

Chaque Etat partie à l a présente Convention s'engage à ne pas acquérir ou 
conserver une capacité de guerre chimique, constituée d'une ou de plusieurs des 
activités, i n s t a l l a t i o n s et matières, ou а'гше combinaison de ces éléments, t e l l e s 
qu'elles sont spécifiées dans l'annexe X ̂  et qui seraient destinées à permettre 
à une Partie d ' u t i l i s e r , à des f i n s h o s t i l e s ou dans un c o n f l i t armé, des armes 
chimiques contenant des agents de guerre chimique, sous forme gazeuse, l i q u i d e ou 
solide, ou des précurseurs de t e l s agents, et qui seraient e f f i c a c e s en rais o n de 
leurs propriétés directement toxiques pour l'homme, l e s animaux ou l e s végétaux. 

Sauf i n d i c a t i o n expresse en sens contraire, l e s activités, i n s t a l l a t i o n s et 
matières correspondantes destinées à s e r v i r en vue d'une u t i l i s a t i o n de substances 
chimiques à des f i n s pacifiques, ou pour l a protection médicale ou physique des 
forces m i l i t a i r e s et de l a population c i v i l e d'un Etat p a r t i e contre l e s armes 
chimiques, ne sont pas visées par l a présente convention. 

Voir annexe III pour des exemples d'activités, d ' i n s t a l l a t i o n s et de 
matières q u ' i l pourrait être u t i l e de v i s e r dans l a convention. Certaines des 
expressions devraient être précisées plus avant. 
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11 février 1981 
P R M C A I S 

O r i g i n a l : E S P A G N O L / A N G L A I S 

MEXIQUE 

Document de t r a v a i l concernant lé point 2 de l ' o r d r e du .1our du 
Comité du désarmement pour 1981 '• "Cessation de l a course aux 

armements nucléaires et désarmement nucléaire" 

Le Mexique attache"^ une importance particulière à l a l i m i t a t i o n des armements 
nucléaires, comme premier pas vers ce q u i est défini au paragraphe 50 du Document 
f i n a l de l a première session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée des Nations Unies 
consacrée au désarmement comme "un programme ... pour réduire de façon progressive 
et équilibrée l e s stocks d'armes nucléaires et l e u r s v e c t e u r s , conduisant en f i n de 
compte à l e u r élimination complète dans l e s plus b r e f s délais possibles".' 

L'intérêt que manifeste à cet égard l e Mexique s'est trouvé constamment confirmé 
par l ' a t t i t u d e qu'ont p r i s e ses représentants dans tous l e s organes multilatéraux 
et régionaux^ q u i s'occupent du désarmement, que ce soient des organes délibérants 
ou des organes de négociation. Pour l e démontrer, j e me born e r a i à c i t e r un se u l 
exemple en rappelant que, depuis I969» date à l a q u e l l e l e s Etats-Unis et l'Union 
soviétique ont engagé à H e l s i n k i des pourparlers sur l a l i m i t a t i o n des armes 
stratégiques, connus sous l e si s f l e SALT, l a délégation mexicaine à l a Première 
Commission de l'Assemblée générale n'a cessé de p a r t i c i p e r activement à l a négo
c i a t i o n des p r o j e t s q u i ont entraîné l'approbation, en de nombreux cas,par 
consensus, des nombreuses résolutions de l'Assemblée générale sur l a question, l a 
dernière, c e l l e q u i porte l e numéro 35/^56 K, ayant été adoptée l e 12 décembre 1980. 

En conséquence, et étant donné l e s évidentes répercussions que l e succès ou 
l'échec des pourparlers SALT aura sur l e désarmement nucléaire - question à l a q u e l l e , 
conformément au Document f i n a l , s'attache l a plus haute priorité parmi toutes c e l l e s 
q u i sont confiées au Comité - l a délégation mexicaine estime que l e Comité d e v r a i t 
toujours être dûment informé de tous l e s f a i t s d'ordre i n t e r n a t i o n a l q u i pourraient 
a v o i r une c e r t a i n e importance pour l e s d i t s p o u r p a r l e r s . Cela paraît d'autant plus 
souhaitable que l'Assemblée générale e x t r a o r d i n a i r e de 1978 a- déclaré en termes non 
équivoques que "s'agissant d'atteindre l e s o b j e c t i f s du désarmement nucléaire, 
tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires, en p a r t i c u l i e r ceux d'entre eiix q u i 
possèdent l e s arsenaux nucléaires l e s plus importants, ont une responsabilité 
spéciale à cet égard". 

GE.81-60188 
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C'est pourquoi l a délégation mexicaine juge opport-un d'appeler l ' a t t e n t i o n du 
Comité du désarmement, pour i n f o r m a t i o n , sur l e s déclarations qu'a adoptées, à l a 
s u i t e de l a troisième session q u ' e l l e a tenue à Vienne du б au 8 février coixcant, 
l a Commission indépendante pour l e s questions de désarmement et do sécurité 
présidée par II. Olof Palme, ancien Premier I l i n i s t r e de Suède, et dont l a composition 
f i g u r e en annexe au présent document de t r a v a i l . Le texte intégral de ce t t e 
déclaration est l e suivant : 

LC .Pî OCDSSÏÏS SALT ; L'ENJEU I-IOHDIAL 

L'avenir des po-urparlers Sur l a l i m i t a t i o n des armçïs stratégiques (SALT) est 
une question d'intérêt mondial e t non. simplement да /lément dans l e s r e l a t i o n s 
soviéto-américaines. I l est donc du devoir de tous l e s peuples de f a i r e connaître 
l e u r s vues sur l'importance v i t a l e d'une r e p r i s e rapide et sérieuse du processus 
S A I T . 

• Les membres de l a Commission indépendante pour l e s questions de désarmement et 
de'sécurité reconnaissent que l e s traités S A I T et l e processus S A I T ne. s a u r ^ e n t / " 
à егдх seuls conduire à 1 ' a p l a n i s sèment de toutes l e s divergences p o l i t i q u e s .entre 
l ' E s t et l'Ouest, l'Iais, en revanche, i l s a f f i r m e n t l e u r c o n v i c t i o n que s i l e s 
succès du processus SALT n'ont été j u s q u ' i c i que modestes, u n effondrement • de ce 
processus s e r a i t un désastre. 

L'homme l u t t e depuis p l u s do 35 ans pour maîtriser l e démon nucléaire. 
En 1 9 6 8 ,'les Gouvernements américain et soviétique sont convenus d'engager des 
négociations bilatérales sérieuses on vue de prendre des mesures p r a t i q u e s pour 
l i m i t e r l e s armes nucléaires et f r e i n e r l a course amc armements. S i ce processus 
était maintenant abandonné, l e s incidences p o l i t i q u e s en ser a i e n t sérieu-ses, et l e s 
dangers concomitants d'une gravité c e r t a i n e . 

Les p o u r p a r l e r s SALT sont l o i n d'être simplement un e f f o r t potir l i m i t e r l e 
nombre et l e s caractéristiques des armes nucléaires; i l s ont une s i g n i f i c a t i o n 
p o l i t i q u e q u i dépasse en importance l'impact p o t e n t i e l des négociations s-ur l a 
covirse aux armements elle-même. I l s sont devenus l e baromètre des r e l a t i o n s 
americano-soviet i que s, l e symbole e s s e n t i e l de l a recherche d'une coopérafio.n 
américano-sovietique, avec des conséquonces c r u c i a l e s pour l e caractère.dès-
r e l a t i o n s ' p o l i t i q u e s entre ces deux grandes puissances e t , en dernière analyse, 
pour l e r i s q u e d'ime guerre nucléaire. I l s représentent a u s s i un élément c e n t r a l 
dans l e s e f f o r t s diplom.atiques tendant à con t e n i r l e s e f f e t s de l a compétition 
américano-soviétique dans l e s domaines l e s p l u s importants et par conséquent l e s 
pl u s dangereuse. L'échec des pour p a r l e r s SALT compromettrait la'détente en E-urope. 
Toute décision Íes concernant i n f l u e r a i t fortement sur l e s r e l a t i o n s q u a d r i l a 
térales extrêmement complexes en Asie o r i e n t a l e entre l e s E t a t s - U n i s d'Amérique, 
l'Union soviétique, l a Chine et l e Japon, En outre, l e s pourparlers américano-
soviétiques sur l e s armes stratégiques sont devenus un élément c e n t r a l dans l e s 
e f f o r t s déployés pour j u g u l e r l a prolifération des armes nucléaires. En r a i s o n de 
cette interdépendance et des e f f e t s q u ' i l p o u r r a i t a v o i r sur l e s r e l a t i o n s 
américano-soviétiques, un échec des p o u r p a r l e r s SALT s e r a i t préjudiciable aux 
r e l a t i o n s p o l i t i q u e s dans l e monde et accroîtrait l e ri s q u e do guerre. 

Les conséquences spécifiques de cet échec dépendraient évidemment des causes 
et des circonstances particulières auxquelles i l s e r a i t dû. Certaines s i t u a t i o n s 
s e r a i e n t p i r e s quo d'autres. l'iais pour emprimter une technique aux p l a n i f i c a t e u r s 
m i l i t a i r e s , i l ne s e r a i t que prudent, de l a part des d i r i g e a n t s du monde, 
d'envisager, au moins dans quelques cas, " l a p i r e des s i t u a t i o n s " , l e s possibilités 
l e s p l u s extrêmes, aidant do décider de dissoudre l e s organes de négociation q u ' i l s 
ont mis des décennies à édifier. 
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bes conséquences d'un échec du processus Si^iLT pour l e s r e l a t i o n s américano-
soviétiques sont examinées dans l a première s e c t i o n . Les e f f e t s p o t e n t i e l s d'une 
détérioration des r e l a t i o n s américano-soviétiques sur l e s r e l a t i o n s p o l i t i q u e s et 
économiques en Europe, en Asie o r i e n t a l e , au Moyen-Orient, en Af r i q u e et en 
Amérique l a t i n e sont décrites dans l e s s e c t i o n s suivantes. 

R e l a t i o n s américano-soviétiques 

L'impact l e plus d i r e c t d'un échec du processus de négociation SALT apparaîtrait 
dans l e s programmes d'armement des Etats-Unis et de l'Union soviétique. Libérés 
de l a c o n t r a i n t e imposée -дат l e s traités SALT I ou SÛT I I , ces deux pays 
prendraient probablement des mesures icimédiates pour accélérer l e rythme auquel i l s 
modernisent actuellement l e u r s f o r c e s nucléaires, remplaçant l e u r s armes a c t u e l l e s 
par d'autres p l u s nombreuses et plu s d e s t r u c t r i c e s encore. On p o u r r a i t a l o r s 
différer d'avis sur l a queûtioxi de s a v o i r qui a déclenché ou qui sub i t c e t t e nouvelle 
course a.ux armements nucléaires, mais en f a i t c ette question s e r a i t sans o b j e t . 
Les conséquences quant au r i s q u e de guerre nucléaire et, p a r t a n t , au danger couru 
par toute l'humanité, s e r a i e n t l e s mêmes quel" qu'en s o i t l e responsable. 

I l est probable que l e s deujc pays f e r a i e n t de nouveaux e f f o r t s pour augmenter 
l e nombre et l a capacité d e s t r u c t r i c e des armes o f f e n s i v e s de l e u r s arsenaux| que 
chacun m u l t i p l i e r a i t l e nom.bre des ogives nucléaires sur l e s m i s s i l e s b a l i s t i q u e s 
interncontinentaux e x i s t a n t s ; que chacun accélérerait l e déploiement des sous-marins 
lanceurs de m i s s i l e s b a l i s t i q u e s et peut-être c e l u i de nouveaux bombardiers à grand 
rayon d'action. L'un et l'aaitre pays pourr a i e n t a u s s i , en Europe, p o u r v o i r d'un 
plus grand nombre d'armes nucléaires l e s lanceurs de m i s s i l e s à moyenne portée. 

Des conséquences encore plus grs^ves s ' e n s u i v r a i e n t . L'échec de S^ILT I I et 
l'arrêt des pourparlers auraient роил: e f f e t de m u l t i p l i e r l e s pressions tendant à 
la- révision du Traité de 1972 concernant l a l i m i t a ^ t i o n des systèmes de m i s s i l e s 
a n t i m i s s i l e s ( A I Î ) . 

Cet accord d o i t automatiquement être réexaminé en 1982 et i l est grave que des 
pressions s'exercent déjà pour l'abroger ou l e réviser au fond étant donné l e s 
nouveaiïx progx'ès technologiques et l a capacité supposée des Ml de s'opposer aux 
m i s s i l e s o f f e n s i f s . Avec i'ëchoc du processus Si\Lï, on p o u r r a i t être sûr, en f a i t , 
que l e Traité concernant l a l i m i t a t i o n des systèmes de m i s s i l e s a n t i m i s s i l e s s e r a i t 
modifié sur des p o i n t s importants, sinon abrogé purem.ent et simplement et que l e s 
deux pays réagiraient rapidement en déployant des systèmes importants de défense 
a n t i m i s s i l e s et en accélérant l a recherche et l a mise au poin t de types plus p e r f e c 
tionnés de ces armes. 

Inévitablement, s i l e s l i m i t a t i o n s négociées frappa.nt ces programmes d'armement 
sont supprimées, l e s armes nucléaires en viendront à jouer un plus grand rôle dans 
l a p o l i t i q u e étrangère des deux pays. Conscients l'un et l ' a u t r e des dangers sans 
précédent d'une guerre nucléaire, l e s Etats-Unis et l'Union soviétique cherchent 
depuis des années à c i r c o n s c r i i - e nettement l e s s i t u a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s où l a 
menace nucléaire, même v i r t u e l l e , s e r a i t considérée comme posant un problème grave. 

Le Traité concernant l a l i m i t a t i o n des systèm.es de m i s s i l e s a n t i m i s s i l e s est 
l'élément c l e f dans cette a c t i o n tendant à réduire l e r i s q u e de guerre nucléaire. 
En acceptant de ne pas déployer d'armes pouvant domier l ' i l l u s i o n d'une capacité 
de déiense contre une attaque nucléaire, l e s dexoz pays ont formellement reconnu que 
chacun s u b i r a i t probablement une d e s t r u c t i o n sans précédent en cas de c o n f l i t 
nucléaire. 
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C'est poiirqtioi . i l s ont admis l a nécessité d'ijuie c e r t a i n e coopération dans l e u r s 
r e l a t i o n s , et impl i c i t e m e n t fixé des l i m i t e s à l e u r compétition. Cela ne veut pas 
d i r e q t i ' i l s a i e n t accepté de s'entendre ou de mettre f i n à l e u r rivalité. Kla,is i l s ont 
o f f i c i e l l e m e n t reconnu q u ' i l s se t r o u v a i e n t mutuellement dans l a nécessité d'empêcher 
que l a compétition n'échappe à l e u r contrôle et d'éviter a i n s i des con f r o n t a t i o n s o u i 
r i s q u e r a i e n t de créer un véritable danger d e guerre nucléaire. 

L'abrogation du Traité concernant l a l i m i t a t i o n des systèmes de m i s s i l e s a n t i -
m r s s i l e s et le. course effrénée a-oi-c armements défensifc et o f f e n s i f s q u i s ' e n s u i v r a i t 
a,uraient de graves conséquences. I l s e r a i t pratiquement impossible d'établir des 
r e l a t i o n s de coopération entre l e s E tats-Unis et l'Union soviétique dans tout autre 
donaine. Comment douze pays p o u r r a i e n t - i l s s ' e f f o r c e r de f r e i n e r quelque peu. l e t i r 
rivalité dans d.es contextes régiona.uxj pa,r exemple, a l o r s q u ' i l s se f e r a i e n t 
Goncurrence pour acquérir des quantités t огг jou r s р1гге grandes d'armes uniquement 
destinées à l e u r d o s t r a c t i o n réciproque? En l'absence агг processtis SALT, toute 
c o n f r o n t a t i o n entre l e s superpuissances p o r t e r a i t en ^orme une escalade majeure. Gans 
l e s p o i n t s de repère établis par l e processus SALT, sans l e s l i m i t e s fixées à l a 
compétition en matière d'armes o f f e n s i v e s par SALT I et SALT I I , sans l a modeste 
coopéra,tion imposée par l o Traité concernant l a l i m i t a t i o n des systèmes de m i s s i l e s 
a n t i m i s s i l e s , сЬасгше des p a r t i e s c r a i n d r a i t l e p i r e de l a par t de l ' a u t r e . A mesure 
que l e s c r i s e s se développeraient, que l e s c o n f l i t s 1осаггх s'élargiraient jusqu'à 
entraînai: l a p a r t i c i p a t i o n i n d i r e c t e de grandes ргг1ззапсез, que l e perfectionnement 
constant des systèmes de m i s s i l e s a n t i m i s s i l e s r e n f o r c e r a i t l ' i l l u s i o n q u ' i l est 
p o s s i b l e de mener des guerres nucléaires et d'y s u r v i v r e dans des c o n d i t i o n s 
acceptables, l e r i s q u e d'ггtilisation des armes nucléaii-es s'accroîtrait. Chacгme dos 
p a r t i e s , craignant que l ' a u t r e ne considère comme avantagovo: de se l i v r e r à tine 
première frappe nucléaire, p o u r r a i t être tentée de prendre l e s devants. L'instabilité 
et l e danger iniiérents à une t e l l e s i t u a t i o n sont évidents. I l est impossible 
d'éva,luer dans q u e l l e mesure l e dialogue stratégique établi entre l e s E t a t s - U n i s 
et l'Union soviétiquepar lui-même contribué à i n t r o d u i r e une c e r t a i n e modération 
dans l e s r e l a t i o n s p o l i t i q u e s dos puissances nucléaires e t , p a r t a n t , à diminuer l e 
r i s q u e d'une guerre nucléaire, mais cet e f f e t p o s i t i f du processus SALT n'est c e r t e s 
pa.s négligeable. 

Les conséquences de ces f a c t e u r s peuvent p e r s i s t e r pendant très longtemps. ITul 
ne peut'prédire l a v o i e que s u i v r a l a p o l i t i q u e à l ' a v e n i r , mais l e s Etato-Unis e t 
l'^UESS semblent GO tro u v e r tous d^oux à uji stade décisif de l'évolution de l e u r s 
a t t i t u d e s réciproques. Le climat p o l i t i q u e dont s'accompagnereàt .̂т effondrement 
du processus Sx\LT p'ourrait amener un changement inquiétant dans l e s débats à 
l'intérieur de chacun des pays. Ceux qui c r o i e n t , dans l e s d c i i : : pays, que des 
stra.tégies de c o n f r o n t a t i o n à haut r i s q u e e t 1?, rivalité m i l i t a i r e sont inévita.bles 
pourr a i e n t rempoirter un advantage décisif. Los dangers i n t e r n a t i o n a u x résultant d'une 
t e l l e évolution i n t e r n e s e r a i e n t extrêmement graves et d i f f i c i l e s , sinon impossibles 
à conju r e r . 

Europe 

L'Europe s u b i r a i t directement l e contre-coup de l'altération des r e l a t i o n s 
p o l i t i q u e s entre l e s Eta,ts-ünis et l'Union soviétique dont s ' a c G o m p a g n c r a , i t гт échec 
du procossus SALT. Pendant p l u s d'une décennie, en Europe, l e s r e l a t i o n s p o l i t i q u e s 
et économiques entre l ' E s t et l'Ouest ont été caractérisées par une coopération 
r e l c ^ t i v o . A part quelques exceptions manifestes, l e s systèmes p o l i t i q u e s , t a n t à l ' E s t 
qu'à l'Ouest, sont s t a b l e s , et l a p K i p a r t des économies ont obtemi des r c s v i l t a t s 

raisonnablement s a t i s f a i s a n t s . Les rapports entre l e s deux p a r t i e s d e l'Europe se sont 
approfondis et ont p r i s do l ' e x t e n s i o n ; jusqгl'à présent, i l s ont survécu à, l a 
détérioration des r e l a t i o n s entre l ' E s t et l'Ouest. 
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Cette s i t u a t i o n relativement s t a b l e en Europe s u r v i v r a i t d i f f i c i l e m e n t 
à l'e s c a l a d e rapide du c o n f l i t p o l i t i q u e entre l e s Etats-Unis et l'Union soviétique 
dont s'accompagnerait un échec du processus SALT. Les répercussions l e s plus 
immédiates se f e r a i e n t s e n t i r sur l e s e n t r e t i e n s engagés en novembre d e r n i e r рлиг 
l i m i t e r l e déploiement des armes nucléaires t a c t i q u e s ; i l est probable que ces négo
c i a t i o n s ne pourraient pas se poursuivre en l'absence d'un dialogue stratégique entre 
l e s Etats-Unis et l'Union soviétique. Les perspectives de l i m i t a t i o n d'autres types 
d'armes nucléaires en Ebrope s e r a i e n t également compromises. 

Dans l e cli m a t . p o l i t i q u e qu'entraînerait l'échec de ces négociations, des 
pressions accru.es pourraient s'exercer sur l e s gouvernements européens pour l e s i n c i t e r 
à a,ugmenter l e u r s dépenses m i l i t a i r e s , ce q u i p o u r r a i t conduire à des instabilités. 
Ces instabilités pourraient compromettre l e s arrangements conclus dans l e passé, 
a i n s i que l e s échanges p o l i t i q u e s , économiques et humains mutuellement avantageux 
qui ont été l a conséquence de ces arrangements p r a t i q u e s . 

. S ' i l est impossible de prédire dans q u e l l e s d i r e c t i o n s .ces m o d i f i c a t i o n s inté
r i e u r e s pourraient s ' o r i e n t e r en f i n de compte, c e r t a i n s des e f f e t s d'une instabilité 
p o l i t i q u e sont f a c i l e s à ape r c e v o i r ; Tant à l ' E s t qu'à l'Ouest, l a rupture du dialogue 
et l a perte des avantages économiques, techniques et autres dont i l s'accompagne , 
s i g n i f i e r a i t que-ni l'une n i l ' a u t r e des p a r t i e s ne s e r a i t ' tant s o i t peu incitée à 
f r e i n e r l a course aux armements; l e s e f f o r t s tentés pour l i m i t e r l e s armemements non 
nucléaires, t e l s que l e s négociations de Vienne v i s a n t des réductions mutuelles et 
équilibrées des forces armées, a b o u t i r a i e n t à un échec. Les tensions monteraient' 
à mesure que chacune des p a r t i e s l u t t e r a i t de v i t e s s e pour accroître ses capacités 
m i l i t a i r e s , augmenterait l e s dépenses consacrées à l a défense et p r e n d r a i t l e s mesures 
p o l i t i q u e s nécessaires pour r e n f o r c e r "1 ' ét'ât" "de préparai;ion-militaireT-' 

E n f i n , comme c'est toujours l e cas lorsque des r e l a t i o n s p o l i t i q u e s se dégradent, 
l e r i s q u e de guerre en Europe p o u r r a i t s'accroître. Malgré l a détente p o l i t i q u e 
observée pendant l e s années 1 9 7 0 , l ' E s t et l'Ouest ont, l'un et l ' a u t r e , sensiblement 
revalorisé l e u r s f o r c e s m i l i t a i r e s sur l e continent; tous deux prévoient une nouvelle 
modernisation au cours des années 1980. I l est très s i g n i f i c a t i f que l ' o p i n i o n publique 
européenne n'a plu s l ' i m p r e s s i o n que l e danger de guerre sur ce continent a p p a r t i e n t 
exclusivement au passé. I l y a eu un r i s q u e réel de guerre en I 9 6 I , lorsque l e s f o r c e s 
t e r r e s t r e s de l'OTAK et du Pacte de Varsovie ont f a i t mouvement vers l e u r s frontières 
communes et que lès chars soviétiques et américains se sont trouvés face à face à 
Berlin-. Au cours des v i n g t années qui se sont écoulées depuis l a c r i s e de B e r l i n , i l 
a été f a c i l e d ' o u b l i e r ce que c'est que de v i v r e dans un c l i m a t où l a guerre en 
Europe est une possibilité réelle. Ce cli m a t t r o u b l e profondément notre v i e quotidienne. 
I l conditionne l e s r e l a t i o n s p o l i t i q u e s , non seulement entre l ' E s t et l'Ouest, mais 
à l'intérieur de chaque a l l i a n c e également. 

I l a des conséquences importantes sur nos économies et imprègne nos p o l i t i q u e s . 
Cependant, l'échec du processus SALT p o u r r a i t s i g n i f i e r presque à coup sûr un r e t o u r 
à l a guerre f r o i d e et un -danger réel de c o n f l i t e f f e c t i f en Europe, qui dégénérerait 
presque inévitablement en une guerre mondiale. 

Asie o r i e n t a l e 

La nature des r e l a t i o n s américano-soviétiques est plus complexe en Asie o r i e n t a l e 
e t , par conséquent, i l est plu s d i f f i c i l e de prévoir l e s conséquences qu'un"échec du 
processus SALT a u r a i t dans c e t t e région. 

http://accru.es
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Cependant, i l e st c l a i r qu'une dégradation de ces r e l a t i o n s a u r a i t des répercussions 
d i r e c t e s pour l e Japon. S i ces r e l a t i o n s empiraient, i l s e r a i t encore plus d i f f i c i l e 
d.e régler l e s importantes questions pendantes entre l'Union soviétique et l e Japon. 
S i , devant une aggravation de l a s i t u a t i o n dans c e t t e région, on a s s i s t a i t à un r e n f o r 
cement s i g n i f i c a t i f des capacités m i l i t a i r e s japonaises, cela p o u r r a i t entraîner des 
conséquences graves pour l e s r e l a t i o n s pol.1 tiques p o s s i b l e s e b l e s l i e n s économiques 
mutuellement avantageux qui e x i s t e n t actuellement entre l e Japon et l a Chine et entre 
l e Japon et d'autres pays. 

L'échec du processus SALT p o u r r a i t a u s s i a v o i r de sérieuses répercussions sur l e s 
r e l a t i o n s entre l e s grandes puissances et la. Chine. Ceux qui préconisent déjà des 
changements de grande portée dans l e s r e l a t i o n s entre l e s Etats-Unis et l a Chine 
v e r r a i e n t l e u r p o s i t i o n considérablement renforcée. Les c o n t r a i n t e s qui s'appliquent 
actuellement a c e r t a i n s aspects des échanges «sccidentaux avec l a Chine t e n d r a i e n t à 
se v o l a t i l i s e r dans l e c l i m a t p o l i t i q u e qu'entraînerait un échec du processus SALT. 
De même, l a rupture des l i e n s américano-soviétiques se t r a d u i r a i t probablement par 
de nouvelles tensions sur l a frontière troublée entre l a Chine et l'Union soviétique 
et par l ' i n t e n s i f i c a t i o n d'autres difficultés dans l e s r e l a t i o n s sino-soviétiques. 
I l est d i f f i c i l e de prévoir l e s m a n i f e s t a t i o n s exactes de ces pr e s s i o n s , mais e l l e s 
c o n d u i r a i e n t certainement, tout au'moins, à un accroissement de l a présence m i l i t a i r e 
soviétique et américaine en Asie o r i e n t a l e e t , peut-être, à de nouvelles tensions 
impliquant l a Chine. Cette c o n s t e l l a t i o n des r e l a t i o n s p o l i t i q u e s p o u r r a i t f a c i l e m e n t 
être brisée. Dans ce cas, l e r i s q u e de guerre augmenterait et ses incidences s e r a i e n t 
r e s s e n t i e s non seulement par l e s h a b i t a n t s de ces quatre pays, mais par tous ceux de 
l ' A s i e o r i e n t a l e . 

A s i e méridionale, Moyen-Orient, A f r i q u e et Amérique l a t i n e 

L'échec du processus SALT a u r a i t a u s s i des conséquences pour l e s r e l a t i o n s 
i v o l i t i q u e s dans d'autres p a r t i e s du monde, b i e n q u ' e l l e s p o u r r a i e n t ne pas être 
r e s s e n t i e s a u s s i directement que l e s e f f e t s dans l e s pays industrialisés. De tel's 
e f f e t s p o u r r a i e n t se pr o d u i r e à l a f o i s parce qu'un échec du processus SALT p o u r r a i t 
notablement accroître l a probabilité d'une prolifération nucléaire et parce que l e s 
pays en développement ne pourraient échapper aux e f f e t s de r e l a t i o n s p o l i t i q u e s 
américan»-soviétiques plus tendues. 

Le l i e n entre l e processus SAIT et l a prolifération nucléaire est tout à f a i t c l a i r 
e t , de f a i t , i l a été officialisé dans l e Traité sur l a non-prolifération (TNT) 
de I96Ô. Un aspect de cet accord est l'engagement contracté par l e s pays non nucléaires 
de ne pas acquérir d'armes nucléaires en échange de l'engagement p r i s par l e s 
puissances nucléaires d'accomplir des progrès en ce qui concerne l a maîtrise de l a 
course aux armements nucléaires et l e désarmement nucléaire. Les E t a t s non nucléaires 
cnt f a i t s a v o i r très clairement, et en d e r n i e r l i e u à l a deuxième Conférence d'examen 
du TNP à Genève, en 1980, q u ' e l l e s prennent ce con t r a t au sérieux; pour beaucoup d'entre 
eux l a p e r s i s t a n c e de l e u r retenue concernant l a mise au poi n t d'armes nucléaires repose 
en p a r t i e sur des progrès sur l a voi e du désarmement nucléaire. Ces pays ont déjà été 
troublés par l'incapacité des puissances nucléaires de p a r v e n i r à une i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s nucléaires et par l e temps considérable qui a été nécessaire pour 
négocier l e traité SALT I I . Un effondrement du processus SALT lui-même p o u r r a i t 
c o n s t i t u e r un f a i t nouveau décisif; dans l a mesure où l e traité a v a i t eu pour e f f e t 
d ' i n h i b e r l e s programmes d'armement nucléaire, c e t t e contraànte c e s s e r a i t d'opérer. 
Par exemple, i l se p o u r r a i t bien que nous a s s i s t i o n s , ' en Asie méridionale, à une course 
aux armements nucléaires plus manifeste entre l'Inde et l e P a k i s t a n ; l e Moyen-Orient 
p o u r r a i t être l e témoin d'une pours u i t e a c t i v e de capacités nucléaires de l a part des 
quatre ou c i n q pays dotés d'un t e l p o t e n t i e l , et en A f r i q u e et en Amérique l a t i n e , 
des pays qui a s p i r e n t à jouer l e rôle de puissances régionales d i r i g e a n t e s p o u r r a i e n t 
être tentés de chercher à acquérir un s t a t u t de puissance nucléaire. 
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I l est i n u t i l e d'expliquer l e s conséquences qu'une t e l l e évolution a u r a i t pour l e s 
r e l a t i o n s p o l i t i q u e s dans ces régions et pour l e r i s q u e de guerre. 

De p l u s , a i n s i q u ' i l a déjà été mentionné, des r e l a t i o n s américano-soviétiques 
de plus en plus tendues s i g n i f i e r a i e n t que chaque f o i s que ces deux pays se t r o u v e r a i e n t 
impliqués dans des camps opposés l o r s de c o n f l i t s locaux dans l e t i e r s monde, i l y 
a u r a i t un grave danger de c o n f r o n t a t i o n , et même de c o n f l i t m i l i t a i r e , entre eux. 
Mais l e s e f f e t s dans l e t i e r s monde d'un échec du processus SALT i r a i e n t bien au-delà 
de t e l l e s ou t e l l e s c r i s e s ou c o n f r o n t a t i o n s . Dans l e cli m a t p o l i t i q u e que p o u r r a i t 
engendrer un effondrement des négociations, on p o u r r a i t s'attendre que l e s Etats-Unis 
et l'Union soviétique cherchent tous deux à enrôler des amis et dos alliés et à 
re n f o r c e r l e u r s p o s i t i o n s m i l i t a i r e s avec encore p l u s de persévérance q u ' i l s ne l ' o n t 
f a i t dans l e passé. Cela p o u r r a i t s i g n i f i e r une présence m i l i t a i r e plus i n t r u s i v e 
de l a part de ces deux puissances dans de nombreuses p a r t i e s du tiers-monde; c e l a 
p o u r r a i t a u s s i s i g n i f i e r des pressions accrues sur de nombreux E t a t s du t i e r s monde 
pour q u ' i l s mettent des i n s t a l l a t i o n s m i l i t a i r e s à l a d i s p o s i t i o n des f o r c e s armées 
s o i t soviétiques, s o i t américaines. Et c e l a p o u r r a i t a u s s i s i g n i f i e r un renouvellement 
des pressions exercées sur l e s pays du tierB-monde pour q u ' i l s s'engagent dans l'un ou 
l ' a u t r e camp dans l e contexte de l a l u t t e - E s t - O u e s t . Bien entendu, la- capacité des 
pays du t i e r s monde de résister à ces pressions v a r i e r a i t d'un pays à l ' a u t r e , mais c e l a 
s i g n i f i e r a i t , en général, l a subordination 6-es préoccupations d'ordre régional à l a 
l u t t e g lobale entre l e s Etats-Unis et l'Union soviétique. 

Cette i n t e n s i f i c a t i o n de l a l u t t e Est-Ouest ne manquerait pas d ' a f f e c t e r l e s 
ressources-, l e s capitaux- et l e s capacités humaines qui seraient détournés du dévelop
pement économique'au p r o f i t des f o r c e s armées des pays du t i e r s monde. Dans l e type 
de monde qui résulterait pro babblement d'un effondrement du processus SALT, i l semble 
bien que l e s pressions - tant i n t e r n e s qu'externes - qui s'exerceraient sur l e s pays 
du t i e r s monde pour l e s i n c i t e r à dépenser davantage pour l e u r s f o r c e s armées ser a i e n t 
irrésistibles. Malgré l e s m e i l l e u r e s i n t e n t i o n s de là part des d i r i g e a n t s du 
t i e r s monde, l'insécurité découlant de' l a détérioration des r e l a t i o n s p o l i t i q u e s entre 
l ' E s t et l'Ouest, de l ' i n t e n s i f i c a t i o n des c o n f l i t s locaux et de l a probabilité accrue, 
d'une prolifération nucléaire c o n t r i b u e r a i t à f a i r e p e r c e v o i r l e besoin d'une .-nouvelle 
expansion des for c e s armées du t i e r s monde et c e l u i d'accélérer l e u r équipement en 
armes modernes. Mais i l est proba,ble q u ' i l en résulterait une" détérioration encore' 
plus grande des. perspectives de développement du f a i t qu'une part c r o i s s a n t e des 
ressources des pays industrialisés qui devraient s e r v i r à réduire l a pauvreté à 
l'échelle mondiale et à moderniser l e s économies des pays l e s moins développés s e r a i t 
désormais aSfeotée à l a course aux armements. A u s s i bien en termes q u a n t i t a t i f s - que 
du point de •vue d ' u n a f f a i b l i s s e m e n t de l'élan en faveur du développement, l e monde 
se t r o u v e r a i t devant l a t r i s t e p e r s p e c t i v e de nouveaixx délais dans l e s e f f o r t s tendant 
à améliorer l e sor t économique des peuples du monde e n t i e r . 

A гш moment où l'économie mondiale trave r s e elle^^même гше c r i s e , ce détoгrrnement 
povirrait p o r t e r un double coup en retardant à l a f o i s l e développement et l e s avantages 
mutuels q u ' i l peut apporter au monde i n d u s t r i e l également, grâce à un accroissement 
de l a production et du commerce mondial. 
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Cela se t r a d u i r a i t inévitablornent par de nouvelles pressions sur l e processus 
déjà f r a g i l e du dialogue Nord-Sud, avec toutes l e s conséquences qu'un échec 
cntraînei-ait pour l e s tensions entre l e s pays et à l'intérieur do c e u x - c i , tensions 
qui s e r a i e n t elles-mêmes aggravées par un climat de "guerre f r o i d e " . En b r e f , l e 
monde p o u r r a i t se trouver dans un cycle périlleux, l e s tensions Est-Ouest,' engendrant 
des échecs Nord-Sud et aggravc,nt l e s menaces à l a p a i x déjà i m p l i c i t e s - dans l o 
fléchissement do l a détente. 

Conclusion 

L ' o b j e c t i f p r i m o r d i a l du-processus SALT est d'aider à prévenir xmo guerre 
nucléaire. Les armes nucléaires ont placé l'humanité 'devant des dangers sans 
précédent; l a c i v i l i s a t i o n , t u l l e quo nous l a connaissons, peut être littéralement 
détruite en quelques i n s t a n t s . I l e x i s t e des ra i s o n s de c r i t i q u e r l o processus SALT. 
I l est l o u r d e i l est l e n t . Ses succès ont été limités. Cependant; i l 'constitue l e 
seu l moyen e x i s t a n t do s'opposer à l a menace l a plus pressante pour l a survie de 
l'homme. S i ce processus prend f i n , l e pou de progrès qui a été réalisé on contenant 
l e r i s q u e d'une guerre nucléaire s o u f f r i r a i t un r e c u l impossible à mesurer. Cela 
s i g n i f i e r a i t un r e t o u r aux guerres .de propagande f u t i l e s des années 1950 en l i e u et 
place de d i s c u s s i o n s sérieuses sur dos l i m i t a t i o n s pratiques' des armements. Et c e l a 
s i g n i f i e r a i t également l a mise à l'écart de l'une des i n i t i a t i v e s l e s plus impor
tantes e n t r e p r i s e s pour atténuer l e risque d'une guerre nucléaire. 

Politiquement, l'échec de SALT s i g n i f i e r a i t une i n t e n s i f i c a t i o n des différends, 
des instabilités accrues, un ojnenuisement dos l i e n s et des échanges p a c i f i q u e s p r a t i 
quement dans 1 'ensemble du monde. I l s i g n i f i e r a i t de nouveaux détournements do 
ressources vers l e s f o r c e s armées de nombreux pays, avec tous l e s problèmes économiques 
et l e s conséquences p o l i t i q u e s néfastes que c e l a entraînerait. I l p o u r r a i t s i g n i f i e r ' 
•une augmentation du ri s q u e de guerre en Europe, l ' a g g r a v a t i o n des tensions en 
As i e o r i e n t a l e et des con f r o n t a t i o n s p l u s fréquentes a i l l e u r s dans'le monde. I l 
s i g n i f i e r a i t a u s s i un danger accru de prolifération nucléaire dans l a pl u p a r t des 
régions du globe t e r r e s t r e . 

I l est évident que l e s conséquences spécifiques d'un échec du procossus SALT 
dépendraient dos con d i t i o n s dans l e s q u e l l e s ce processus a u r a i t p r i s f i n . Cependant, 
comme dans toutes l e s évaluations concernant l a sécurité i n t c m a t i o n a , l c et l e s 
armes nucléaires, i l f a ut envisager l a p i r e des s i t u a t i o n s , ' l e s possibilités l e s plus 
extrêmes. "Un échec du processus SALT ot l'effondrement dos c o n t r a i n t e s représen
t e r a i e n t l'un des p i r e s revers imaginables pour l a p a i x i n t e r n a t i o n a l e . La s o l u t i o n 
p a c i f i q u e dos problèmes intemationaaix sera d i f f i c i l e mono avec l a poursuite d ' x m 
pro'cossus SALT. Sans un procossus SALI v i a b l e , do nombreux problèmes f a i s a n t 
l ' o b j e t de différends i n t e r n a t i o n a u x seront b i e n moins f a c i l e s à maîtriser et l a 
s i t u a t i o n mondiale en deviendra d'autant plus précaire. 

Pour ces r a i s o n s , l a Commission estime q u ' i l est e s s e n t i e l que l e s gouvernements 
des E t a t s - U n i s et do l'Union .soviétique donnent s u i t e à l e u r s engagements do 
reprendre l e s négociations SÎJJH. A cause do ces engagements et do l ' e n j e u mondial 
qui e x i s t e en l'occurrence, l a Commiss_on espère que l e s E t a t s - U n i s et l'UESS 
poursuivront l e u r e f f o r t de douze ans pour négocier a u s s i rapidement que p o s s i b l e 
des l i m i t a t i o n s aux armements nucléaires et eue l e s deux p a r t i e s f e r o n t preuve d'un 
maximum de retenue dans 1 ' . i n t e r v a l l e . I l y va non seulement do l'intérêt des 
Etats-Unis et do l'Union soviétique, mais do c e l u i du monde e n t i e r . 
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Chef du Comité polonais pour l a p a i x . 

Député à l'Assemblée n a t i o n a l e , V i c e -
Président de l a Commission de l a défense 
na t i o n a l e et des f o r c e s armées de 
l'Assemblée n a t i o n a l e . Président de l a 
Commission de l a défense n a t i o n a l e de , 
l'UDF. 

Ambassadeur, C o n s e i l l e r spécial du Gouver
nement canadien pour l e s r e l a t i o n s 
Est-Ouest, ancien Ambassadeur en Colombie, 
Yougoslavie, Egypte et URSS. 

Ambassadeur, Président de l a délégation 
mexicaine au Comité du désarmement 
depuis 1 9 6 7 , ancien M i n i s t r e des a f f a i r e s 
étrangères du Mexique. 

Premier M i n i s t r e de Norvège, Membre du 
Parlement norvégien, Vice-Présidente du 
P a r t i t r a v a i l l i s t e norvégien, ancien 
M i n i s t r e de l'environnement. 

Ancien Ambassadeur au Royaume-Uni et 
auprès de l'OCDE, ancien V i c e - M i n i s t r e au 
Ministère des a f f a i r e s étrangères. 

Ambassadeur de l'Inde aux Pays-Bas, 
ancien Ambassadeur au Ghana et en Hongrie, 

Général, Membre du C o n s e i l d'Etat et 
Professeur émérite de l'Université 
d'Ibadan, ancien Chef de l ' E t a t , 
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M. David Owen, Royaume-Uni Membre du Parlement b r i t a n n i q u e , ancien 
Secrétaire d'Etat aux a f f a i r e s étrangères 
et aux a f f a i r e s du Commonwealth. 

M. Sh r i d a t Ramphal, Guyane Secrétaire général du Commonwealth. 

M. Salim Salim, Tanzanie M i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères de Tanzanie 

M. Joop den U y l , Pays-Bas Membre du Parlement néerlandais, ancien 
Premier M i n i s t r e des Pays-Bas, Chef du P a r t i 
t r a v a i l l i s t e néerlandais. 

M. Cyrus Tance, Etats-Unis Ancien Secrétaire d'Etat des Eta t s - U n i s 
d'Amérique d'Amérique. 

( i l y aura encore d'autres membres) 

Les C o n s e i l l e r s s c i e n t i f i q u e s de l a Commission sont 

M. L e s l i e Gelb, Etats-Unis 
d'Amérique 

Ancien D i r e c t e u r de l a D i v i s i o n des a f f a i r e s 
p o l i t i q u e s et m i l i t a i r e s au Département 
d'Etat des E t a t s - U n i s , actuellement rattaché 
à l a Fondation Carnegie. 

M. M i k h a i l M i l s t e i n , URSS I n s t i t u t d'études sur l e s E t a t s - U n i s 
d'Amérique et l e Canada auprès de,1'Académie 
des sciences de l'URSS. 
Général de d i v i s i o n (cadre de réserve). 
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11 février 1981 
FRMCAIS 
O r i g i n a l ; MOLÁIS 

ORDRE DU лот PROVISOIRE ET FROGIIAME DE TFJiYAIL 
DU СОЖТЕ DU DESARI-IEMEIIT 

(adoptés à l a 104ème séance plénière, tenue l e 10 février 1 9 8 l ) 

Le Comité du désarmement, en tant que forum multilatéral de négociation, 
s'emploiera à promouvoir l a réalisation-d'un désarmement général et complet sous un 
contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e . 

Le Comité, tenant compte entre autres des d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s du Document 
f i n a l de l a première session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée généraJc consacrée au 
désarmement, s'occupera de l a c e s s a t i o n de l a course aux amemonts et du désarmement, 
a i n s i que d'autres mesures p e r t i n e n t e s dans l e s domaines suivaлts s 

I. Armes nucléaires sous tous l e s aspects; 
I I . Armes chimiques; 

I I I . ' Autres armes de d e s t r u c t i o n massive; 
IV. i\rmes c l a s s i q u e s ; 
V. Réduction des budgets m i l i t a i r e s ; 

V I . Réduction des fo r c e s armées; 
V I I . Désarmement et développement; 

V I I I . Désarmement et sécurité i n t e r n a t i o n a l e ; 
IX. I-Icsurcs collatérales; mesures propres à axcroître l a confiance; méthodes 

de vérification e f f i c a c e s en r e l a t i o n aAi-ec dos mesures de désarmement 
appropriées acceptables pour toutes l e s p a r t i e s intéressées; 

X. Programme g l o b a l de désarmement aboutissant à Ш1 désarmement général 
et complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e . 

Dans l e cadre sus-indiqué, l e Comité du désarmement adopte pour 1981 l ' o r d r e du 
jour suivant, qui comprend des questions q u i , confornement a'ox d i s p o s i t i o n s do l a 
Section V I I I de son règlement intérieur, relèvent do 1'eroxien du Comité ; 

1. I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 
2. Cessation de l a course aux armements nucléaires et désarmement nucléaire. 
3. avrrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés 

d'arnes nucléaires contre l e recours ou la, menace du recours aux armes 
nucléaires. 

/,. Armes chimiques. 

GE.81-60194 
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3 - б février 

9 - 1 3 février 

5 . Houveaux types d'arnes de d e s t r u c t i o n nassive et nouveaux systèmes de 
" t e l l e s armes; ames r a d i o l o g i q u e s . 

6 . Programme g l o b a l de désarmement. 
7 . Examen et.adoption_du rapport g^muel c/itres rapports appropriés 

à l'xissemblée générale des-Nations-'üniesí--- • 
Le Comité conduira ses traii-aux en gardant <à l ' e s p r i t l a c o n t r i b u t i o n que ce u x - c i 

doivent a.pporter au succès de l a deuxième session extraordinaàre de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement. 

PROGRiJ^ME DE TRAVAIL 

E n , a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 20 de son règlement intérieur, l e Comité adopte 
également l o progracmie de t r a v a i l suivant pour l a première p a r t i e de .sa session 
de 1981 .: 

Déclarations en plénière. 
Examen de l ' o r d r e du jou r et du programme de t r a v a i l . 
Déclarations en plénière. 
ExaJ'aen prélinina,ire de l a question de la. création 
d'organes s u b s i d i a i r e s pour l e s p o i n t s de l ' o r d r e 
du j o u r . 
I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 
Cessation de l a coixrse aux armements nucléaires et 
désa.rmement nuclca.ire. 
Progrpjnme g l o b a l de désa.rmenent. 
Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r 
l e s Eta.ts non dotes d'armes nucléaires contre l e 
recours ou l a menace du recours a,ux armes nucléaires. 
Armes chimiques. 
nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et 
nouveaux systèmes de t e l l e s armes; armes r a d i o l o g i q u e s . 
P o u r s u i t e de 1'ехал1сп des p o i n t s de l ' o r d r e du j o u r . 
Rapports intérimaires d-es groupes spéciaux, l e 
cas échéant. 

En adoptant son ordre du j o u r et son programme do t r a v a i l , l e Comité a gardé 
présentes à l ' e s p r i t l e s d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s 30 et 31 d.e son règlement intérieur. 

1 6 - 2 0 février 
23 février - 4 mars 

5 - 1 3 raars 
16 - 20 mars 

23 ma.rs - 3 a v r i l 
6 • - 10 a v r i l 

1 3 - 1 7 a v r i l 
20 - 24 a v r i l 
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PR/JICAIS 
O r i g i n a l ; MOLAIS 

LETTRE DATEE DU 5 NOVEMBRE I 9 8 O , ADRESSEE AU PRESIDENT DU COMITE 
DU DESARMEMENT PAR LE REPRESENTANT PERI4AI\iENT DE LA PINLMDE, 

CONCERNANT LES /iRTICLES 33 A 35 DU REGLEMENT INTERIEUR 

J ' a i l'honneur, d'ordre de mon Gouvernement et conformément aux d i s p o s i t i o n s du 
Règlement intérieur du Comité du désarmement concernant l a p a r t i c i p a t i o n d'Etats non 
membres du Comité, de vous f a i r e s a v o i r que l a Finlande désire p a r t i c i p e r , au cours 
des sessions du Comité en I 9 8 I , aux travaux r e l a t i f s à toutes l e s questions de fond 
i n s c r i t e s à l ' o r d r e du jo u r du Comité, tant dans l e cadre des séances plénières que dans 
c e l u i des réunions o f f i c i e u s e s , a i n s i qu'au s e i n des groupes de t r a v a i l et autres 
organes s u b s i d i a i r e s qui pourraient être créés en vue d'examiner ces questions. 

Je vous s e r a i s reconnaissant de bien v o u l o i r p o r t e r l a présente demande à 
l ' a t t e n t i o n des membres du Comité du désarmement, a f i n que c e l u i - c i s o i t en mesure 
de prendre une décision à sa plus proche convenance. 

L'Ambassadeur, 
Représentant permanent de l a Finlande 

auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies 

(Signé) I l k k a Pastinen 

GE.81-60200 
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1 1 février 1 9 8 1 

PEMCAIS 
O r i g i n a l i MOLAIS 

LETTRE DATEE DU 1 0 NOVEÎÎBRE I 9 8 O , ADRESSEE AU PRESIDENT DU COMITE 
DU DESARIÎEMENT Р/Л LE REPEESENTiiKT PEEM/lNENT DU DAllE№iM, 
COÏÏCERNMT LES .ffiTICLES 33 A 35 DU PJIl.GLEl̂ IENT INTERIEUR 

J ' a i l'honneur, d'ordre de non Gouvernement, de p r i e r Votre E x c e l l e n c e , 
conformément aux d i s p o s i t i o n s du Règlement intérieur du Comité du désarmement concernant 
l a p a r t i c i p a t i o n d'Etats non membres du Comité, de bien v o u l o i r f a i r e l e nécessaire 
pour permettre à l a délégation danoise de p a r t i c i p e r aux travaux de l a session de 1 9 8 1 
du Comité du désarmement r e l a t i f s à toutes l e s questions de fond i n s c r i t e s à l ' o r d r e 
du j o u r du Comité, tant dans l e cadre des séances plénières que dans c e l u i des réunions, 
o f f i c i e u s e s , a i n s i qu'au s e i n des groupes de t r a v a i l et autres organes s u b s i d i a i r e s 
qui pourraient être créés. 

L'jjnbassadeur. 
Représentant permanent du Danemark 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies 

à Genève ; 
(Signé) H.E. K a s t o f t 

G E . 8 I - 6 O 2 O 6 
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11 février 1981 

FRANÇAIS 
O r i g i n a l : ESPAGNOL 

LETTRE DATEE DU 12 NOVEMBRE 1 9 8 1 , ADRESSEE AU PRESIDENT DU COMITE DU DESARMEMENT 
PAR LE REPRESENTANT PERMAÎIENT DE L'ESPAGNE CONCERNANT LES ARTICLES 55 A 35 

DU REGLEMENT INTERIEUR 

J ' a i l'honneur, d'ordre de mon Gouvernement, de vous informer que l'Espagne 
souhaite p a r t i c i p e r aux travaux du Comité du désarmement l o r s de sa session de 1981» 
conformément aux d i s p o s i t i o n s du Règlement intérieur du Comité concernant l a p a r t i 
c i p a t i o n d'Etats non membres. 

La délégation espagnole souhaite a v o i r l a possibilité de p a r t i c i p e r aux travaux 
r e l a t i f s à toutes l e s questions de fond i n s c r i t e s à l ' o r d r e du joui' du Comité, tant 
en séances plénières que dans l e s réunions o f f i c i e u s e s , a i n s i qu'à ceux des groupes 
de t r a v a i l ou autres organes s u b s i d i a i r e s créés pour l'examen de ces questions.. 

Je vous s e r a i s reconnaissant de bien v o u l o i r transmettre c e t t e demande au Comité 
a f i n q u ' i l adopte l a décision p e r t i n e n t e . 

L'Ambassadeur, 
Représentant permanent de l'Espagne 
auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies : 
(Signé) Jaime de FINIES 

GE.81-60212 
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11 février 1981 
FEilNCiVIS 
O r i g i n a l : i\I-IGLAIS 

LETTRE DATEE DU 19 ЖОЖЧБКЕ 1 9 8 0 , ilDEESSEE AU PEESIDEIW DU COMITE 
DU DESilEMEt-ENT PiiR LE EEPEESEIfTAKT PEEM/ÏÏ-lEIiT DE L'AUTRICHE, 

CONCEElíAIíT LES i'iRTICLES 33 A 35 DU RSGLEÎ̂ IEIÎT IlîTERISUR 

J ' a i l'honneur, d'ordre de mon Gouvernement, de f a i r e s a v o i r à Votre E x c e l l e n c e 
que l ' A u t r i c h e désire p a r t i c i p e r aux travaux du Comité du désarmement au согягз de 
sa session de 1981, conformément aux d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s 33 à 35 du Règlement 
intérieur du Comité du désarmement. 

L'Autriche souhaite p a r t i c i p e r aux travaux r e l a t i f s à toutes l e s questions de 
fond i n s c r i t e s à l ' o r d r e du jo u r du Comité, tant dans l e cadre des séances plénières 
que dans c e l u i des réunions o f f i c i e u s e s , a i n s i qu'au se i n des organes s u b s i d i a i r e s 
q ui pourraient être créés en vue d'examiner ces questions. 

J ' a i l'honneur de demander à Votre Excellence de bien v o u l o i r transmettre l a 
présente demande au Comité du désarmement. 

L'Ambassadeur, 
Représentant permanent de l ' A u t r i c h e 

auprès de 1'Organication des Nations Unies 

(Signé) Thomas E l e s t i l 

GE.81-60224 
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11 février 1981 

FMÏÏCAIS 
O r i g i n a l : MOLAIS 

LETTEE MTEE DU 8 Ji'iITVIER 1981, ADRESSEE AU PRESIDENT DU COMITE 
DU DESAEMET'IENT PilR LE REPRESENTMT PEEMANEÎW DE LA NORVEGE, 
GONCERHANT LES i ^ I C L E S 33 A 35 DU REGLM'IENT INTEPJEUR 

J ' a i l'honneur, en me référant aux d i s p o s i t i o n s du Règlement intérieur du 
Comité du désarmement concernant l a p a r t i c i p a t i o n d'Etats non membres, de demander 
que l a délégation norvégienne s o i t autorisée à p a r t i c i p e r , au cours de l a session 
de 1981 du Comité, aux trava-ux du Comité r e l a t i f s à toutes l e s questions de fond 
i n s c r i t e s à son ordre du jo u r . Cette demande v i s e a u s s i bien l e s séances plénières 
que l e s réunions o f f i c i e u s e s , a i n s i que l e s groupes de t r a v a i l et autres organes 
s u b s i d i a i r e s . 

L'/imbassadeur, 
Représentant permanent de l a Norvège 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies 

à Genève s 

(signé) Johan Cappelen 

GE.81-60218 
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12 février 1981 
îTLàNCAIS 
O r i g i n a l : ANGLAIS 

EiiPPORT INTERBIAIRE AU COHETE DU DE3ARIE№NT SUR LA 
ONZIEÎIE SESSION DU GROUPE SPECIAL D'EXPERTS SCIEDITI-
FIQUES CHARGE D'EXAl-HNER DES INSURES DE COOPERATION 
INIERNATIONAIE EN VUE DE LA DETECTION ET DE L'IDEN

TIFICATION D'EVENEMENTS SISi'HQUES 

1 . Le Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des mesures de 
coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements 
sismiques, créé i n i t i a l e m e n t par décision de l a Conférence du Comité du désarmement 
l e 22 j u i l l e t 1 9 7 6 , a tenu sa onzième s e s s i o n o f f i c i e l l e du 5 au 12 février 1 9 8 1 , au 
P a l a i s des Nations, à Genève, sous l a présidence de H. U l f E r i c s s o n , de l a Suède. 
Cette s e s s i o n était l a troisième convoquée en v e r t u du nouveau mandat du Groupe, p ar 
décision du Comité du désarmement p r i s e à sa 48ème séance, l e 7 août 1979* 

2 . Le Groupe spécial demeinre ouvert à tous l e s E t a t s membres du Comité du 
désarmement a i n s i qu'à des E t a t s non membres, sur lem- demande. Des experts s c i e n 
t i f i q u e s et des représentants des E t a t s membres du Comité du désarmement enumeres 
ci-après ont donc participé à l a s e s s i o n г Allemagne, République fédérale d'; A i i s t r a l i e ; 
Belgique; B u l g a r i e ; E t a t s - U n i s d'Amérique; Hongrie; I t a l i e ; Japon; Pays-Bas; 
République démocratique allemande; Royaume-Uni; Suède; Tchécoslovaquie et Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques. 

5. Sur l e u r demande, et comme s u i t e à ime i n v i t a t i o n antérieure du Comité du 
désarmement, des experts s c i e n t i f i q u e s des E t a t s s u i v a n t s , non membres du Comité du 
désarmement, ont participé à l a s e s s i o n : A u t r i c h e , Danemark, Finlande, Norvège et 
Nouvelle-Zélande. 

4 . Un représentant de l ' O r g a n i s a t i o n raétéorologiqtie mondiale a a u s s i assisté à l a 
ses s i o n . 

5. Conformément au mandat a c t u e l du Groupe spécial, des experts des pays suivants : 
Allemagne, République fédérale d'; A u s t r a l i e ; A u t r i c h e ; Belgique; B u l g a r i e ; Canada; 
Danemark; Etats-Unis d'Amérique; Finlande; Hongrie; Inde; Indonésie; I t a l i e ; Japon; 
Norvège; Pays-Bas; Pologne; République démocratique allemande; Roumanie; Royaume-Uni; 
Suède; Tchécoslovaquie et Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques ont présenté des 
informations sur l e s enquêtes na t i o n a l e s r e l a t i v e s aux travairx: du Groupe. 

GE . 8 I - 6 0 2 5 O 
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D . Pondant sa précédente (dixième) sossionf l e Groupe spécial a décidé de créer 
cinq groupes d'étude cîiargés de compiler, résumer et évaluer l e s données d'expérience 
acquises dans l e s domaines re l e v a n t de sa compétence grâce à des enquêtes nationñ,les 
et des études en coopération. Ces groupes, à composition non limitée, t r a i t e n t chacun 
d'une question spécifique, et sont chacun dirigés par un animateur et un coanimateur, 
comme indiqué ci-après : 

1) S t a t i o n s et réseaux de s t a t i o n s sismologiques 
M. Basham (Сз,пааа), II. Schneider (République démocratique allemande) 

2 ) Données à échanger régulièrem.ent (données de niveau l ) 
M. Kárník (Tchécoslovaquie), M. Harjes (République fédérale d'Allemagne) 

3 ) Formes de présentation et procédures pour l'échange de données de niveau I 
par l'intermédiaire du SMT de 1'01Ж " " 
M. McGregor ( A u s t r a l i e ) , M. Ichikawa (Japon) 

4 ) Formes de présentation et procédures pour l'échange de données de niveau I I 
M. Husebye (Norvège), M. Hr i s t o s k o v ( B u l g a r i e ) 

5 ) Procédures à u t i l i s e r aux centres i n t e r n a t i o n a u x de données 
M. Da,hlman (Suède), M. А1ег/1пе (Etats-Unis d'Amérique) 

7. Le Groupe spécial a examiné l e s enquêtes n a t i o n a l e s présentées par l e s animateiirs 
et formulé des recommandations au s u j e t de l a p o u r s i t e de ces travair;:. 

En ce qui concerne l e s s t a t i o n s et réseaux de s t a t i o n s sismologiques et l e s 
données à échanger régulièrement, l e s résumés étaient des p r o j e t s de t e x t e s devarit 
c o n s t i t u e r des c h a p i t r e s d'un rapport o f f i c i e l du Groupe spécial conformément à 
son mandat a c t u e l , reflétant une évolution à l'échelle mondiale des s t a t i o n s 
sismologiques et donnant de nouveaux détails élaborés à l'intérieur du Groupe sur 
l a spécification des'données d i t e s de niveau I à échanger. 

A ce s u j e t , l e Groupe spécial a signalé que азз s t a t i o n s sismologiques supplé
mentaires, situées dans l'hémisphère sud, devraient être i n c l u s o s dans l e réseau 
mondial. 

Pour ce qui est de l'échange desdites données par l'intermédiaire du réseau 
de télécommunications de l'OI-M, l e résumé a décrit l e s données d'expérience résultant 
d'un premier e s s a i limité de t e l s échanges, effectués entre des i n s t i t u t s de 
1 4 E t a t s et avec l a c o l l a b o r a t i o n de l'OMI. Les experts du Groupe spécial ont noté 
que l e s résultats f o u r n i s par l e s enquêtes n'ont qu'un intérêt méthodologique. Le 
groupe d'étude chargé de c e t t e question a commencé à préparer de nouveaux e s s a i s 
limités. 

Le groupe d'étude sur l'échange d'enregistrements complets de données, de données 
d i t e s de niveau I I , a examiné l e s f a i t s l e s pl u s récents r e l a t i f s ашс i n s t a l l a . t i o n s 
pour l a t r a n s m i s s i o n des données à l'échelle mondiale, étudié des plans d'essai de 
ces i n s t a l l a t i o n s pour l e s besoins du Groupe spécial et envisagé do f a i r e rapport 
tcunt sur l e s moyens plu s ou moins t r a d i t i o n n e l s do tra.nsmissions des données que 
sur l e s progrès l o s plus récents réalisés dans ce domaine. 
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Le groupe d'étude sur l e s centres de données a examiné des communications 
concernant l e s paramètres à c a l c u l e r , l e s exigences tecimiques des centres de données 
et l e s besoins en matière de coopération entre l e s centres i n t e r n a t i o n a u x de données. 
Ce groupe d'étude s'est préparé en outre à de nouveaux travaux dans ce domaine. 

8. Les enquêtes n a t i o n a l e s examinées j u s q u ' i c i ont été jugées u t i l e s au p e r f e c t i o n 
nement des éléments s c i e n t i f i q u e s et techniques du réseau mondial et à l'élaboration 
plus poussée d ' i n s t r u c t i o n s détaillées en vue d'un e s s a i expérimental de ce réseau. 

9 . Le Groupe spécial a également examiné l e c a l e n d r i e r de ses travaux f u t u r s . I l a, 
estimé qu'en r a i s o n du temps supplémentaire nécessaire pour procéder aux enquêtes 
na t i o n a l e s et aux études en coopération et pour en évaluer l e s résultats d'une façon 
f i a b l e , i l d e v r a i t , conformément à son mandat a c t u e l , envisager de présenter son rapport, 
fondé sur l e s informations q u i seraient a l o r s d i s p o n i b l e s , au cours de l a première 
p a r t i e de l a session de 1982 du. Comité du désarmement. Le Groupe spécial a estimé 
nécessaires deux ou t r o i s autres sessions pour établir son rapport. I l a suggéré 
que, sous réserve de l'approbation du Comité du désarmement, sa prochaine session 
a i t l i e u du 3 au I 4 août 1981, à Genève. 
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Décision concernant des groupes de t r a v a i l spéciaux: adoptée par 
l e Comité à sa 105ème séance plénière, l e 12 février 1981 

Le Comité décide que l e groupe de t r a v a i l spécial sur l e programme g l o b a l de 
désamement, créé l e 17 mars I98O, reprendra immédiatement ses travaujc, confor
mément à l a conc l u s i o n à l a q u e l l e l e Comité est arrivé à sa lOOème séance plénière 
(paragraphe 68.16 du document CD/ I 5 9 ) . 

Le Comité décide en outre de rétablir, pour l a durée de sa session de 1981» 
l e s groupes de t r a v a i l spéciau:<: s w : l e s arrangements internationauic e f f i c a c e s pour 
gaл?antir l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du 
recours aux armes nucléaires, sur l e s armes chimiques et sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s , 
q u i avaient été créés l e I7 mars pour sa session de 1980, de façon q u ' i l s puissent 
poursuivre l e u r s travaux sur l a base de le tirs précédents mandats. 

I l est entendu que l e Comité réexaminera dès Oĵ ue p o s s i b l e l e s mandats des t r o i s 
groupes de t r a v a i l spéciaux a f i n de l e s adapter, selon que de besoin, de façon à 
f a i r e progresser l e processus des négociations vers l ' o b j e c t i f des mesures concrètes 
de désarmement. 

I l est également entendu que l a décision p r i s e par l e Comité n'exclut en aucune 
façon l'examen urgent dos p r o p o s i t i o n s présentées en vue de l a création d'autres 
groupes de t r a v a i l spéciau;c pour l e s p o i n t s 1 et 2 de l'o r d r e du jour du Comité, 
n i l'examen de l'opportunité de créer d'autres organes s u b s i d i a i r e s q u i ont été ou 
qui pourront être proposés. 

Les groupes de t r a v a i l зрес1аж f e r o n t rapport au Comité sur l'état d'avancement 
de l e u r s travaux, à toute date appropriée, e t , en tout état de cause, avant l a f i n 
de sa session de 1981. 

GE.8I-60256 
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LETTRE iJ)RESSEE AU PRESIDENT DU COMITE DU DESARMEMENT PAR LES AI-IBASSADEÜRS 
ET REPRESENTANTS PERWiNENTS ЪеИ REPUBLIQUE POPULAIRI^. DE СН11Д] 

ET DU FAICISTAN, RM'IISE LE 12 FEVRIER 1981 

Les Représentants permanents de l a Chine et du P a k i s t a n demandent que l e 
texte de l a l e t t r e c i - j o i n t e , adressée au Président du Comité du désarmement 
par l e Représentant permanent a d j o i n t du Kampuchea démocratique, s o i t distribué 
comme document o f f i c i e l du Comité. 

L'Ambassadeur et Représentant 
permanent du P a k i s t a n à Genève 

L'Ambassadeur et Représentant permanent 
de l a République populaire de Chine 
à Genève : 

(Signé) MANSUR MWiÀD (Signé) YU PEIWEN 

GE.Rl - 6 0 2 6 2 
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MISSION PEÎMMŒNTE DU 
KAMPUCHEA DEI40CRATIQUE. 
MG 544/81 L Genève, l e 9 février 1981 

E x c e l l e n c e , 

l e 21 novembre 1980, j ' a i eu l'honneur d'adresser à Votre E x c e l l e n c e une l e t t r e 
exprimant l e désir du Kampuchea démocratique de p a r t i c i p e r aux travaux du Comité du 
désarmement duxant sa se s s i o n de 1981. I l est r e g r e t t a b l e que l e Comité a i t 
j u s q u ' i c i été empêché d'approver cette demande émanant d'un E t a t Membre de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, L'incapacité du Comité d'approuver l a demande 
du Kampuchea démocratique de p a r t i c i p e r à ses travaux e s t , bien.entendu, liée aux 
o b j e c t i f s de ceujc.qui, en ta n t qu'élément do levxs visées.expansionnistes, ont 
encouragé l e s expansionnistes régionaux à Hanoï à.envoyer 250 ООО s o l d a t s 
vietnamiens envahir l e Kampuchea démocratique et i n s t a l l e r un régime fantoche 
à Phnom Penh. La majorité des membres du Comité du désarmement continuent de 
reconnaître et d'appuyer l e Kampuchea démocratique, l e représentant légitime du 
peuple kampuchéen, et ne sont aucunement responsables des difficultés créées au 
s e i n du Comité. 

Eu égard à ce qui précède, et s ' i n s p i r a n t du désir do c o n t r i b u e r a X i X progrès 
des travaux du Comité du désarmement, l a délégation du ICampuchoa démocratique a 
décidé de ne pas i n s i s t e r actuellement pour qu'une décision s o i t p r i s e au suje t 
de sa demande de p a r t i c i p e r aux travairc du Comité. T o u t e f o i s , je t i e n s à s o u l i g n e r 
que l e ICampuchea démocratique se réserve l e d r o i t de r e v e n i r à sa demande à un 
moment approprié. 

Je p r i e Votre E x c e l l e n c e d'accepter l e s ass-urances de ma p l u s haute 
considération. . • 

Le Représentant permanent a d j o i n t ; 
(Signé) TE SUIT HOA 

Son E x c e l l e n c e 
Monsie-ur l e Président 
du Comité du désarmement, 
P a l a i s des Nations, 
Genève 

Note : Cette l e t t r e a été remise au Secrétariat l e 10 février 1981, à 17 h 55. 
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O r i g i n a l : MGLIIS 

BULG/LRIE 

РОСШ-ДЖГ DE TRilVAIL 

ARR/JIGEMEM?S HITEEI^ATIOMÏÏX EFFICACES POUE G/'JliLHTIR L E S ETATS MON DOTES D'ABI^IES 
NUCLEAIRES СОШБЕ L E RECOURS OU №NACE DU НЕСОЖЗ AL^ m i E S IIÏÏCLEAIEES 

L'Asseiííbléc générale des Nations Unies, dans sa résolution 3 5 / 1 5 4 " a c c u e i l l e 
avec s a t i s f a c t i o n l a conclusion du Comité du désarmement selon l a q u e l l e On 
continue à reconnaître q u ' i l est urgent de parvenii' à v n accord s^ur"des. arrangements 
int e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour donner aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires dos 
garanties contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires". 

Dans cette même résolution, l'Assemblée générale des .Nations Unies " p r i e l e 
Comité du désarmement do poursuivre en priorité, durant sa session.de 1981, l e s 
négociations sur l a question du renforcement des garaniiies de l a sécurité dos E t a t s 
non dotés d'armes nucléaires". De même, dans sa résolution 3 5 / 1 5 5 ? l'Assemblée 
générale des Nations Unies "recommande que l e Comité du désarmoment poursuive 
activement l e s négociations en vue de p a r v e n i r à un accord et de conclure, au cours 
de sa prochaine session, des arrangements in t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour donner a w : 
E t a t s non dotés d'armes nucléaires des garanties contre l e recours ou l a menace du 
recoin?s aux armes nucléaires, en tenant compte du large appui dont bénéficie l a 
conclusion d'une convention i n t e r n a t i o n a l e et en,prenant' en considération toutes 
autres p r o p o s i t i o n s v i s a n t à assurer l e même o b j e c t i f " . Comme l ' i n d i q u e l e rapport 
du Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s g a r a n t i e s de sécurité négatives (C D / 1 2 5 , 
par. 18), qui f a i t p a r t i e intégrante, du rapport du Comité du désarmement sur sa 
session de 1980, " l e Groupe de t r a v a i l recommande au'Comité du désarmement d'étudier 
des moyens de surmonter l e s difficultés auxquelles l e Groupe de t r a v a i l s'est heurté 
dans ses négociations et de continuer de négocier au début de sa session de 1981 on 
vue de pa r v e n i r à un accord sur dos arrangements internationaxcc e f f i c a c e s pour 
g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du 
recours aux armes nucléaires. 

La délégation bulgare partage l ' o p i n i o n que l e Comité du désarmement d o i t 
poursuivre, à t i t r e p r i o r i t a i r e , l e s négociations dans son Groupe de t r a v a i l spécial 
en vue de pa r v e n i r à xui accord sur dos arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour 
g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l o recours ou l a menace du 
recours auic armes nucléaires. 

GE,81 - 6 0 3 2 3 
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I l c o n v i e n d r a i t que, dans ses travaux, l e Groupe de t r a v a i l tienne compte de l'évo
l u t i o n dont i l f a i t état dans son rapport sur ses travaux de I98O ( C D / 1 2 5 ) , et plus 
précisément au paragraphe I5 où i l d i t notamment : "On a reconnu q u ' i l f a l l a i t 
p oursuivre l a recherche d'une approche commune acceptable par tous q u i p o u r r a i t f i g u r e r 
dans un instrument i n t e r n a t i o n a l ayant un caractère jixridiquement contraignant". 

Tout en continuant d'étudier à fond tous l e s aspects des problèmes liés à 
l'élaboration rapide d'une convention i n t e r n a t i o n a l e , l e Groupe de t r a v a i l spécial 
p o u r r a i t examiner l a possibilité de parvenir à u n a c c c r d svir une mesure intérimaire, 
qu i c o n t r i b u e r a i t à r e n f o r c e r l e s g a r a n t i e s de sécurité des E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires et f a c i l i t e r a i t l a recherche d'une approche commune pour l a conclus-ion 
d'une t e l l e convention. 

L'examen au fond des gara n t i e s de sécurité négatives e n t r e p r i s en I 9 8 O n'a pas 
été concluant, comme l ' a signalé l e Groupe de t r a v a i l au paragraphe 11 de son rapport 
(CD / 1 2 5 ). La délégation bulgare pense donc que l e Groupe de t r a v a i l spécial d e v r a i t 
poursuivre l'examen, à l a présente s e s s i o n , des formules q u i ont été ou pourra i e n t 
être proposées en ce q u i concerne l a n o n - u t i l i s a t i o n des armes nucléaires contre des 
Et a t s non dotés d'armes nucléaires en vue de déterminer l e s p o i n t s q u i l e u r sont 
communs. On p o u r r a i t ensuite t e n t e r d'élaborer l e s éléments de base d'une formule 
commune q u i p o u r r a i t f i g u r e r dans un instrument i n t e r n a t i o n a l juridiquement 
contraignant, ou d'établir l a base générale de déclarations id e n t i q u e s en substance 
que l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires se r a i e n t disposés à f a i r e solennellement de 
l e u r propre i n i t i a t i v e , en tenant dûment compte des résultats obtenus au cours des 
négociations. 

Cette procédure f a c i l i t e r a i t , notamment, l a mise en oeuvre de l a réso
l u t i o n 5 5 / 1 5 4 dans l a q u e l l e l'Assemblée générale "demande à tous l e s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires de f a i r e une déclaration s o l e n n e l l e , i d e n t i q u e en substance, 
concernant l e non-recours aux armes nucléaires contre des E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires et q u i n'en possèdent pas sur leinrs t e r r i t o i r e s , en tant que première 
étape vers l a c o n c l u s i o n d'une cnnvention i n t e r n a t i o n a l e " . A cet égard, l a période 
q u i s'écoulera avant et pendant l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale des Natiens Unies consacrée au désarmement p o u r r a i t être mise à pr'*>fit pour 
f a i r e un pas en avrnt dans l e s travaux tendant à r e n f o r c e r efficacement l e s g a r a n t i e s 
de sécTxrité à donner aux E t a t s non dotés d armes nucléaires, conformément au 
paragraphe 5 9 du Document f i n a l de l a première se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e . 

Pour ce q u i est de l a nécessité de donner v a l e u r i n t e r n a t i o n a l e à ces décla
r a t i o n s i d e n t i q u e s en substance, l'Assemblée générale des Nations Unies, dans sa 
résolution 5 5 / 1 5 4 , recommande au C o n s e i l de sécurité d'examiner l e s déclarations que 
pourront f a i r e l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires sur l e renforcement des ga r a n t i e s 
de l a sécurité des E t a t s non dotés d'armes nucléaires e t , s ' i l l e s juge compatibles 
avec l ' o b j e c t i f susmentionné, d'adopter une résolution appropriée l e s approuvant. 
I l p o u r r a i t donc y a v o i r au Comité du désarmement et au Groupe de t r a v a i l spécial des 
échanges de vues sur l e s critères à appliquer pour c e t t e approbation, .•«onformément 
à l a Charte des Nations Unies et à l a pratique du C o n s e i l de sécurité- Cependant, 
l' a d o p t i o n d'une mesure intérimaire ne d e v r a i t pas être interprétée comme pouvant 
remplacer un accord sur une formule commune acceptable pour tous, q u i po\n?rait f i g u r e r 
dans une convention i n t e r n a t i o n a l e v i s a n t à r e n f o r c e r l e s g a r a n t i e s de sécurité des 
Et a t s non dotés d'armes nucléaires. 

La délégation bulgare est convaincue que des progrès s u b s t a n t i e l s pourraient 
être réalisés s i tous l e s E t a t s Membres du Comité du désarmement, en p a r t i c u l i e r l e s 
Et a t s dotés d'armes nucléaires, s'efforçaient d'adopter une approche c o n s t r u c t i v e 
et f a i s a i e n t preuve du maximum de souplesse en vue de parv e n i r à une s o l u t i o n 
acceptable pour tous. 
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2 3 février 1 9 8 1 

O r i g i n a l г FRANÇAIS 

LETTRE DATEE DU 1 2 FEVRIER I 9 8 I , ADRESSEE AU PRESIDENT 
DU СОЖТЕ DU DESARJMHÎENT PAR LE REPRESENTANT PERMANENT 

DE LA SUISSE CONCERNANT LES ARTICLES 3 3 A 3 5 DU 

Sur i n s t r u c t i o n de mon gouvernement, j ' a i l'honneur de demander que l a Suisse 
s o i t autorisée, conformément aux a r t i c l e s 3 3 à 3 5 du règlement intérieur du Comité, 
à p a r t i c i p e r aux séances plénières et o f f i c i e u s e s du Comité du désarmement lorsque 
c e l u i - c i t r a i t e de l a question des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour 
g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace de 
recours aux armes nucléaires et de l a question des armes chimiques, a i n s i qu'aux 
travaux des deux groupes de t r a v a i l spéciaux créés sur ces s u j e t s . 

Le Chef de l a M i s s i o n permanente 
de l a Suisse s 

(Signé) P i c t e t 
Ambassadeur 

GE.8 1 - 6 0 3 8 3 
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24 février 1981 
FRANÇAIS 
O r i g i n a l : ANGLAIS 

ITALIE 

Docufflent de t r a v a i l 

Programme g l o b a l de désarmement 
" O b j e c t i f s " 

1. L'objet du FGD est d'établir un cadre concerté pour des négociations de fond dans 
l e domaine du. désarmement, de so r t e que toute mesure p a r t i e l l e contribue au progrès vers 
l ' o b j e c t i f u l t i m e du désarmement général et complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l 
e f f i c a c e . 

L'un des pri n c i p a u x o b j e c t i f s du PGD est donc d'harmoniser l a double approche aux 
problèmes du désarmement en assurant que des mesures spécifiques soi e n t recherchées 
dans l e contexte d'un programme général conduisant au désarmement général et complet 
par un processus équitable, équilibré et v e r i f i a b l e . 

2. Etant donné sa nattire g l o b a l e , i l comprend toutes l e s mesures et i n i t i a t i v e s c o n s i 
dérées comme souhaitables à c e t t e f i n , q u ' i l s'agisse de mesures de contrôle des 
armements et de désarmement ou de mesures parallèles et connexes. I l assure une progression 
g r a d u e l l e et équilibrée vers l ' o b j e c t i f u l t i m e du désarmement général et complet en 
t r a i t a n t de l ' a c t i o n à court terme a u s s i bien qu'à long terme, des armements et f o r c e s 
c l a s s i q u e s a u s s i bien que des armes nucléaires et de d e s t r u c t i o n massive, de mesures 
régionales a u s s i bien que mondiales et de mécanismes in t e r n a t i o n a u x a u s s i bien que 
nationaux de vérification et de ge s t i o n du processus de désarmement. 

3 . Le programme g l o b a l de désarmement v i s e à r e n f o r c e r l e s résultats p o s i t i f s obtenus 
j u s q u ' i c i en matière de réduction de l a course aux armements, à s t i m u l e r l e s négociations 
en cours et à s u s c i t e r des progrès concrets a f i n de maintenir et de r e n f o r c e r l ' i m p u l s i o n 
donnée par l'Assemblée générale à sa dixième session e x t r a o r d i n a i r e . 

4 . Le PGD po u r s u i t l ' o b j e c t i f du renforcement de l a sécurité de tous l e s E t a t s . Dans 
ce contexte, i l reconnaît l a nécessité de r e n f o r c e r et de développer l e s mécanismes 
inte r n a t i o n a u x de sécurité, a f i n de f a c i l i t e r l e règlement p a c i f i q u e des controverses 
entre nations et de r e n f o r c e r l a capacité des Nations Unies de maintenir et de r e s t a u r e r 
l a p a i x et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . 

5 . Comme toutes l e s nations ont un intérêt v i t a l à v o i r a b o u t i r l e s négociations sur 
l e désarmement, ces dernières doivent être menées avec l a p a r t i c i p a t i o n a c t i v e et 
l'appui de tous l e s pays. L'un des o b j e c t i f s du PGD est d'assurer l a p a r t i c i p a t i o n 
toujours plus grande des gouvernements et de l ' o p i n i o n publique mondiale aux activités 
concernant l e désarmement. 

G E . 8 I - 6 O 4 4 O 
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PRAi-íCAIS 
O r i g i n a l : AITGLAIS 

LETTEE DATEE DU 19 PEYEIER 1981 ADRESSEE AU PRESIDENT DU COMITE DU 
DESARI'IEMENT LE REPRESENTAIiT PERI-ÎAKENT DE LA PEÎLAITOE CONCERNANT 

LA DECISION PRISE PiiR LE COMITE A SA 104ème SEMCE PLENIERE, 
LE 10 PE'ï/RIER 1981 

Conformément aux a r t i c l e s 3 6 , 4 et 5 âu règlement intérieur du Comité du désarmement, 
j ' a i été chargé par mon Gouvernement de vous informer que ce sont M. Paavo K e i s a l o et 
M. Veikko S o r a l a h t i , respectivement M i n i s t r e Conseill"Br et Attaché à l a M i s s i o n 
permanente à Genève, qui représenteront l a Finlande au Comité du désarmement en I 9 8 I . 

En ce qui concerne l a décision p r i s e à l a 1 0 4 è m e séance plénière du Comité au s u j e t 
de l a p a r t i c i p a t i o n de l a Fi n l a n d e , j e voudrais i n d i q u e r que l e s po i n t s de l ' o r d r e du 
jour qui intéressent tout particulièrement c e l l e - c i sont l e s suivants ° 1 . I n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s nucléaires; 2 . Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s 
non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes 
nucléaires; et 3 - Armes chimiques. 

L'Ambassadeur 
Représentant permanent de l a Finlande 

(Signé) : Paavo Kaarlehto 

GE . 8 I - 6 0 4 5 2 
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25 février I 9 8 I 

P R A I T C A I S 

O r i g i n a l s ANGLAIS 

LETTRE DATEE DU 20 FEVRIER 1981, ADRESSEE AU PRESIDENT 
DU СОЖТЕ DU DESARMEMENT PAR LE REPRESENTANT PERJ^IANENT 
DU DANEMARK, CONCERNANT LA DECISION PRISE PAR LE COMITE 

A SA 104ème SEANCE PLENIERE, LE 1 0 FEVRIER 1981 

Me référant à votr e l e t t r e du I 3 février I 9 8 I concernant l a décision que 
l e Comité du désarmement a p r i s e l e 1 0 février I 9 8 I au s u j e t de l a p a r t i c i p a t i o n 
du Danemark aux travaux du Comité du désarmement durant sa session de 1 9 8 1 , j ' a i 
l'honneur, d'ordre de mon Gouvernement, de vous informer que l e s questions f i g u r a n t 
à l ' o r d r e du j o u r du Comité pour l'année I 9 O I et au programme de t r a v a i l pour l a 
première session du Comité qui intéressent particulièrement l e Danemark sont 
l'élaboration d'une convention sur l e s armes chimiques et une i n t e r d i c t i o n complète 
des e s s a i s nucléaires. 

L'Ambassadeur 
Représentant permanent du Danemark 

(signé) Kaj Repsdorph 

GE.Îl-60458 
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2 6 février 1981 
m m c k i s 
O r i g i n a l s MGLAIS/imABE 

LETTRE DATEE DU 26 FEVRIER 1981, ADRESSEE AU PRESIDEIW DU СОЖТЕ DU 
DESARMEMENT PAR LE REPRESENTANT PERMANENT DE LA REPUBLIQUE ARABE D'EGYPTE, 
TRANSMETTANT LA DECLARATION PUBLIEE PAR LE MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES 
DE LA REPUBLIQUE AR/iBE D'EGYPTE A L'OCCASION DE LA R.\TIPICATION ТШ CELLE-CI 
DU TRAITE SUR LA NON-PROLIFERATION DES ARMES NUCLEAIRES, LE 26 FEVRIER 1981 

J ' a i l'honneur de vous informer que l e Gouvernement de l a République arabe 
d'Egypte a ratifié l e Traité sur l a non-prolifération des armes nucléaires et que 
ses instruments de r a t i f i c a t i o n ont été déposés auprès du Gouvernement du Royaume-Uni 
à Londres, aujourd'hui 26 février 1981, 

D'ordre de mon Gouvernement, j e j o i n s à l a présente l a déclaration publiée à 
ce t t e occasion par l e Ministère des a f f a i r e s étrangères de l a République arabe 
d'Egypte et vous p r i e de b i e n v o u l o i r f a i r e en sorte q u ' e l l e s o i t publiée, avec l a 
présente l e t t r e , en ta n t que document o f f i c i e l du Comité*du désarmement. 

L'Ambassadeur 
Représentant permanent de l a République arabe d'Egypte 

et Chef de l a délégation égзфtienne au 
Comité du désarmement s 

(Signé) s E.A. EL REEDY 

GE.81-60526 
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Déclaration 

f a i t e à l ' o c c a t i o n du dépôt par l e Gouvernement de l a République arabe d'Egypte 
• de ses instruments de r a t i f i c a t i o n du Traité sur 

l a non-prolifération des armes nucléaires 

Convaincue q u ' i l importe de mettre obstacle à l a prolifération des armes nucléaires, 
qui menacent l a sécurité .de l'humanité, l'Egypte a signé puis ratifié l e Traité sur l a 
non-prolifération des armes nucléaires. L'Egypte, l'un des prlemiers pays qui ont préconisr 
l a c o n c l u s i o n rapide de ce Traité, a joué un.rôle c o n s t r u c t i f dans l e s négociations qui 
en ont précédé l a con c l u s i o n , complétant a i n s i l e s e f f o r t s précédents qui avaient été 
couronnés par l a co n c l u s i o n du Traité de I 9 6 5 i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s d'armes nucléaires 
dans l'atmosphère, dans l'espace extra-atmo-sphérique et sous l'eau. 

L'engagement p r i s par l'Eg^/-pte en v e r t u des d i s p o s i t i o n s du Traité sur l a non-
prolifération de ñe pas f a b r i q u e r ou acquérir de. quelque.autre nanière d'armes 
nucléaires, ne d o i t pas p o r t e r préjudice à son d r o i t inaliénable de développer et 
d ' u t i l i s e r l'énergie nucléaire à des f i n s p a c i f i q u e s , conformément'aux d i s p o s i t i o n s 
de l ' a r t i c l e IV du Traité, qui a f f i r m e l e d r o i t inaliénable de toutes l e s P a r t i e s au 
Traité dé développer l a recherche, .la production et l ' u t i l i s a t i o n de l'énergie 
nucléaire à des f i n s p a c i f i q u e s , sans d i s c r i m i n a t i o n . En f a i t , 1'énonciation de ce d r o i t 
dans l e Traité lui-même c o n s t i t u e une c o d i f i c a t i o n d'un d r o i t fondamental de l'homme, 
qu i ne s o u f f r e aucun renoncement n i aucune a t t e i n t e . 

Sur c e t t e base, l'Egypte attache également une a t t e n t i o n particulière aux d i s p o s i t i o n f 
de l ' a r t i c l e IV du Traité q u i , i n v i t e n t l e s P a r t i e s au Traité qui sont en mesure de l e 
f a i r e à coopérer en contribuant au développement plus poussé des a p p l i c a t i o n s de 
l'énergie nucléaire à des f i n s p a c i f i q u e s , en p a r t i c u l i e r sur l e s t e r r i t o i r e s des E t a t s 
non dotés d'armes nucléaires qui sont P a r t i e s au Traité, compte dûment tenu des besoins 
des régions du monde qui sont en v o i e de développement. 

L'Egypte, q u i a e n t r e p r i s un c e r t a i n nombre de p r o j e t s r e l a t i f s à l a c o n s t r u c t i o n 
de réacteurs nucléaires de puissance en vue de produire l'électricité nécessaire pour 
répondre à ses besoins toujours plus'grands d'énergie et promouvoir a i n s i l a prospérité 
et l e bien-être de son peuple, attend des nations industrialisées dotées d'une i n d u s t r i e 
nucléaire développée une a s s i s t a n c e et un appui sincères. Cette a s s i s t a n c e et cet appui 
s e r a i e n t conformes à l a l e t t r e et à l ' e s p r i t de l ' a r t i c l e IV du Traité, étant donné p a r t i 
culièrement que l'Egypte s'est engagée à appliquer l e système de garanties de l'Agence 
i n t e r n a t i o n a l e de l'énergie atomique en ce qui concerne l e s activités nucléaires 
p a c i f i q u e s menées sur son t e r r i t o i r e , conformément aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e I I I du 
Traité. 

Dans l e cadre des d r o i t s prévus dans l e Traité pour toutes l e s P a r t i e s et s'agissant 
de l ' u t i l i s a t i o n de l'énergie nucléaire à des f i n s p a c i f i q u e s , l'Egypte t i e n t à se 
référer aux dispositio.ns de l ' a r t i c l e V du Traité, selon l e s q u e l l e s l e s avantages 
pouvant découler des a p p l i c a t i o n s p a c i f i q u e s des explosions nucléaires seront rendus 
a c c e s s i b l e s aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires qui sont P a r t i e s au Traité. 
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Certes, ces a p p l i c a t i o n s posent act-uellement c e r t a i n s problèmes, notamment en 
r a i s o n de l e u r a c t i o n négative sur l'environnement,' mais l'Egypte estime que c e l a 
ne d e v r a i t pas dégager l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires p a r t i e s au Traité do l e u r 
responsabilité de promouvoir l a recherche et l e développement sur ces a p p l i c a t i o n s 
a f i n de surmonter toutes l e s difficultés qui e x i s t e n t actuellement à cet égard. 

L'Egypte t i e n t à exprimer l e v i f mécontentement que l u i cause l a carence des 
Eta t s dotés d'armes nucléaires, en p a r t i c u l i e r dos deux superpuissances, pour ce 
qui est de l' a d o p t i o n i mesures e f f i c a c e s r e l a t i v e s à l a c e s s a t i o n de l a course aux 
armements nucléaires et au désarmement nucléaire. Bi e n q u ' e l l e a c c u e i l l e avec 
s a t i s f a c t i o n l e s traités de l i m i t a t i o n des armements stratégiques d i t s SALT I et • 
SALT I I , e l l e est forcée do reconnaître que ces traités se sont révélés i n s u f f i s a n t s 
pour assurer l a c e s s a t i o n e f f e c t i v e de l a course aux armements nucléaires, tant 
quantitativement que qua l i t a t i v e m e n t , et ont même permis l e développement d'une 
nouvelle génération d'armes de d e s t r u c t i o n massive. 

En outre, b i e n que plus do 1 ? années se soient écoulées depuis l a conclusion, 
en 1 9 6 3 » du Traité i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s d'armes nucléaires dans l'atmosphère, 
dans l'espace atmosphérique•et sous l'eau, l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires-
prétendent-que diverses'difficultés's'opposent encoré à l ' i n t e r d i c t i o n permanente 
de tous l e s e s s a i s d'armes nucléaires, a l o r s qu'en f a i t i l ne manque que l a volonté 
p o l i t i q u e de réaliser cet o b j e c t i f . 

En conséquence, l'Egypte p r o f i t e do cette occasion, à s a v o i r l e dépôt de ses 
instruments de r a t i f i c a t i o n du Traité sur l a non-prolifération des armes nucléaires, 
pour demander instamment aux E t a t s dotés d'armes nucléaires p a r t i e s au Traité do 
re m p l i r l e u r o b l i g a t i o n , ce qui entraînerait l a c e s s a t i o n de l a course aux armements 
nucléaires et l a réalisation du désarmement nucléaire. 

L'Egypte demande a u s s i à tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires de ne ménager 
aucun e f f o r t pour que l ' i n t e r d i c t i o n permanente do tous l e s e s s a i s d'armes nucléaires 
inte r v i e n n e à vine date rapprochée. Cette i n t e r d i c t i o n m e t t r a i t f i n à l a mise au 
point et à l a f a b r i c a t i o n do nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive, do même 
que l'arrêt de l a production de matières f i s s i l e s à des f i n s m i l i t a i r e s f r e i n e r a i t 
l'accroissement q u a n t i t a t i f des armements nucléaires. 

En ce qui concerne l a sécurité dos E t a t s non dotés d'armes nucléaires, l'Egypte 
estime que l a résolution 2 5 5 adoptéo par l e Conse i l de sécurité l u 1 9 j n i n I 9 6 8 ne 
donne pas aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires une véritable garэлtie contre l e 
recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires par dos E t a t s dotés de ces 
armes. L'Egypte demande donc instamment aux E t a t s dotés d'armes nucléaires do ne 
ménager aucun e f f o r t en vue do l a conc l u s i o n d'un accord interdisa.nt une f o i s pour 
toutes l e recours ou l a menace du recours a„ux armes nucléaires contre un Eta t quel 
q u ' i l s o i t . 

La p r i s e do ces mesures s e r a i t conforme à l a l e t t r e ot à l ' e s p r i t dos p r i n c i p e s 
d i r e c t e u r s fondamentaux énoncés par l'Assemblée générale des Nations Unies pour 
l a c onclusion d'un traité de non-prolifération, en p a r t i c u l i e r du p r i n c i p e de l'équi
l i b r e des responsabilités et o b l i g a t i o n s mutuelles des puissances nucléaires et non 
nucléaires, et du p r i n c i p e s e l o n l e q u e l l e Traité d o i t marquer un progrès vers l a 
réalisation d'un désarmement général et complet e t , plus particulièrement, du 
désarmement nucléaire. 
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Convaincue que l a création, dans différentes p a r t i e s du monde, de zones exemptes 
d'armes nucléaires c o n t r i b u e r a i t à l a réalisation des o b j e c t i f s e t des f i n s du Traité 
sur l a non-prolifération, l'Egypte déploie de grands e f f o r t s pour que s o i t établie ime 
zone exempte d'armes nucléaires au Moyen-Orient a i n s i qu'en A f r i q u e . 

A cet égard, l'Egypte e st extrêmement s a t i s f a i t e de l a résolution adoptée par 
consensus l o r s de l a trente-cinquième session de l'Assemblée générale, dans l a q u e l l e 
c e l l e - c i i n v i t e l e s pays du Moyen-Orient, dans l ' a t t e n t e de l a création d'une zone 
exempte d'armes nucléaires dans ce t t e région, à proclamer solennellement l e u r appui à 
l a réalisation de cet o b j e c t i f e t l e i i r i n t e n t i o n de s'a b s t e n i r , sur une base de 
réciprocité, de f a b r i q u e r , d'acquérir ou de posséder des armes nucléaires, et à déposer 
ces déclarations auprès du C o n s e i l de sécurité de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. 

Pour concluï'e, l'Egypte t i e n t à f a i r e observer q u ' e l l e a ratifié l e Traité sur l a 
non-prolifération des armes nucléaires dans l a profonde c o n v i c t i o n que c e t t e mesinre 
répond aux intérêts suprêmes du pays, à c o n d i t i o n que l e Traité réussisse à f r e i n e r , 
l a prolifération des armes nucléaires dans l e monde, et en p a r t i c u l i e r au Moyen-Orient, 
q u i d o i t r e s t e r complètement exempt d'armes nucléaires s i l'on veut q u ' i l contribue 
d'une manière c o n s t r u c t i v e à l a p a i x , à l a sécurité et à l a prospérité au p r o f i t de 
sa p o p u l a t i o n e t du monde en général. 
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FRANÇAIS 
O r i g i n e l î ANGLAIS 

LETTRE DATEE DU 24 FEVRIER 1981, ADRESSEE AU PRESIDENT DU СОЖТЕ 
DU DESARMEI-iENT P/iR LE REPRESENTANT PER>IA1\1EOT DE LA NORVEGE, CONCERlIAIiT 

LA DECISION PRISE PAR LE COMITE A SA 104ème SEANCE PLENIERE, 
LE 10 FETOIER 1981 

Me référant à v o t r e l e t t r e du 13 février 1981 concernant la. demande de 
p a r t i c i p a t i o n du Gouvernement norvégien a.ux travaux du Comité du désarmement 
au cours de sa se s s i o n de 1981, j ' a i l'honneur de vous informer que l a 
Norvège s'intéresse particulièrement aux questions suivantes : i n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s nucléaires et armes chimiques. 

L' Ambi-ssadeur, 
Représentant permanent 
(Signé) Johan CAPPELEN 

GE.81-60542 
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5 mars 1981 

rR/lîCAIS 
O r i g i n a l : RUSSE 

LETTPJ] DATEE DU 2 ÎIARS 1981, ADRESSEE AU PRESIDEET DU СОШТЕ DU DESARIICIinW 
PAR LE PxEPRESETIT/JW DE L'UÎIIOÎI DES PuEPTJDLIOUES SOCIALISTES SOVIETIQUES, 

TR/\1ÎSIIETTAI'1T тШ SECTION DU PJIPPORT DU SECrj]TAIRn GENERAL DU С01ПТЕ CEÎJTRAL 
DU PAJ-îTI COMIUNISTE DE L'UIIION SOVIETIQUE ET PRESIDEIIT DU 

PRESIDIUII DU SOVIET ЗиГГЛШ DE L'URSS, II. L . I . БРа:Л11:Т, AU 26ème CONGRES DU 
PARTI COÎJÏIUNISTE DE L'UNIOÎI SOVIETIQUE, INTITULEE 

"PJl^JFORCER LA PAEÍ, /iPPROPOIffilR LA DETHITE, IIAITRISER LA COURSE AU}[ iiRIIClîENTS" 

J'aJL l'honneiir de vous transmettre xine s e c t i o n du rapport du Secrétaire général 
au Comité c e n t r a l du P a r t i communiste de l'Union soviétique et Président du Presidium 
du Soviet suprême de l'URSS, l e camarade L . I . Brejnev, au 26ème Congres du P a r t i 
communiste de l'Union soviétique, intitulée "Renlorcer l a pair:, approfondir l a détente, 
maîtriser l a course au:c armements". Je vous s e r a i s reconnaissant de b i e n v o u l o i r f a i r e 
d i s t r i b u e r ce te x t e comme document o f f i c i e l du Comité du désarnement. 

Le représentant de l'URSS 
au Comité du désarmement 

(Signé) ?.L. ISSFuAELY/JI 

GE.01-60556 
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REIIFCRCEE U. PAIX, APPROPOIffilR LA БЕГЕЖ'Е, 
l'IAITRISER U COURSE AUX ARI-EIEFIS 

( E x t r a i t du rapport du Secrétaire général du Comité c e n t r a l du 
P a r t i communiste de l'Union soviétique et Président du P r e s i d i u m 
du Soviet suprême de l'URSS, l e camarade L . I . Brejnev, au 
26èrae Congrès du P a r t i commviniste de l'Union soviétique) 

L ' o r i e n t a t i o n p r i n c i p a l e de l ' a c t i o n du P a r t i e t de l ' E t a t dans l e domaine de l a 
p o l i t i q u e extérieure a été et continue d'être l a l u t t e en vue d'atténuer l e danger de 
guerre et de maîtriser l a course aux armements. A l'heure a c t u e l l e , cet o b j e c t i f a 
acquis un caractère particulièrement important et urgent. C e l a t i e n t au f a i t que des 
mo d i f i c a t i o n s rapides et profondes i n t e r v i e n n e n t dans l'évolution de l a technologie 
m i l i t a i r e . Des tзфes d'armes qua l i t a t i v e m e n t nouveau): sont mis au p o i n t , en premier 
l i e u des armes de d e s t r u c t i o n massive. Des types q u ' i l s e r a i t éventuellement très 
d i f f i c i l e , v o i r e même impossible, de contrôler et , p a r t a n t , de soumettre à une 
l i m i t a t i o n concertée. Une nouvelle étape de l a cour-ce axix armements s a p e r a i t l a 
stabilité i n t e r n a t i o n a l e et accroîtrait considérablement l e r i s q u e de déclenchement 
d'une guerre. 

La s i t u a t i o n e s t a^ggravée par l e f a i t que l a p o l i t i q u e des forc e s impérialistes 
agressives a déjà entraîné une i n t e n s i f i c a t i o n appréciable de l a t e n s i o n i n t e r 
n a t i o n a l e , avec toutes l e s conséquences périlleuses qui.en découlent. 

I l n ' e x i s t e probablement pas d'Etat q u i , au cours de cesdsrnières années, a i t 
présenté à l'humanité une a u s s i l a r g e gamme d ' i n i t i a t i v e s concrètes et réalistes à . 
propos des problèmes e s s e n t i e l s dans l e domaine des r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s que 
l'Union soviétique. 

Je commencerai par l e problème de l a l i m i t a t i o n des arm.ements nucléaires, q ui 
sont l e s p l u s dangereux potir l'humanité. Toutes ces années, l'Union soviétique a 
résolument lutté pour mettre f i n à l a course à ces armements et empêcher toute nouvelle 
prolifération de ces armes sur l a planète. Comme vous l e savez, un t i ' a v a i l énorme a 
été consacré à l a préparation du Traité sur l a l i m i t a t i o n des armes stratégiques à 
сопс1гдхе a,vec l e s E t a t s - U n i s . Des e f f o r t s considérables ont également été déployés au 
cours des négociations sur l ' i n t e r d i c t i o n complète des essa i s d'armes nucléaires 
menées avec l e s E t a t s - U n i s et l e Royaume-Uni. Nous avons accompli гш acte important 
en déclarant et en confirmant que nous n ' u t i l i s e r i o n s pas d'armes nucléaires contre 
des pays non nucléaires qгяi n'en a u t o r i s e n t pas l ' i m p l a n t a t i o n sxa: l e u r t e r r i t o i r e . 
Mais nous avons proposé davantage encore : arrêter l a f a b r i c a t i o n des armes nucléaires 
et commencer à en réduire l e s stocks jгisqu'à 1еги:' élimination complète. 

L'Union soviétique a a u s s i activement oeuvré en fav e i i r de l ' i n t e r d i c t i o n de tous 
l e s autres types d'armes de d e s t r u c t i o n massive. Quelques résultats dans ce sens ont 
pu être obtenus au согггз de l a période considérée. La Convention s^xc l ' i n t e r d i c t i o n de 
mo d i f i e r l'environnement à des f i n s m i l i t a i r e s e st entrée en vigueur. On a réussi à 
s'entendre, à t i t r e préliminaire, sur l e s p r i n c i p a l e s d i s p o s i t i o n s d'vm traité i n t e r 
d i s a n t l e s armes r a d i o l o g i q u e s . Les négociations s\xr l ' e x c l u s i o n des armes chimiques 
des arsenaux des E t a t s se poгл?suivent, b i e n qu'avec гше l e n t e u r i n a d m i s s i b l e . Grâce à 
l ' a c t i o n des forc e s p a c i f i q u e s , l ' a p p l i c a t i o n des plans de déploiement d'armes à neutrons 
en Егггоре oc c i d e n t a l e a pu être stoppée. L ' i n d i g n a t i o n chez l e s peuples en a été d'autant 
pl u s f o r t e devant l a r e p r i s e , par l e Pentagone, des t e n t a t i v e s de suspendre au-dessus des 
pays егдгореепз l'épée de Damocles que représentent ces armes. Pour notre p a r t , nous 
confirmons que nous n'entreprendrons pas l a f a b r i c a t i o n de ces armes s i e l l e s n'appa
r a i s s e n t pas chez d'autres E t a t s et nous sommes prêts à сопс1гдге гш accord i n t e r d i s a n t 
ces armes гте f o i s рогяг toutes et à jamais. 
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L'Union soviétique et l e s autres pays p a r t i e s au Traité de Varsovie ont présenté 
une série de p r o p o s i t i o n s concrètes r e l a t i v e s à l a détente m i l i t a i r e en Europe. Nous 
voudrions, en p a r t i c u l i e r , que l e s p a r t i c i p a n t s à l a conférence paneuropéenne prennent 
l'engagement de ne pas être l e s premiers à u t i l i s e r des armes nucléaires ou des armes 
cl a s s i q u e s l'un contre l ' a u t r e et que l ' o n s'abstienne d'élargir l e s b l o c s m i l i t a i r e s 
e x i s t a n t en Europe et dans d'autres continents et d'en créer de nouveaux. 

Pour examiner et résoudre l e s problèmes que posent l a détente m i l i t a i r e et l e 
désarmement en Europe, l'Union soviétique et ses alliés ont proposé de com'-oquer ̂ me 
conférence paneuropéenne. Cette question se trouve au centre de l ' a t t e n t i o n à l a 
réunion qui se t i e n t actuellement à Madrid. 

Nous n'avons pas davantage relâché nos e f f o r t s pour réaliser des progrès au cours 
des négociations de Vienne sur l a réduction des f o r c e s armées et des armements en 
Europe c e n t r a l e . En l'occurrence, l e s pays s o c i a l i s t e s ont parcouru plus de l a moitié 
du chemin à l a rencontre de l e u r s interl-ocuteiu-s occidentaux.- biais i l f a u t d i r e -très 
franchement que s i l e s pays occidentaux continuent de f a i r e traîner ces négociations 
en renforçant simultanément l e u r p o t e n t i e l militaàre en Europe, nous serons b i e n 
obligés d'en t e n i r compte. 

De nombreuses et importantes i n i t i a t i v e s présentées par l'Union soviétique et 
ses alliés au cours des c i n q dernières années ont été approuvées par des décisions de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, en p a r t i c u l i e r à l a session e x t r a o r d i n a i r e do 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement. 

Les -pr-oposi-tions soviétiques sur l e renforcement de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e et 
l a l i m i t a t i o n de -la course aux armements r e s t e n t en vigueur. Les diplomates soviétiques 
et tous ceux q u i s'occupent des questions do p o l i t i q u e extérieure continuent de 
t r a v a i l l e r activement à l a mise en a p p l i c a t i o n p r a t i q u e de ces p r o p o s i t i o n s , sous l a 
d i r e c t i o n du Comité c e n t r a l du P a r t i . 

Notre a c t i o n est en harmonie avec l e s a s p i r a t i o n s d'autres pays et d'autres 
peuples. Q u ' i l s u f f i s e de rappeler que de nombreux E t a t s dans l e s différents continents 
ont présenté des p r o p o s i t i o n s q u i ont bénéficié d'un l a r g e appui s\ir l e plan i n t e r 
n a t i o n a l - outre l'Amérique l a t i n e , déclarer sones dénucléarisées l ' A f r i q u e et l e 
Proche-OrientI créer des zones do paix en Asie d.u Sud-Est, dans l'océan Indien et 
dans l a Méditerranée. Les décisions de l a conférence paneuropéenne tendent en f a i t 
à ce que toute l'Europe devienne une t e l l e zone. 

Nous continuons de l u t t e r en faveur -d'un assainissement r a d i c a l de l a s i t u a t i o n -
i n t e r n a t i o n a l e . Une boussole f i a b l e en l'occurrence a été et continue d'être l e 
Programme de paix proclamé par l e s 24ème et 25ème Congrès du P a r t i comauniste de 
l'Union soviétique. 

Aujourd'hui, l a s i t u a t i o n dans l e monde exige de nouveaux e f f o r t s supplémentaires 
pour écarter l e danger de guei-re et r e n f o r c e r l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e . Je voudrais 
présenter au Congrès quelques considérations en l a matière. 

A.U cours de ces dernières années, comme vous l e savez, sont арразлаз dans t e l l e s 
ou t e l l e s régions du monde des foyers de c o n f l i t s m i l i t a i r e s , q u i r i s q u a i e n t souvent 
de se transformer en grand b r a s i e r . L'expérience montre qu'éteindre ces foyers n'est 
pas chose f a c i l e . I l est donc très préférable de r e c o u r i r à l a pro p h y l a x i e , de prévenir 
l ' a p p a r i t i o n de ces f o y e r s . 
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En Europe, par exemple, l e s mesures propres à accroître l a confiance dans l e 
domaine m i l i t a i r e , appliquées conformément à une décision de l a conférence paneuropéenne, 
remplissent c o t t e mission jusqu'à un c e r t a i n p o i n t - ot e l l e s ne l e f o n t d ' a i l l e u r s pas 
mal dans l'ensemble. I l s ' a g i t de l a communication préalable de renseignements sur l e s 
manoeuvres des f o r c e s t e r r e s t r e s et de l ' i n v i t a t i o n à, ces manoeuvres d'observateurs 
provenant d'autres pays. A l'heure a c t u e l l e , ces mesures s'appliquent sur l e s t e r r i 
t o i r e s dos E t a t s européens, y compris l e s régions occid o n t a l o s de l'URSS. Uous avons 
déjà d i t que nous sommes prêts à a l l e r plus l o i n , à communiquer égalem.ent des r e n s e i 
gnements sur l e s manoeuvres des forces navales et des fo r c e s aériennes. IIous avons 
proposé - et nous proposons de nouveau - que l e s déplacements importants de f o r c e s 
armées fas s e n t également l ' o b j e t de n o t i f i c a t i o n s préalables, 

A présent, nous voudi^ions proposer d'élargir notablement l o champ d ' a p p l i c a t i o n do 
ces mesures. Nous sommes prêts à étendre ce cham-p d ' a p p l i c a t i o n à tou-te l a p a r t i e 
européorme de l'URSS, à c o n d i t i o n Qxie l e s E t a t s occidentaux élargissent d'imc manière 
correspondante l e cliamp d ' a p p l i c a t i o n de ces mesures propros h. accroîxre l a confiance. 

I l e x i s t e une région où l'élaboration et l ' a p p l i c a t i o n de mesures propres à 
accroître l a confiance - compte tenu, b i e n entendu, des aspects spécifiques - pou r r a i e n t 
non seulement détendre l a s i t u a t i o n sur p l a c e , n a i s apporter ime c o n t r i b u t i o n f o r t 
u t i l e au renforconont des fondements de l a pa,ix générale. 

I l s ' a g i t de l'Eictrême-Orient, où v o i s i n e n t des puissances t e l l e s qu.e l'URSS, 
l a Chine, l e Japon. On y trouve également des bases m i l i t a i r e s américaines. 
L'Union s o v i c t i q u o s e r a i t prête à mener avec tous l e s pays intéressés, des négociations 
concrètes sur des mesures pr.opres à accroître l a confiance en Extrême-Orient. 

En souu.iofctant ces p r o p o s i t i o n s de grande portée sur des mesures propres à accroître 
l a confiance, nous partons de l'idée que l e u r mise en oeuvre c o n t r i b u e r a i t a u s s i au 
progrès daiis l e domaine du désarmement. 

Poursuivons. On d i t p a r f o i s , au s u j e t des p r o p o s i t i o n 3 qvio nous avons f a i t e s 
concernant l e g o l f o Persique, q u ' i l est impossible de l e s d i s s o c i e r de l a question de 
l a présence d'un contingent m i l i t a i r e soviétique en Afghanistan. Que peut-on d i r e à ce 
s u j e t ? L'Union soviétique est prête à rechercher un accord suj: l e g o l f e Persique on 
tant que problème indépendant et e l l e e st a u s s i , b i e n entendu, prête h p a r t i c i p e r à un 
règlement d i s t i n c t de l a s i t u a t i o n autour de l ' A f g h a n i s t a n . Ifais nous ne nous opposons 
pas non plu s h ce que l e s problèmes se rapportant à l ' A f g h a n i s t a n s o i e n t examinés en 
l i a i s o n a-vcclcs problèmes do l a sécurité du g o l f e Persique. Naturellement, ce f a i s a n t , 
on ne pourra exai.iiner que l e s aspects i n t e r n a t i o n a u x du problème afghan ot non l e s 
a f f a i r e s intérieures afghanes. La souveraineté de l ' A f g h a n i s t a n d o i t être pleinom.ent 
préservée, do même que son s t a t u t d'Etat non aligné. 

Nous i n v i t o n s instamment, une f o i s de p l u s , à l a retenue dans l e domaine des 
armements stratégiques. On ne s a u r a i t admettre que l e s peuples du monde v i v e n t sous l a 
menace0 du dcclonchenent d'une guerre nucléaire. 

La l i m i t a t i o n des armements stratégiques et l e u r réduction est un problème d'une 
importance extrône. Pour notre pg.rt, nous soimnes prêts à poursuivre sans délai l e s 
négociations appropriées avec l e s Etats-Unis en conservant tout ce qui a été réalise de 
p o s i t i f j v i s q u ' i c i dans ce domaine. L i e n entendu, l e s négcciaгions ne peuvent être menées 
que sur l a base de l'égalité et de l a sécurité égale. 
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Nous n'accepterions pas un accord q u i donnerait des avantages unilatérauic aux 
E t a t s - U n i s , I l ne faut pas q u ' i l y a i t d ' i l l u s i o n s à ce s u j e t . A notre a v i s , 
toutes l e s autres puissances nucléaires devraient a u s s i p a r t i c i p e r à ces négo
c i a t i o n s l e moment venu. 

L'URSS est prête à mener des négociations sur l a l i m i t a t i o n de n'importe quels 
types d'armes. Nous avions proposé en son temps d ' i n t e r d i r e l a création du 
système de m i s s i l e s marins "Trident" aux Eta t s - U n i s et d'im système correspondant 
chez nous. Cette p r o p o s i t i o n n'a pas été acceptée. I l en est résulté qu'on a 
créé chez l e s Américains un nouveau sous-marin "Ohio" équipé de m i s s i l e s 
" T r i d e n t - I " . Un système analogue "Typhon" a été créé chez nous. Et q u i donc 
en a profité ? 

Nous sommes, prêts à nous entendre sur l a l i m i t a t i o n du déploiement de nouveau;; 
sous-marins - du type. "Ohio" aux Eta t s - U n i s et de types analogues en URSS. Nous 
po m r i o n s également nous entendre sur l ' i n t e r d i c t i o n de moderniser l e s m i s s i l e s 
b a l i s t i q u e s e x i s t a n t s et de mettre au point de nouveaux m i s s i l e s halistiqùes pour 
ces sous-marins. 

Parlons maintenant des m i s s i l e s nucléaires en Europe. Leur dangereuse acoumu-
l a t i o n va c r o i s s a n t . I l s'est créé une sorte de c e r c l e vicieuzc s l e s mesures 
p r i s e s par "une des p a r t i e s provoquent des contre-mesures chez l ' a u t r e . Comment 
f a i r e pour rompre ce c e r c l e ? 

Nous proposons de nous entendre pour i n s t i t u e r dès maintenant un moratoire 
sirc l e déploiement en Europe de nouveaux m i s s i l e s nucléaires de portée moyenne 
des pays de l'OTAN et de l'URSS, c'est-à-dire poux- g e l e r qualitativement et 
quantitativement l e niveau a c t u e l do ces m i s s i l e s , y compris, naturellement, l e s 
m.issiles nucléaires avaiicés des Eta t s - U n i s dans cotte région.' Ce moratoire poiurrait 
e n t r e r en vigueur immédiatement, dès que commenceront l e s nég"ociations sur cette 
question, et r e s t e r en vigueur jusqu'à l a conclusion d'un traité permanent de 
l i m i t a t i o n , ou mieux encore de réduction, do ces m i s s i l e s nucléaires on Europe. En 
l'occurrence nous partons de l'hypothèse que l e s deux p a r t i e s cesseront tous 
préparatifs en vue du déploiement d'engins complémentaires correspondants, y 
compris l e s m i s s i l e s américains "Pershing-2" et l e s m i s s i l e s de croisière straté
giques h a s e s à t e r r e . 

Les peuples doivent connaître l a vérité et s a v o i r combien meurtrières pour 
l'humanité ser a i e n t l e s conséquences d'une guerre nucléaire. Nous proposons l a 
création d'un comité i n t o r n a t i o n a l compétent, qui démontrerait l a nécessité v i t a l e 
de prévenir гдпс catastrophe nucléaire. Ce comité p o u r r a i t compter aU nombre de ses 
membres des savants parmi l e s p l u s eminents des différents pays. Le monde e n t i e r 
d e v r a i t être informé dos conclusions de ce comité. 

I l e x i s t e , b i e n entendu, de nombre'ux autres problèmes internationaxox d'actua
lité dans l e monde d'aujourd'hui. Leur s o l u t i o n r a t i o n n e l l e p e r m e t t r a i t de 
détendre l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e e t f e r a i t pousser aux peuples un soupir de 
soulagement. Mais i l f a u t , pour c o l a , une approche à longue portée, une volonté 
p o l i t i q u e , du co-urage, de l'autorité et de l ' i n f l u e n c e . C'est pourquoi i l nous 
semble q u ' i l s e r a i t u t i l e de convoquer une réunion spéciale du Co n s e i l de sécurité 
avec l a p a r t i c i p a t i o n des plu s hauts d i r i g e a n t s de ses E t a t s membres, pour 
rechercher l e s c l e f s d'un assainissement de l a s i t u a t i o n intox-nationale, de l a 
prévention d'une guerre. Naturellement, s ' i l s l e s o u h a i t a i e n t , l e s d i r i g e a n t s 
d'auti^es E t a t s po\u?raient également p a r t i c i p e r à cette réunion. Рогдг donner dos 
résultats p o s i t i f s , i l f a u d r a i t évidemment que cette réunion s o i t préparéo avec 
s o i n . 
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i - i n r i , l e s nou-vellcñ nesiires qv.e nous proposors en^^^lobont une l a r g e ':;аите 
de questions. E l l e s concernent à l a f o i s l e s i n s s i l e s nucléaires et l e s arraes 
de t;:,^es c l a s s i q u e s , l e s f o r c e s t e r r e s t r e s , r a a r i t m e s ot aériennes. E l l e s ont 
t r a i t a u s s i b i e n à l a s i t u a t i o n en Europe qu'au Procho-OrienL, a.u Îloyen-Oricnt et 
en E:rfcrêiîie-Orieni . E l l e s comprennent des mesures de co^ractVe p o l i t i q u e et de 
caractère m i l i t a i r e . Toutes ces p r o p o s i t i o n s sont iixiies p a i im s o u l but, рг,г notre 
a s p i r a t i o n commune à tous ; f a i r e tout ce qui est p o s s i b l e pour écarter des peuples 
1з menace d'une guerre nucléaire c i préserver l a p a i r danc l e monde. • 

C'est là, s i л'-ous v o u l e z , \m prolongeiient organique et ггп développement de 
notre Programme de p a i x aprjliqués aux p-?oblèmes Зес plu s bmla-ntc et l e s p l u s a c t u e l s 
de l a v i e i n t e r n a t i o n a l e de notre époque. 

I l n ' e x i s t e pas actuellement d ' o b j e c t i f p l u s Liiportant sur l e pla,n i n t e r n e . t i o n a l 
pour not2?e P a r t i , notre peuple et même pour tous l e s peuples de l a pianote ove c e l u i 
de préserver l a p a i x . 

En préservant l a pai::, nous ne t r a v a i l l o n s pa.s seulement pour l a génération 
a c t u e l l e , potir nos enfa.nts et nos p e t i t s - o n f a n t s ; nous t r a - v a i l l o n s a u s s i pour l o 
bonheur de d i z a i n e s de générations f u t u r e s . 

S ' i l y a l a p a i x , i l est c e r t a i n que l'énergie créatrice dos peuples, s'appuyant 
sur l e s réa,lisations de l a science et de l a teclmique, résoudra l o s problèmes qui 
préoccupent actuellement l'humanité. l i e n sûr, nos descendants se trouveront a l o r s 
devant de nouv e l l e s tâches encore p l u s hautes. Шг b i e n , t e l l e est l a d i a l e c t i q u e 
du progrès, l a d i a l e c t i q u e de l a v i e . 

Ce n'est pas l a préparation à l a guerre, q u i condojnne l e s peuples à ид 
g a s p i l l a g e insensé de l e u r s r i c h e s s e s matérielles et s p i r i t u e l l e s , mais l a conso
l i d a t i o n d.e l a p a i x g u i c o n s t i t u e l e f i l d i r e c t e u r conduisant aux lendemains. 
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РШС13Т/Ж s DOCUIMÎT DE TRAVAIL 

Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s 
E t a t s non dotés d'arflies nu_G_láaires contre l e recours ou 

l a menace du reco-'jrs aux armes nucléaires 

1. Au cours de ces deux dernières années, l e groupe de t r a v a i l spécial chargé par 
l e Comité du désarmement de pai'venir à un accord sur des arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a 
menace du recours aux armes nucléaires a examiné 'tant l a nature"que l a forme des 
garanties de ce genre. C e r t a i n s progrès ont été réalisés au cours des négociations 
en t r e p r i s e s à ce s u j e t . En ce qui concerne l a forme des garanties,-, aucune o b j e c t i o n 
n'a été soulevée, en p r i n c i p e , contre l e p r o j e t do convention i n t e r n a t i o n a l e , b i e n que 
des difficultés ai e n t été signalées. Quant à l a nature ou à l a su.bstance des g a r a n t i e s , 
l e rapport présenté l'année dernière par l e groupe de t r a v a i l spécial (CD/125-'' '-) et 
adopté par l e Comité du désarmement reconnaît, aux paragraphes 15 et 1 7 , l a nécessité 
de p a r v e n i r à v n accord s-ur une "approche commune acceptable par tous qui p o u r r a i t 
f i g u r e r dans un instrument i n t e r n a t i o n a l ayant un caractère juridiquement contraignant". 

2 . La délégation palcistanaise est d'avis que, pendant l a s e s s i o n de 1 9 8 1 , l e groupe 
de t r a v a i l spécial d e v r a i t p o r t e r son a t t e n t i o n en premier l i e u sur l a possibilité 
de définir une "approche commune" ou une "formule commune" concernant l a substance 
des garanties à accorder эл1х E t a t s non dotés d'armes nucléaires. Une f o i s l ' a c c o r d 
réalisé sur une approche commune, i l s e r a i t p l u s f a c i l e d'aboutir à un consensus sur 
l a forme q u ' e l l e prendra. 

3. Les e f f o r t s tendant à définir -une approche сопнагдпе n'ont pas encore permis 
d'atteindre des résultats importants, principalement parce que l'on s'est borné à 
l'examen des déclarations -unilatérales f a i t e s par l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires. 
I l s e r a i t plus u t i l e que l e groupe de t r a v a i l spécial examine, sans idées préconçues, 
toutes l e s _ s o l u t i o n s p o s s i b l e s et q u ' i l note l e s convergences et l e s divergences 
d'opinion sux chac-une dos options envisagées. 

4. Sans préjuger de sa propre p o s i t i o n sui- l a question, l a délégation palcistanaise 
estime q u ' i l e x i s t e au moins cinq possibilités d i s t i n c t e s à examiner dans l a recherche 
d'une "formule" ou d'une "approche commune". 

GE.81-60568 
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, A. Garantie ca.tégorique donnée par l e s E t a t s dotes 
d'armes nucléaires à tous l e s E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires de ne pas u t i l i s e r ou menacer 
d ' u t i l i s e r contre eux des armes nucléaires. 

5 . Cette forme de garantie répondrait Го l a monière l a pl v s e f f i c a c e aux demandes 
f a i t e s par l e s Etats non dotés d'armes nucléaires d'obtenir des g a r a n t i e s c l a i r e s 
et sans ambiguïté contre l e recours ou la, menace du recours aux armes nucléaires. 
Ilalheureusèment, un seul Etai" doté d'armes nucléaires s'est déclaré j u s q u ' i c i disposé 
à donner une t e l l e g a r a n t i e catégorique et i n c o n d i t i o n n e l l e . Le groupe de t r a v a i l 
spécial d e v r a i t examiner s i d'3,utrcs E t a t s dotés d'armes'nucléaires jugent p o s s i b l e 
de r e v o i r l e u r p o s i t i o n ' e t d'accorder "eux a u s s i de t o i l e s g a r a n t i e s catégoriques 
à tous l e s E t a t s non dotés d'arnes nucléaires. 

B. Garantie catégorioue donnée par l e s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires à tous l e s Etats non dotés d'armes 
nucléaires de ne Pcis u t i l i s e r ou т.епасог d ' u t i l i s e r 
contreeux des armes nucléaires, et q u i s e r a i t accompagnée 
d'une décla>,ration interprétative de chacun dos E t a t s 
do t.ç s d ' arme s nu c l é a i r e s . 

6. Los garanties de sécurité données aux termes du. P r o t o c o l e a d d i t i o n n e l I I du 
Traité v i s a n t l ' i n t e r d i c t i o n des эгтпез nucléaires en Amérique l a t i n e (Traité de 
T l a t e l o l c o ) c o n s t i t u e n t un précédent q u i p o u r r a i t être utilisé pour définir une 
approche commune en ce q u i concerno l a question des garanties de sécurité. Aux 
termes de ce P r o t o c o l e , maintemuii ratifié par l o s c i n q E t a t s dotés d'armes 
nucléaires, ceux-ci s'engagent à no pc^s u t i l i s e r n i menacer d ' u t i l i s e r des armes 
nucléa,ires contre l e s E t a t s non dotés de ces armes q u i f o n t p a r t i e de l a zono 
exempte d'armes nucléaires en Ajnérique l a t i n e . La r a t i f i c a t i o n de ce P r o t o c o l e s'est 
t o u t e f o i s accompagnée de déclarations f a i t e s par chacun des E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires sur des questions t e l l e s que l a viabilité de l a zone, l e s p o l i t i q u e s 
de chacun de ces E t a t s , l e t r a j i s i t d'armes nucléaires, e t c . 

7 . Dans l e cas de gara n t i e s de non-recours d'une portée u n i v e r s e l l e , une 
procédure aiialog-^e p o u r r a i t être adoptée : a,utrement d i t l o s E t a t s dotes d'armes 
nucléaires donneraient à tous l e s E t a t s non dotes de ces armes une g a r a n t i e 
catégorique (dans une com^cntion inte r n 3 , t i o n a l e , daais une résolution du C o n s e i l de 
sécurité ou dans un autre instrument i n t e r n a t i o n a l ) qui s e r a i t accompagnée de 
déclarations interprétatives où f i g u r e r a i e n t l e s reserves ou l i m i t a t i o n s stipulées 
par chacun des E t a t s dotés d'armes nucléaires sur des o^uestions t e l l e s que c e l l e s 
q u i sont mentionnées dans l e u r s déclarations unilatérales a c t u e l l e s , 

С. Formulo commune des gara n t i e s de s c c u r i t c i n d i q u a n t 
l e s c o n d i t i o n s et l i m i t a t i o n s q u i aur a i e n t été évoquées 
l o r s des négociations з.и s e i n du Comité du désarmement 
et acceptées pax tous l e s intéressés. 

80 Selon une autre approche q u i r e s t e à examiner l e Comité du désarmement p o u r r a i t 
négocier lui-même l e s c o n d i t i o n s ot l i m i t a t i o n s précises q u i f e r a i e n t p a r t i e 
intégrente d'une "formule commune" des g a r c n t i e s de sécurité. I l s ' a g i r a i t a l o r s 
de l a i s s e r de côté l e s déclarations unilatérales a c t u e l l e s e t d'cxeoniner à nouvecai 
q u e l l e s c o n d i t i o n s et l i m i t a t i o n s s e r a i e n t évon'tuellement : 

Э,) nécessaires pour préserver l a sécurité des Et3,'tc dotés d'armes 
nucléaires; et 

b) acceptables pour l e s autres E t a t s dotés d'armes nucléaires et l e s E t a 
non dotés d'arnes nucléaires. 
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Dans ce contexte, on p o u r r a i t examiner des formulations t e l l e s que c e l l e qui 
est contenue dans l a déclaration f a i t e par l e Président Brejnev, de l'Union soviétique, 
au dix-huitième Congrès du KOffiQMOL, l e 25' a v r i l 1978-

D. Formule commune qui p o u r r a i t c o n c i l i e r l e s conditions et 
l i m i t a t i o n s contenues dans l e s déclarations unilatérales 
ex i s t a n t e s des Etats dotés d'armes nucléaires 

9, I l s ' a g i t de l'approche adoptée par l e Groupe de t r a v a i l spécial durant sa 
session de 1980, I l est p o s s i b l e , en-gros, de d i s t i n g u e r deux sortes de con d i t i o n s 
et de l i m i t a t i o n s contenues dans l e s déclarations unilatérales des Etats dotés 
d'armes nucléaires, t e l l e s q u ' e l l e s ont été établies au cours de ces débats : 

- premièrement, 'celles qui ont t r a i t au s t a t u t de non doté d'armes nucléaires 
des E t a t s qui devraient r e c e v o i r des garanties de sécurité; et 

- deuxièmement, c e l l e s qui se rapportent aux s i t u a t i o n s dans l e s q u e l l e s c e r t a i n s 
des E t a t s dotés d'armes nucléaires conservent l e d r o i t de r i p o s t e r avec des 
armes nucléaires, même contre des Et a t s non dotés d"armes" nucléaires, ' 

10, La première c o n d i t i o n est une question de p r i n c i p e général qui nécessitera peut-être 
une décision v i s a n t toutes l e s s o l u t i o n s de rechange p o s s i b l e s qui sont énumérées 
dans l e présent document. Le noeud de l a difficulté,'lorsqu'il s'ag i t de c o n c i l i e r l e s 
déclarations unilatérales e x i s t a n t e s des E t a t s dotés d'armes nucléaires, est l a 
deuxième sorte de considération qui résulte de l a façon s u b j e c t i v e dont chaque Etat 
doté d'armes nucléaires perçoit ses intérêts en matière de sécurité n a t i o n a l e . 
Jusqu'à présent, i l n'a pas été p o s s i b l e de c o n c i l i e r l e s p o s i t i o n s i n d i v i d u e l l e s des 
E t a t s dotés d'armes nucléaires car aucun d'entre eux ne s'est m.ontré disposé à changer 
ou à m o d i f i e r sa p o s i t i o n en quoi que ce s o i t pour s'adapter à l a p o s i t i o n des autres 
E t a t s dotés d'armes nucléaires ou de c e l l e des Et a t s q u i n'en sont pas dotés. Le 
Pakistan a proposé une formule de compromis (C D / 1 0 ) , qui reflète un e f f o r t sincère 
pour s'adapter aux p o s i t i o n s des puissances nucléaires tout en tenant compte des 
préoccupations des Etats non dotés d'armes nucléaires. Cette approche p o u r r a i t être 
examinée de plus près et affinée plus avant au moyen de négociations au se i n du 
groupe de t r a v a i l spécial. Dans l e même temps, on p o u r r a i t a u s s i e x p l o r e r , l e cas 
échéant, d'autres idées pour c o n c i l i e r l e s p o s i t i o n s énoncées dans l e s déclarations 
unilatérales, 

E, O c t r o i d'un s t a t u t plus o f f i c i e l et j u r i d i q u e aux déclarations 
unilatérales e x i s t a n t e s des Etats dotés d'armes nucléaires 

11, Certaines délégations ont exprimé l ' o p i n i o n q u ' i l n'est pas p o s s i b l e de c o n c i l i e r 
l e s p o s i t i o n s des Et a t s dotés d'armes nucléaires, t e l l e s q u ' e l l e s apparaissent dans 
l e u r s déclarations unilatérales. E l l e s ont donc suggéré que l e s déclarations u n i l a 
térales e x i s t a n t e s pourraient se v o i r conférer un s t a t u t plus o f f i c i e l et un caractère 
plus j u r i d i q u e s ' i l en était " p r i s a c t e" dans une résolution du Co n s e i l de sécurité. 
Une autre possibilité avancée est que chacun des Et a t s dotés d'armes nucléaires 
d e v r a i t "déposer" o f f i c i e l l e m e n t sa déclaration unilatérale auprès du Secrétaire général 
de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, ce qui donnerait à sa déclaration un caractère 
juridiquement contraignant. Ces p r o p o s i t i o n s pourraient être examinées plus avant, bien 
que c e r t a i n s Etats non dotés d'armes nucléaires estiment qu'une t e l l e a c t i o n ne répondrait 
pas au critère d'efficacité et n'aurait pas l e caractère i n t e r n a t i o n a l que nécessitent 
l e s garanties à donner aux Et a t s non dotés d'armes nucléaires. 
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12 . Une f o i s que l e groupe de t r a v a i l spécial a u r a i t passé en revue l e s possibilités 
susmentionnées d'élaborer une approche commune, i l p o u r r a i t a l o r s se tourner vers vxi 
nouvel examen de l a forme que revêtirait l'instrument i n t e r n a t i o n a l dans l e q u e l s e r a i t 
consacrée гше "approche согатгте". Les diverses formes d'un instrument i n t e r n a t i o n a l 
sont : a) une convention i n t e r n a t i o n a l e ouverte à tous _les E t a t s , nucléaires et 
non nucléaires; b) une convention ou un accord i n t e r n a t i o n a l entre Íes c i n q E t a t s dotés 
d'armes nucléaires; c) une résolution^ dii_Conseil "de sécurité; et d) quelque autre 
"arrangement" i n t e r n a t i o n a l qui a u r a i t "un caractère jгlridiquement contraignant". 

13. La-possibilité d'adopter des arrangements intérimaires en attendant un accord 
sur une approche commune est une opti o n qui ne d e v r a i t être explorée qu'après qu'un 
e f f o r t véritable et approfondi aura été consenti pour élaborer une t e l l e approche 
commune. En f a i t , c e r t a i n e s des s o l u t i o n s de rechange identifiées ci-dessus ont été 
proposées en tant qu'arrangements intérimaires p o s s i b l e s . La délégation p a k i s t a n a i s e 
considère que toutes ces p r o p o s i t i o n s devront être examinées en adoptant comme critère 
l a question de s a v o i r s i e l l e s c o n s t i t u e r a i e n t ou non un progrès s i g n i f i c a t i f sur l a 
v o i e d'un accord r e l a t i f à un instrument i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e et crédible, v i s a n t à 
g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'aimes nucléaires contre l e recours ou l a menace du 
recours aux armes nucléaires. 
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F E A N C A I S 

O r i g i n a l : RUSSE 

Considérations d'im groupe de pays s o c i a l i s t e s r e l a t i v e s aux négociations 
au Comité du désarmement sur l a question de l a c e s s a t i o n de l a course 

aux, armements nucléaires et du désarmement nucléaire et sur 
l a q u e s t i o n d'une i n t e r d i c t i o n générale et complète 

des e s s a i s d'armes nucléaires 

Partant du p r i n c i p e que ce sont l e s armes nucléaires qui représentent l a menace-la 
plus grave pour l ' e x i s t e n c e de l'humanité, l e s pays s o c i a l i s t e s attachent une 
importance e x c e p t i o n n e l l e à l a question de l a c e s s a t i o n de l a course aux armements 
nucléaires et dil désarmement nucléaire, a i n s i qu'à l a question d'une i n t e r d i c t i o n 
générale et complète des e s s a i s d'armes nucléaires. 

On connaît l e s nombreuses i n i t i a t i v e s que ces pays ont systématiquement p r i s e s 
en v u e de tro u v e r une s o l u t i o n e f f i c a c e aux problèmes sus-indiqués, tant au Comité du 
désarmemen-b qu'à l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies et dans d'autre.s forums i n t e r n a 
tionaux.' Au nom d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s , l e Comité du désarmement a été 
s a i s i des docutaents C D / 4 et CD/109, q u i contiennent un programme concret de mesures 
v i s a n t à résoudre l e s problèmes du désarm.ement nucléaire. Ces p r o p o s i t i o n s conservent 
toute l e u r validité. 

Le cours des débats au Comité du désarmement témoigne de l'a p p u i c r o i s s a n t dont 
bénéficient ces i n i t i a t i v e s des pays s o c i a l i s t e s . De nombreuses délégations au 
Comité du désarmement exprim.ent l e u r grave préoccupation devant l a course incessante 
aux armements nucléaires, devant l a poursuite du processus de perfectionnement et 
d'accumulation des armes nucléaires. L'appel pour que des négociations sur ces 
questions d'importance v i t a l e pour l ' a v e n i r de l'humanité soient e n t r e p r i s e s sans 
r e t a r d se f a i t de plus en plus large et i n s i s t a n t . L'examen p r i o r i t a i r e de ces 
questions par l e s membres du Comité du désarmement est également demandé dans l e s 
résolutions 35/152 В et С adoptées à l a trente-cinquième se s s i o n de l'Assemblée 
générale e t , en ce qui concerne l ' i n t e r d i c t i o n générale et complète des e s s a i s 
d'armes nucléaires, dans l e s résolutions 35/145 A et В également. 

De l ' a v i s d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s , l a création au s e i n du Comité du 
désarmement de deux groupes de t r a v a i l appropriés, l'un sur l a c e s s a t i o n de l a course 
aux armements nucléaires et l e désarmement nucléaire, et l ' a u t r e sur l ' i n t e r d i c t i o n 
générale et complète des e s s a i s d'armes nucléaires, s e r a i t une c o n t r i b u t i o n 
c o n s t r u c t i v e à l'examen de ces questions. Des i n t e r v e n t i o n s de représentants de 
pays s o c i a l i s t e s contenaient des p r o p o s i t i o n s tendant à créer ces groupes. E l l e s 
ont été formulées dans l e document CD/14I, présenté pendant l a s e s s i o n a c t u e l l e au 
nom d'\m groupe de pays s o c i a l i s t e s par l a délégation de l a République démocratique 
allemande. Des idées analogues ont a u s s i été exprimées par l e s représentants de 
nombreux autres E t a t s . Le Comité y est égalem.ent invité par l e s résolutions 
précitées de l a trente-cinquième se s s i o n de l'Assemblée générale des Nations Unies. 

GE.81-60601 
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Malheureusement, à cause de l a p o s i t i o n peu c o n s t r u c t i v e adoptée par c e r t a i n e s 
délégations, l e Comité n'a pas été j u s q u ' i c i en mesure de régler d'ime façon p o s i t i v e 
l a question de l a création des groupes de t r a v a i l . Dans ces c o n d i t i o n s , un groupe de 
pays s o c i a l i s t e s représentés au Comité, f a i s a n t preuve de souplesse et désireux de 
v o i r commencer au plus tôt des négociations sérieuses sur l e fond des problèmes 
considérés, propose les-mesures suivantes : 

1. Entreprendre sans r e t a r d au Comité du désarmement, sous l a d i r e c t i o n du 
Président de c e l u i - c i , des c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s avec l a p a r t i c i p a t i o n de toutes 
l e s puissances nucléaires, a f i n de préparer des négociations concrètes sur l a question 
de l a c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires et du désarmement nucléaire. 

2. Entreprendre sane re-tard au Comité du désarmement, sous l a d i r e c t i o n du 
Président de c e l u i - c i , des c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s avec l a p a r t i c i p a t i o n de toutes 
l e s puissances nucléaires, a f i n de préparer des négociations pour examiner l e 
problème de l ' i n t e r d i c t i o n générale et complète des e s s a i s d'armes nucléaires en vue 
d'une conc l u s i o n rapide d'un traité sur cet t e question. 

3. Organiser, une f o i s par semaine au moins, des réunions o f f i c i e u s e s du Comité 
consacrées à des questions de fond intéressant l e s problèmes de l a c e s s a t i o n de l a 
course aux armements nucléaires, du désarmement nucléaire et de l ' i n t e r d i c t i o n 
générale et complète des e s s a i s d'armes nucléaires. 

. En soumettant c e t t e p r o p o s i t i o n au Comité du désarmement, l e s délégations d'un 
groupe de pays s o c i a l i s t e s expriment l ' e s p o i r q u ' e l l e s e i r v i r a de base pour des 
négociations c o n s t r u c t i v e s sur l e s questions p r i o r i t a i r e s de désarmement mentionnées 
plus haut, q u i f o n t l ' o b j e t des points 1 et 2 de l ' o r d r e du j o u r de l a s e s s i o n 
a c t u e l l e du Comité du désarmement. 
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11 mars 1981 
PRAITCAIS 
O r i g i n a l : AI>IGLAIS 

LETTRE DATEE DU 2 liARS 1 9 8 1 , ilDRESSEE AU riIESIDEIIT DU COIIITE 
DU DESilEI'-'iSlilIIT PAR LE REPlïESElIT/ilW PERl-I/ilGifT DE L'AUTRICHE, 

СОНСьИШИ LA DECISION 1ШЗЕ PAIÎ LE СОГГЕТЕ 
A SA 1 0 4 è m e SEMCE PLENIEPJE, LE 1 0 EE\TJER 1 9 8 1 

lie référant à le, l e t t r e du Président du Comité du désarmement en date du 
1 3 février 1981 concernant l a p a r t i c i p a t i o n de l ' A u t r i c h e ашс travau:: du Comité 
du désarmement durant sa session de 1981, j ' a i l'honneur, d'ordre de mon Gouver
nement, de vous informer que l ' A u t r i c h e considère que l e s questions suivantes 
présentent un intérêt p a r t i c u l i e r ; 

- Axmes chimiques 

- Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires contre l e recours ou l e menace du recours au;c armes 
nucléaires 

- I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 

L'Ambassadeur et Représentant permanent 
(Signé) E r i k N e t t e l 

GE.81 - 6 0 6 9 3 





CD/164 
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ШЖМЗ 
O r i g i n a l г M G M I S 

EHTTRE DATEE DU 18 tIAES I 9 O I . ADRESSEE AU PEESJDEIMT DU COMITE 
DU DESiŒIiEMElW Р.Ш IE MM-TISTRE CONSEILLEPi DE lA î-ffSSIOÏÏ 

PEEM/lNENTE DE Р Ш Ш Ш , TRÍJíSÍTETT/ilíT Ш DOCUMEFT DE TRAVAIL 
DITETULE "CREilTIOIÍ DE MOYENS DE CONTROLE DES KEMES CHDÎIQUES -

ETAT ACTUEL ПГ OBJECTIFS DU PROJET FINIuUTDAIS" 

J ' a i l'home-or, d'ordre de mon gouvernement, de soumettre au Comité ôxi 
désarmement un document de t r a v a i l r e l a t i f à l a création de moyens de contrôle 
des annes chimiques - état a c t u e l et o b j e c t i f s du p r o j e t f i n l a n d a i s . Ce document, 
que nous nous proposons de présenter à une séance plénière du Comité consacrée -
aux armes chimiques, étudie en termes généraux c e r t a i n s aspects du problème de 
l a vérification. 

Je s e r a i s reconnaissant s i ce dociunent pouvait être distribué en ta n t que 
document o f f i c i e l aux membres du Comité du désarmement. 

Le M i n i s t r e C o n s e i l l e r s 
(Si/^é) Paavo K e i s a l o 

Œ . 81-60841 
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Document de t r a v a i l 

Création de moyens d.e c o n t r o l e dos armes chimiques -• Etat a c t u e l 
et o b j e c t i f s du p r o j e t f i n l a n d a i s 

1 . La nécessité d'une i n t e r d i c t i o n des armes chimiques est largement reconnue 
conime étant une question hautement p r i o r i t a i r e . E l l e est à l ' o r d r e du jou r des 
négociations multilatérales sur l e désarmement depuis près de deux décennies. Un 
engagement de p a r v e n i r rapidement à un accord sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques 
est énoncé, entre a u t r e s , dans l ' a r t i c l e IX de l a Convention sur l e s armes b i o l o g i q u e s 
et l'urgence en l a matière a été réaffimée dans p l u s i e u r s résolutions de l'Assemblée 
générale des Hâtions Unies. 

2 , Estimant que tous l e s pays, q u ' i l s soient ou non p a r t i e s à des négociations 
multilatérales, ont un intérêt v i t a l à promouvoir l e désarmement et l ' o b l i g a t i o n de 
f a i r e tout l e u r p o s s i b l e pour f a c i l i t e r l a réalisation de cet o b j e c t i f , l e 
Gouvernement f i n l a n d a i s s'est efforcé d'apporter des c o n t r i b u t i o n s p r a t i q u e s aux 
négociations sur une i n t e r d i c t i o n des armes chimiques. Depuis 1913¡ l a Finlande 
procède à des recherches expérimentales en vue de l a création, sur une base n a t i o n a l e , 
de moyens de contrôle des armes chimiques qui pourra i e n t être mis en oeuvre sur l e 
pla n i n t e r n a t i o n a l . La pr o g r e s s i o n du p r o j e t a été décrite dans des documents de 
t r a v a i l et des opuscules que l a Finlande a présentés annuellement à l a Conférence 
du. Comité du désarmement et au Comité du ci.ésarmement. Ces t e x t e s portent sur l e s 
aspects suivants î 

- définitions des agents de guerre chimique et possibilités techniqiies de 
vérification et de contrôle des armes chimiques, compte particulièrement 
tenu d'tui p r o j e t f i n l a n d a i s r e l a t i f à l a création, sur x m e base n a t i o n a l e , de 
moyens de contrôle des armes chimiques en vue d'une u t i l i s a t i o n f u t u r e 
éventuelle sur l e p l a n i n t e r n a t i o n a l ( C C D / 5 8 1 , 1 9 7 2 ) ; 

- progrès réalisés en -ce q u i concerne l e p r o j e t f i n l a n d a i s r e l a . t i f à l a 
création, sur une base n a t i o n a l e , de moyens de contrôle des a.rmcs chimiques 
en vue d'une u t i l i s a t i o n éventuelle f u t u r e sur l e p l a n i n t e r n a t i o n a l 
(CCD/ 4 1 2 , 1 9 7 3 ) ; 

- méthodes d'analyse chimique et d ' i d e n t i f i c a t i o n d'agents de g^aerre chimique 
et de composés apparentés - Progrès d'm -projet de recherche f i n l a n d a i s 
(CCD/ 4 3 2 , 1 9 7 4 ; C C D / 4 5 3 , 1 9 7 5 ; et CCD/501", 1 9 7 6 ) ; 

- vérification chimiqtie et instrumentale des agents de guerre organo-ohosphorés 
(CCD/ 5 4 4 , 1 9 7 7 ) ; 

- -one teclinique d'analyse pour l a vérification du désarmement chimique - analyse 
de t r a c e s par chromavtographie en phase ge.aeuse dans des tubes de v e r r e 
c a p i l l a i r e s à l ' a i d e de détecteurs spéciaux ( C C D / 5 7 7 J ^91^)*/°, 

- i d e n t i f i c a t i o n chimiqu.e des agents de guerre chimiq-ae - im p r o j e t f i n l a n d a i s 
(CD/ 1 4 , 1 9 7 9 ) ; 

- i d e n t i f i c a t i o n des p r o d u i t s do l a dégradation d'agents de guerre organo-
phosphorés v i r t u e l s (CD / 1 0 3 , I 9 8 O ) * / . 

/ Texte publié en a n g l a i s seulement. 
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3 . Le p r o j e t f i n l a n d a i s concentre son a t t e n t i o n sur l'élaboration des méthodes 
nécessaires pour e f f e c t u e r une analyse détaillée de tra c e s dans tous échantillons de 
contrôle q u i aiiront pu être r e c u e i l l i s pour vérifier l e respect d'une i n t e r d i c t i o n des 
armes chimiques. Après 1'élahoration de méthodes s a t i s f a i s a n t e s et l'établissement 
d'\me banque de données appropriée, l e p r o j e t passera à l'étude des problèmes liés au 
prélèvement d'échantillons. 

4 - Une des p l u s i e u r s méthodes proposées pour vérifier l a f a b r i c a t i o n et l e stockage 
d'agents de guerre chimique et s'assurer de l e u r u t i l i s a t i o n sur l e t e r r a i n est c e l l e 
des i n s p e c t i o n s sur p l a c e , y compris l e prélèvement d'échantillons et l'a n a l y s e do 
tr a c e s . Malheureusement, c'est une méthode assez indiscrète, q u i conviendra donc mieirx: 
en tant que dernière étape d'une procédxixe de vérification complète en p l u s i e u r s phases 
(corne proposé dans quelques documents de tTavail récents). Une vérification i n t e r 
n a t i o n a l e ne devient s i g n i f i c a t i v e сгге s i l'identité chimique de tous l e s agents et 
composés apparentés trouvés est pleinement élucidée. I l est v r a i q u ' i l p o u r r a i t être 
po s s i b l e de vérifier une n o n - f a b r i c a t i o n d'agents nevirotoxiques supertcxiques 
simplement en constatant l'absence d'installatiçns de sécurité spéciaies, mais l a 
n o n - f a b r i c a t i o n de composés d'armes b i n a i r e s q u i ne sont que légèrement toxiques 
n'apparaît pas a.ussi clairement. S'agissant de composés d'armes .b i n a i r e s , i l se peut 
que l e prélèvement d'échantillons et l e u r analyse représentent l a seule móühode de 
vérification vraiment f i a b l e . Une s u r v e i l l a n c e u l t r a - s e n s i b l e de l ' a i r et de l'eau 
au voisinage des l i e u x роггс y déceler dos traces d'agents c o n s t i t u e encore une autre 
a p p l i c a t i o n p o s s i b l e de l a méthode de vérification fondée svo: l'analyse d'échantillons. 

5 . Le prélèvement d'échantillons et l'a n a l y s e de traces sont également u t i l e s pour 
vérifier l a réalité d'une u t i l i s a t i o n alléguée d'armes chimiques au combat. Sur l e 
champ de b a t a i l l e , l e s armées u t i l i s e n t des trousses d'essai simples t e l l e s que des 
papiers i n d i c a t e u r s colorés, q u i ne sont n i très sen s i b l e s n i tout à f a i t spécifiques. 
S i l a vérification d o i t être effectuée à p a r t i r de l'extérieur du chainp de b a t a i l l e ou 
même sur c e l u i - c i mais assez lontemps après l ' u t i l i s a t i o n alléguée, i l f a u t f a i r e 
appel à une méthode plus e f f i c a c e . 

6 . La première étape du p r o j e t f i n l a n d a i s a consisté à synthétiser des modèles 
d'agents neurotoxiques et de composés chii,iiq.ues apparentés et d'examiner l e u r s pro
priétés pe r t i n e n t e s du p o i n t de vue d'éventuelles analyses de vérification. Après 
c e l a , l'étude a porté sur l a possibilité d ' u t i l i s e r l e s techniques instrumentales 
d i s p o n i b l e s pour i d e n t i f i e r des agents de gu.errc chimique. En u t i l i s a n t l e s techniques 
l e s mieux appropriées et en a.ssurant des co n d i t i o n s de mesure r e p r o d u c t i b l e s , on a 
constitué une banque de données i n i t i a l e s pour environ I 5 0 agents et pr o d u i t s de l e u r 
dégradation. Les techniques c h o i s i e s ont été g-roupées en un système de méthodes 
micro-analytiques, q u i a été proposé pour examen en tant que base de n o r m a l i s a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e des analyses de vérification on ma,tière d'armes chimiques. Le système 
proposé a été publié par l e Ministère dos a f f a i r e s étrangères de Finlande en 1 9 7 Q 
et 1980, sous l a forme d'opuscules mentionnés ci-dessus (CGD/ 5 7 7 et GD/103). 

7 . Le p r o j e t f i n l a n d a i s a également formé p l u s i e u r s chercheurs dans l e domaine des 
analyses de vérification en matière d'armes chijiiiques. Le l a b o r a t o i r e p r i n c i p a l du 
p r o j e t ее trouve au Département de l a chimie de l'Université d ' H e l s i n k i , m.ais l e s 
recherches sont menées en coopération étroite avec p l u s i e u r s autres l a b o r a t o i r e s 
f i n l a n d a i s . 

8. L ' o b j e c t i f p r i n c i p a l de l a première étape du p r o j e t f i n l a n d a i s a, été a t t e i n t 
en été I98O. I l s ' a g i s s a i t d'un système s e n s i b l e d ' i d e n t i f i c a t i o n des p r i n c i p a u x 
agents supertoxiques. L ' o b j e c t i f do l a procha.ine étape est l a mise au p o i n t de 
procédures détaillées pomr l a préparation des échjmtillons et. l a détermination 
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orgajiique q u a n t i t a t i v e à, l'état de trace d'a,gents connus et v i r t u e l s . Des méthodes 
précises sont, également nécessaires pour o b t e n i r des renseignements u t i l e s sur des 
matrices d'échantillons complexes et métaholicés. Pa r a l l o l e i p e n t à ces études, l e 
p r o j e t f i n l a n d a i s concentre son a t t e n t i o n sur l ' a u t o m a t i s a t i o n de l' a n a l y s e de véri
f i c a t i o n , y compris l a mise au point d'-'on a p p a r e i l l a g e de s u r v e i l l a n c o autona'tiq.ue. 
L'a.utomatisation des analyses de vérificatJ-on permet d'obtenir une sircAi-eillance 
s e n s i b l e des seuls p r o d u i t s chimiques i n t e r d i t s et d'atténuer a i n s i l a c r a i n t e de 
•voir révéler des secr e t s commerciam-: et i n d u s t r i e l s à p a r t i r d'échantillons i n d u s t r i e l s 
par -une révélation superflue d'autres composés servant à des f i n s p a c i f i q u e s . Le 
troisième o b j e c t i f f u t u r est l ' e x t e n s i o n de l a banque de données i n i t i a l e de façon 
à englober tout- composé chimique présentant un intérêt du.point de vue d'une i n t e r 
d i c t i o n des armes chimiques. 

9 . Des études détaillées sur l e prélèvement d'échantillons ne peuvent commencer 
qu'après achèvement de l a mise au p o i n t méthodologique en cours de l' a n a l y s e dos t r a c e s . 
T o t i t e f o i s , ces études préseiitent une importance p r i m o r d i a l e pour 1 ' élabora^tion d ' i n s 
t r u c t i o n s détaillées concernant l e prélèvement d'échantillons en vue des analyses de 
vérification. Des e s s a i s miniaturisés sur l e t e r r a i n , en p l e i n a i r , sont nécessaires, 
et i l s sont envisagés. I l s comprendront des expériences de télésurveillance de l ' a i r 
et de l.'eau. 

10. Les huit- années d'expérience du p r o j e t f i n l a n d a i s sur l e s armes chimiques montrent 
que b i e n q u ' i l ne s'agisse que d'un seul problème dans l e domaine très complexe de 
vérification des armes chimiques, -one recherche continue, t e l l e q u ' e l l e e st pratiquée 
.dans l e p r o j e t f i n l a n d a i s , est nécessaire pour maintenir l e s méthodes de vérification 
chimique au niveau des progrès rapides de l a technique. 
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2 0 mars 1*81 
HlàNCAIS 
O r i g i n a l s ESPAGNOL 

LETTRE DATEE DU 1 9 MRS 1 9 8 1 , ADRESSEE AU PRESIDENT DU COMITE DU 
DESARMEME]\IT РАЛ LE REPRESENTANT DU VEÎÎEZUELA, TRANSMETTAOT 
LE TEXTE DU MESSAGE LU PAR SA SAINTETE LE PAPE JEAN PAUL I I 

A HIROSHIMA, LE 2 5 FEVRIER 1 9 8 1 

J ' a i l'honneur de vous demander de bi e n v o u l o i r f a i r e d i s t r i b u e r comme document 
o f f i c i e l du Comité du désarmement au t i t r e du point 2 de l ' o r d r e du j o u r ; "Cessation 
de l a course aux armements nucléaires et désarmement nucléaire", l e texte j o i n t 
en annexe, q ui con t i e n t l e message dont Sa Sainteté l e Pape Jean Paul I I a donné 
l e c t u r e à Hiroshima, l e 2 5 février 1981. 

L'ilmbassadeur, 
Représentant du Venezuela au 

Comité du désarmement s 

(Signé) Adolfo R. TAYLHARDAT 

GE.81 -6085T 
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> ALLOCUTION PRONONCEE PAR LE PAPE JEA1Í PAOL I I A HIROSHIMA, 

au "Peace Memorial Park", l o mercredi 2 5 février 1981 

Le pèlerin do l.a p a i x 

La guerre est l'oeuvre do l'hoimne. La guerre, c'est l a d e s t r u c t i o n de l a v i e 
humaine. La guerre, c'est l a mort. 

N u l l e part a i l l e u r s , ces vérités ne s'imposent a u s s i fortement à nous qu'en c e t t e 
v i l l e d'Hiroshima, en ce Monument de l a pai x . Deujx v i l l e s verront à jamais l e u r s 
noms jumelés, deux v i l l e s japonaises, Hiroshima et Nagasaki, l e s deux seules v i l l e s 
au monde q u i ont eu l a mauvaise fortune de p o r t e r tém.oignage du f a i t que l'hoimno est 
capable d'une d e s t r u c t i o n dépassant toute imagination. Leurs noms demeureront 
toujours ceux des deux seules v i l l e s de notre tem.ps q ui ont été appelées à s e r v i r 
d'avertissement aux générations fu t u r e s que l a g-aexxe peut réduire à néant l e s e f f o r t s 
hiimains de c o n s t r u i r e un monde de pai x . 

Monsieur l e JVIaire, Chers amis i c i présents, et vous tous q u i entendez ma v o i x , 
et tous ceux à qui parviendra mon message ; 

1. C'est avec une profonde émotion que j e s u i s venu i c i aujourd'hui, en pèlerin de 
l a paix. Je s o u h a i t a i s f a i r e c e t t e v i s i t e au Monument de l a p a i x d'Hiroshima, raû par 
l a profonde c o n v i c t i o n que se souvenir du passé c'est s'engager dans l ' a v e n i r . 

Nous nous souvenons ensemble de ce qui f u t une des plus t r i s t e s de ces en t r e 
p r i s e s de l'humanité que partout sur l a Terre r a p p e l l e n t l e s noms de ta n t d'endroits 
- des trop nombreux endroits - connus surtout parce q u ' i l s témoignent des horreurs 
et des souffrances qu'entraîne l a guerre ; monixments commémoratifs qui évoquent,en 
même temps que des v i c t o i r e s , l e s souffrances et l a mort d'innombrables êtres hiimains; 
cimetières où reposent ceux q u i ont sacrifié l e u r v i e pour l e u r pays au s e r v i c e d'iune 
noble cause et cimetières où gi s e n t 1-es v i c t i m e s innocentes de l a f u r e u r d e s t r u c t i v e 
de l a guerre; ce qui s u b s i s t e des camps de con c e n t r a t i o n et d'extermination dans 
l e s q u e l s l e mépris de l'homme et de set- d r o i t s l e s plus i n v i o l a b l e s a a t t e i n s l e fond 
même de l a plu s c r u e l l e b a r b a r i e ; champs de b a t a i l l e où la. natui-e miséricordieuse a 
guéri l e s b l e s s u r e s de l a Terre, san.o réussir t o u t e f o i s à e f f a c e r dans l ' h i s t o i r - e 
passée de l'humanité l a haine et l'inimitié. Hiroshima et Nagasaki diffèrent de tous 
l e s autres l i e u x et monuments du f a i t q u ' e l l e s sont l e s premières v i c t i m e s de l a 
guerre nucléaire. 

Je courbe l a têto en évoquant l o souvenir de m i l l i e r s d'homi-nes, de femmes et 
d'enfants q u i ont perdu l a v i e en cet épouvantable moment ou q u i , pendant de longues 
années, ont traîné dans le' corps et dans l ' e s p r i t ces germes de mort q ui ont p o u r s u i v i 
inexorablement l e u r pouvoir de d e s t r u c t i o n . Le b i l a n f i n a l de l a souffrance humaine 
qui a i c i son o r i g i n e n'a pu être oncoro dressé définitivement, pas plus que l e coût 
hiunain n'a encore été complètement établi, surtout s i l'on considère l e s dommages que 
l a guerre a causés - et continue à ca.usor - à nos idées, à nos a.ttitudes, à notre 
c i v i l i s a t i o n . 

Rappeler l e passé, c'est s'engager dans l o f u t u r 

2 . Rappeler l e passé, c'est s'engager dans l e f u t u r . Je ne peux qu'applaudir à l a 
sage décision des autorités de c e t t e v i l l e q u i ont voulu que l o mémorial rappelant 
l e premier bombardement nucléaire s o i t un monument à l a paix. Ce f a i s a n t , Itî cité 
d'Hiroshima et l e peuple japonaic. tout e n t i e r ont exprimé avec f o r c e l e u r e s p o i r 
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d'un monde p a c i f i q u e et l e u r c o n v i c t i o n que l'homme q u i f a i t l a guerre peut a u s s i 
avec succès f a i r e l a paix. A p a r t i r de ce t t e v i l l e et de l'événement que son nom 
r a p p e l l e , s'est forgée une nouvelle conscience mondiale contre l a guerre, a i n s i 
qu'une v i v e détermination à t r a v a i l l e r pour l a pai x . 

C e r t a i n s , même parmi ceux q u i étaient vivants'à l'époque des événements•que 
nous commémorons aujourd'hui, préféreraient ne pas penser à l ' h o r r e u r de l a guerre 
nucléaire et à'ses conséquences i n o u i e s . Parmi ceux q u i n'ont jamais eu personnel
lement l'expérience de l a réalité d'vm c o n f l i t armé entre n a t i o n s , c e r t a i n s souhai
t e r a i e n t renoncer à l a possibilité même d'une guerre nucléaire. D'autres 
s o u h a i t e r a i e n t considérer l a capacité nucléaire comme un moyen inévitable de maintenir 
un équilibre de puissance par un équilibre de t e r r e u r . Mais i l n'y a aucune r a i s o n , 
de ne pas poser l a question de l a responsabilité de chaque na.tion et de chaque 
i n d i v i d u face à l a possibilité de guerres et -notamment.devant l a menace nucléaire. 

Les différends et l e s c o n f l i t s doivent être réglés par 
des moyens- p a c i f i q u e s 

3 . Rappeler l e passé, c'est s'engager dans l e f u t u r . J'évoque devant vous l e 
souvenir du 6 août 1945- pour que nous p u i s s i o n s mieixx comprendre l a s i g n i f i c a t i o n 
du défi d'aujourd'hui. Depuis ce jou r f a t a l , l e s arsenaux nucléaires se sont accrus ' 
en quantité et en puis-sance de d e s t r u c t i o n . On p o u r s u i t l a f a b r i c a t i o n , l ' e s s a i et 
l ' i n s t a l l a t i o n des armements nucléaires. I l n'est pas p o s s i b l e de prévoir l e s consé
quences globales d'une guerre nucléaire sur une grande échelle ; mais s i seulement 
une p a r t i e des armes d i s p o n i b l e s était utilisée, on se demande s i l'on peut seulement 
imaginer l a s p i r a l e que c e c i p o u r r a i t engendrer et se rendre compte que c e c i p o u r r a i t 
devenir, purement et simplement l a d e s t r u c t i o n de l'humanité. C'est pourquoi i l me 
plaît de répéter i c i ce que j ' a i d i t devant l'Assemblée générale des Nations Unies s 
"Les préparatifs con t i n u e l s à l a guerre, que démontre l a production d'armes, toujours 
p l u s nombreuses, plus p u i s s a n t e s , plus sojîhistiquées, en d i v e r s pays, a t t e s t e n t que. l'on 
se prépare à l a guerre, et se préparer à l a guerre veut d i r e être en mesure de l a 
provoquer. Cela veut également d i r e l e r i s q u e qu'en quelque moment, en quelque e n d r o i t , 
de quelque façon, i l est p o s s i b l e de mettre en marche l e t e r r i b l e mouvement de 
dest3?uction générale." (Déclaration à l'Assemblée générale des Nations Unies, l e 
2 octobre 1 9 7 9J Î ô 1 0 ; L'Osservatore Romano, édition espagnole, I4 octobre 1 9 7 9 » р . 1 3 ) « 

Nous devons r a v i v e r notre f o i en l'homme 

4 . Rappeler l o passé, c'est s'engager dans l ' a v e n i r . Rappeler Hiroshima, c'est 
haïr l a guerre nucléaire. Rappeler Hiroshima, c'est s'engager au s e r v i c e de l a pai x . 
Rappeler l e s souffrances des habitan t s de ce pays, c'est r e n f o r c e r notre confiance en 
l'homme, dans ses capacités de f a i r e ce q u i est j u s t e , dans sa volonté décidée de 
transformer une s i t u a t i o n tragique en un recommencement. Расе au désastre provoqué 
par l'homme qu'est toute guerre et n'importe q u e l l e guerre, i l faut a f f i r m e r et 
réaffirmer, avec i n s i s t a n c e , que l e recours à l a guerre n'est nullement une nécessité 
inéluctable n i une nécessité inévitable-. L'humanité n'est pas destinée à se détruire 
elle-même. Les c o n f l i t s entre l e s idéologies, l e s a s p i r a t i o n s et l e s besoins réels 
peuvent et doivent se résoudre par d'opportunes méthodes qui ne sont n i l a guerre 
n i l a v i o l e n c e . L'humanité se doit-à elle-même d ' a p l a n i r l e s c o n f l i t s et de résoudre 
l e s différends par des moyens p a c i f i q u e s . L'immense gamme de problèmes que l e s 
peuples doivent a f f r o n t e r ахгх différents stades du développement c u l t u r e l , s o c i a l , 
économique et p o l i t i q u e engendre des tensions et des c o n f l i t s i n t e rnationaux. 
Du r e s t e , i l est d'importance v i t a l e pour l'humanité elle-même que ces problèmes 
soient résolus conformément aux p r i n c i p e s éthiques d'équité et de j u s t i c e , g a r a n t i s 
par des pactes importants et des i n s t i t u t i o n s de vaste portée. A i n s i , l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e d e v r a i t o rganiser d'elle-même un système de normes j u r i d i q u e s q u i 
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à l a manière dont l e d r o i t assure l ' o r d r e à l'intérieur do l a n a t i o n , réglementerait 
l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s et m a i n t i e n d r a i t l a p a i x . 

5 . Tous ссшс '-••ai aim&nt l a v i e - s u r l a Terro. doivent exhorter l e s gouvernements et 
ceux q u i décident on iiatièro économique at 3»>cialo à opérex conformément au>: 
exigences de l a pai x et non selon d'étroits intérêts égoïstes. La p a i x d o i t être 
toujours l e but I une p a i x p o u r s u i v i e ot défenduo en toute c i r c o n s t a n c e . 
Ne répétons pas l o passé, un passé de лНо1епсс et de d e s t r u c t i o n . Prenons l e rude 
et d i f f i c i l e chemin de l a p a i x , l e s e u l q u i convienne à l a dignité humaine, l e s e u l 
q u i mène l'homme à l'authentique réalisation de son d e s t i n , l e s e u l q u i conduise à 
un a v e n i r où l'équité, l a j u s t i c e et l a solidarité seront dos réalités et non pas 
des rêves l o i n t a i n s . 

Un appel au monde e n t i e r 

6 . Et donc, de ce l i e u où i l y a t r e n t e - c i n q ans, dans un éclat de f e u , d'innom.-
brables v i e s se sont éteintes, -je veux lancer-un..appel L tous .les hommes, au nom de 
l a v i e , de l'humanité, du f u t u r . 

Aux chefs d'Etat et aux chefs de gouvernement, aux d i r i g e a n t s p o l i t i q u e s et 
économiques, j e clame c e c i s "Mettons-nous au s e r v i c e do l a p a i x , do l a p a i x dans l a 
j u s t i c e s décidons solennellement, i c i et maintenant, de ne plus jamais permettre, 
pour résoudre l e s différends, de r e c o u r i r à l a guerre ou même d'en menacer| 
promettons à nos semblables de nous prodiguer inlassablement en faveur du désar
mement et de l ' a b o l i t i o n do toutes l e s armes atomiques; remplaçons l a v i o l e n c e et l a 
haine par l a confiance et l a solidarité. 

A chaque personne de ce pays ot du monde e n t i e r , j e c r i e ; "Nous devons nous 
s e n t i r responsables l e s uns des autres efc de notre f u t u r s au-delà dô toutes 
frontières p o l i t i q u e s ou s o c i a l e s , Eduquons-nous nous-mêmes et éduquons l e s autres 
à l ' e s p r i t do l a pai x . Ne permettons plus jamais q^ie l'humanité devienne l a v i c t i m e 
de l u t t e s entre systèmes r i v a u x . Non, plus jamais une autre guerre. 

Aux jeunes du monde e n t i e r , j e d i s " "Créons ensemble un nouveau f u t u r d j 
fraternité et do solidarité. Tournons-nous vers nos frèrc& et soeurs dans l e besoin. 
Apaisons l a faim. Offrons un t o i t aux sans--abri, délivrons l o s opprimés, portons l a 
j u s t i c e là où l'on n'ontond quo l a v o i x des armes. Vos jeunes coeurs ont une 
e x t r a o r d i n a i r e capacité de bien et d'amour s mottez-là au s e r v i c e de vos semblables. 

A chacun, j e répète l e s paroles du Prophète s "De l e u r s épées, i l s forgeront 
des socs et do l e u r s lances des f a u c i l l e s ; une n a t i o n ne lèvera plus l'épée contre 
une autre et i l s n'apprendront plus l a gaerre" (isaïe, 2, A ) . 

A ceux q u i c r o i e n t en Dieu, j e d i s ; sentons-nous f o r t s de sa f o r c e q u i dépasse 
i n f i n i m e n t l a nôtre; restons u n i s , sachant q u ' i l nous a p p e l l e à 1'unite; prenons 
consci-ence-du f a i t que l'amour et l a p a r t i c i p a t i o n ne sont pas des idéaux l o i n t a i n s , 
mais l a v o i e q u i conduit au renforcement de l a p a i x , do- l a p a i x de Dieu, , 

Une prière pour l a p a i x 

7 . Et j'élève ma prière vers l e Créateur de l a nature et de l'homme, de l a vérité 
et de l a beauté ; 

Ecoute ma v o i x , c a r e l l e est l a v o i x do toutes l e s v i c t i m e s da toutes l e s guerres 
et de l a v i o l e n c e entre i n d i v i d u s et entre nations. 
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Ecoute ma v o i x , car e l l e est l a v o i x de tous l e s p e t i t s enfants qui s o u f f r e n t et 
s o u f f r i r o n t chaque f o i s que l e s peuples mettront l e u r confiance dans l e s armes et 
dans l a guerre. 

Ecoute ma v o i x quand je t e p r i e de répandre dans l e coeur de tous l e s êtres 
humains l a sagesse de l a p a i x , l a f o r c e de l a j u s t i c e et l a j o i e de l'amitié. 

Ecoute ma v o i x parce que j e p a r l e pour l e s f o u l e s de tous pays et de toute 
période de l ' h i s t o i r e q u i ne veulent pas l a guerre et sont prêts à p a r c o u r i r l e 
chemin de l a pai x . 

Ecoute ma v o i x et donjae-nous l a capacité et l a f o r c e a f i n de pouvoir répondre 
à l a haine par l'amour, à l ' i n j u s t i c e par un t o t a l dévouement à l a j u s t i c e , à l a 
misère par notre solidarité, à l a gxierre par l a pai x . 

Ô Dieu, écoute ma v o i x et donne Ta paix au monde pour toujours. 
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FR/ilTCAIS 
O r i g i n a l : RUSSE 

LETTRE DATEE DU 2 3 Î'IARS I 9 8 I , ADRESSEE AU PRESIDEIW DU COMITE DU DESARMEIŒ3>IT 
PAR lE REPRESENTAl^iT DE L'UITICÏÏ DES REPUBLIQUES SOCLILISTES SOVETIQUES, 

TRANSÎÎETTAJJT LE IffiMOPuiiroUl'-î IlITITuTE "POUR LA PAIJi ET IZ ШЗШЕШШ, 
POUR DES GARAIÎTIES DE LA SECURITE ШТЕРМАТЮШШй", QUI A ETE PRESENTE 

PAR LE MDiISTRE DES i\PFAIRES ETRiJ^ERES DE L'URSS, M. A. C-ROI'ffKO, 
A LA 3 5 è m e SESSION DE L'ASSEMBLEE GENGRAIi] LES NATIONS UNffiS 

J ' a i l'honneur, à l ' o c c a s i o n de l'examen de l a question de 1'élahoration d'un 
programme g l o b a l de désarmement, de vous adresser l e mémorandum intitulé "Pour l a 
pa i x et l e désarmement, pour des gar a n t i e s de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e " , q u i a 
été présenté par l e M i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères de l'URSS, M. A.A. GROMYIÎO, 
l o r s de son i n t e r v e n t i o n au cours du débat général à l a 35ème session de 
l'Assemblée générale des Nations Unies, l e 2 3 septembre 1930. 

Je vous s e r a i s reconnaissant de b i e n v o u l o i r f a i r e d i s t r i b u e r ce mémorandum 
coimae document o f f i c i e l du Comité du désarmement. 

(signé) V.L. ISSRAELYAIÍ 

GE. 81-60869 
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POÜP. Li i PAIX ST LI^ DESiiiaOENT, POUR DES GilRAI'ÎTIES DE 
SECURITE INTT.RNATIOKALC 

Mémorandum de l'Union soviétique 

Les E t a t s et l e s peuples du monde se trouvent aujo"ürd'hui devant une s i t u a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e q u i s'est do nouveau détériorée. 

La détente, q u i a v a i t été l a tendance p r i n c i p a l e dans l'évolution des r e l a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s au cours des arinées 1 9 7 0 , f a i t l ' o b j e t d'attaques de l a par t de 

_fcaines f o r c e s i n f l u e n t e s , ce q u i a pour résultat d'aggraver l a s i t u a t i o n dans l e 
monde. La course аггс armements prend des proport i o n s de plu s en plu s grandes. Dans 
c e r t a i n s domaines, e l l e approche des l i m i t e s au-delà desquelles i l ne sera p l u s 
p o s s i b l e do l'endiguer d'une manière e f f i c a c e g"râce à des accords fondés sur шх 
contrôle réciproque. Certains E t a t s cherchent de plus en plu s ouvertement à 
s'assurer l a suprématie m i l i t a i r e et à détrviire l'équilibre m i l i t a i r e des f o r c e s 
qui s'était créé dans l e monde. 

Les négociations sur différents aspects de l a l i m i t a t i o n et de l a c e s s a t i o n de 
l a coijrse aux armements q u i , au cours des années 1 9 7 0 , s'étaient intensifiées et 
avaient a b o u t i à c e r t a i n s résultats, ont été freinées ces de r n i e r s tem.ps e t , en 
ce q u i concerne un c e r t a i n nombre de questions importantes, interrompues par l e s 
Et a t s - U n i s d'Amérique. 

• Dans ces c o n d i t i o n s , l'Union soviétique estime nécessaire d'appeler l ' a t t e n t i o n 
des Etats•Membres de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies et de tous l e s peuples du 
monde sur l a s i t u a t i o n q.ui s'est créée dans l e s p r i n c i p a u x domaines de l a l u t t e pour 
l a p a i x u n i v e r s e l l e , pour l a c e s s a t i o n de l a course aux armements et l e désarmement 
et pour des ga r a n t i e s s o l i d e s de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e , a i n s i que de r a p p e l e r 
l e s p r o p o s i t i o n s q u ' e l l e a v a i t avancées, avec l e s autres pays s o c i a l i s t e s , pour que 
cette l u t t e h i s t o r i q u e s o i t couronnée de succès. 

L'Union soviétique ne v o i t qu'vm s e u l moyen d'empêcher l e r e t o u r à l a "guerre 
i r j i d e " et d'établir des r e l a t i o n s normales et équilibrées entre E t a t s , à s a v o i r 
f a i r e constamment progresser l a détonte i x i t e r n a t i o n a l e . 

La détente, c'est v o u l o i r régler l e s divergences e t l e s différends non pas 
nar l a f o r c e , l e s menaces ou l e c l i q u e t i s dos armes, mais i^ar des moyens p a c i f i q u e s . 
ш détente, c'est a v o i r confiance et s a v o i r t e n i r compte des intérêts légitimes 
d * a u t r u i . 

Suivre l a voie de l a détente, c'est chercher à éliminer l a menace de guerre 
mondiale, c'est s'engager dans l a voi e du désarmement et du renforcement de l a 
sécurité i n t e r n a t i o n a l e , c'est chercher à créer l e s c o n d i t i o n s de pai x l e s p l u s 
propices à l a s o l u t i o n des problèmes sociaujr et économiques q u i se posent à 
1'humanité. 

Dans l e contexte a c t u e l , i l n ' e x i s t e aucune a l t e r n a t i v e raisonnable à l a 
p o l i t i q u e de détente i n t e r n a t i o n a l e , La seule question est de s a v o i r s i l e monde 
c h o i s i r a de renoncer à l'emploi de l a f o r c e pour s'engager dans l a voie du désar
mement et d'une coopération équitable et mutuellcm-ent avantageuse ou s ' i l sera 
précipité dans l e s abîmes d'tme couxse ашс armements effrénée et dans l'escalade 
dos c o n f l i t s armés, ce q u i ri s q u e d'avoir l e s conséquences l e s p l u s graves pour 
l'htmianité. 
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L'Union soviétique estime important de t r a v a i l l e r au règlement des c o n f l i t s 
régionaux e x i s t a n t s e t , en même temps, de chercher à prendre des mesures v i s a n t à 
prévenii et à empêcher de nouveaux c o n f l i t s de même nature. 

L'Union soviétique est persuadée q u ' i l est p o s s i b l e , grâce aux e f f o r t s comm.uns des 
forces éprises de p a i x , d'empêcher que l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e ne continue de se 
détériorer, a i n s i que de défendre et de r a f f e r m i r l a détente en l'étendant à toutes l e s 
régions du monde. L'Union soviétique est prête, comme par l e passé, à apporter sa 
c o n t r i b u t i o n , qui est importante, à ce t t e noble l u t t e роггг l e renforcement de l a p a i x 
et de l a sécurité des peuples. 

La p o l i t i q u e de p a i x que pour s u i t activement et constamment 1'Union soviétique 
dans l e s a f f a i r e s i n t e r n a t i o n a l e s a été réaffirmée par MJJJ. Brejnev, Secrétaire général 
du Comité_central du p a r t i communiste de l'Union soviétique. Président du Presidium 
du Soviet Suprême de l'URSS .qui a déclaré ce qui s u i t ; "Nous continuerons à ne pas 
ménager nos e f f o r t s pour préserver l a détente et tout l e b i l a n p o s i t i f des armées 1 9 7 0 , 
pour engager l e monde dans l a voie du désarmement,' pour appuyer l e 'droit des peuples 
à un dév_eloppem_ent^ l i b r e et indépendant, роггг'maintenir et c o n s o l i d e r l a pa i x " . 

Cessation de l a course aux armements nucléaires et non-
recours à l a f o r c e dans l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 

1 . Dès 1 9 4 6 , l'Union soviétique a proposé de conclure une convention i n t e r 
n a t i o n a l e sur l ' i n t e r d i c t i o n permanente de f a b r i q u e r et d ' u t i l i s e r des armes nucléaires 
a f i n que l e s grandes découvertes s c i e n t i f i q u e s dans l e domaine de l a f i s s i o n du noyau 
atomique s o i e n t utilisées exclusivement pour promouvoir l e bien-être des peuples du 
monde et élever l e u r niveau de v i e et pour développer l a c u l t u r e et l a science pour l e 
b i e n de l'humanité. 

A une époque où cet t e tâche de portée h i s t o r i q u e était relativement plus f a c i l e , 
l'Union soviétique a proposé que toutes l e s p a r t i e s à une t e l l e convention prennent 
l'engagement solennel de ne pas employer, dans quelque circonstance que ce so i t , . l ' a r m e 
nucléaire, d'en i n t e r d i r e l a f a b r i c a t i o n et l o stockage et de détruire dans l e s t r o i s 
mois tous l e s stocks d'armes nucléaires complètement ou à demi montées. E l l e a a u s s i 
proposé de considérer l a v i o l a t i o n de cet engagem.ent comme un crime i n t e r n a t i o n a l très 
grave contre l'humanité. 

Mais, faco à ces p r o p o s i t i o n s q u ' i n s p i r a i t à l'Union soviétique son intérêt prur 
l e s e r t de l'humanité, l e s autres puissances directement concernées ont adopté une 
p o s i t i o n nettement négative et décidé d'accélérer l a course aux armements, croyant 
naïvement q u ' e l l e s réussiraient à conserver l e monopole de l a production de ce type 
d'armement. 

Le problème de l ' i n t e r d i c t i o n et de l a d e s t r u c t i o n des arm.es nucléaires est devenu 
de ce f a i t beaucoup plus d i f f i c i l e à résoudre. Cela ne s i g n i f i e pas cependant q u ' i l s o i t 
i n s o l u b l e . Les armes nucléaires ont été créées par l e s hommes. Ceux-ci peuvent donc 
et doivent donc l e s mettre hors l a l o i et en f i n de compte l e s détruire. 

2 . En 1 9 7 8 , l'Union soviétique ot l e s autres E t a t s pa,rties au Pacte de "Varsovie 
ont de nouveau présenté une p r o p o s i t i o n sur l a c e s s a t i o n de l a . f a b r i c a t i o n de tous l e s 
t.vpes d'armes nucléaires et sur l a l'éduction progressive de l e u r s stocks j'usqu'à 
l'élimination t o t a l e de c e u x - c i . A sa session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement, 
puis aux sessions o r d i n a i r e s de 1 9 7 8 et do 1919, 1'Assemblée générale s'est prononcée 
en faveur de cette p r o p o s i t i o n . Le Comité du désarmement a été s a i s i de suggestions 

http://arm.es
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concrètes des pays s o c i a l i s t e s concernant l'ouverture de négociations sur l a question 
et l a procédure à s u i v r e . Tout nouvel atermoiement est i n a d m i s s i b l e . E t сеггх q u i 
s'opposent à un examen pratique du problème du désarmement nucléaire portent l'entière 
responsabilité des conséquences que c e l a pourra a v o i r . 

5 . S i e l l e est en faveur de mesures fondamentales de désarmement nucléaire, 
l'Union soviétique n'a pas pour autant une a t t i t u d e i n t r a n s i g e a n t e et n'est pas pour 
l e "tout ou r i e n " . E l l e a indiqué à p l u s i e u r s r e p r i s e s q u ' e l l e était disposée à 
accepter des mesixres p a r t i e l l e s s u s c e p t i b l e s de l i m i t e r l a course aux armements 
nucléaires et d'éliminer l'un après l ' a u t r e l e s moyens qui contribuent à l ' e n t r e t e n i r . 

Ces déclarations de l'Union soviétique sont étayées par des actes. Sur l ' i n i t i a t i v e 
de l'URSS et avec sa p a r t i c i p a t i o n a c t i v e , d'importants instruments i n t e r n a t i o n a u x ont 
été conclus ; I n t e r d i c t i o n des es s a i s d'armes nucléaires dans l'atmosphère, dans 
l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau ( 1 9 6 3 ) 9 non-prolifération des armes 
nucléaires ( 1 9 6 8 ) , i n t e r d i c t i o n de p l a c e r des armes nucléaires ou tout autre type 
d'armes de d e s t r u c t i o n massive sur une o r b i t e c i r c u m t e r r e s t r e et d ' i n s t a l l e r de t e l l e s 
armes sur des corps célestes ( I 9 6 7 ) ou sur l e fond des mers et des océans ( 1 9 7 1 ) » 

L'importance de ces instruments" t i e n t dans--les obl-igations . s t r i c t e s et précises 
q u ' i l s contiennent et au f a i t que, p r i s ensemble, i l s -constituent l a base de tout 
progrès dans l a voi e de l a l i m i t a t i o n et de l a c e s s a t i o n de l a course a-ux arm.em.ents 
nucléaires. 

4 . L'Union soviétique et l e s autres pays s o c i a l i s t e s ont formulé, au cours des 
dernières années, tout un ensemble de p r o p o s i t i o n s concrètes qui ont toutes été, dans 
l e s années 1 9 7 0 , l e p o i n t de départ de négociations entre l e s E t a t s intéressés. 

Parmi ces p r o p o s i t i o n s , une place importante r e v i e n t à c e l l e concernant 1 ' i n t e r 
d i c t i o n générale et complète des e s s a i s d'armes nucléaires. La co n c l u s i o n d'un traité 
à cet e f f e t s i g n i f i e r a i t qu'aucun E t a t ne p o u r r a i t plus procéder à des esa i s d'armes 
nucléaires et q u ' i l s e r a i t donc impossible de p e r f e c t i o n n e r quelque type d'armes 
nucléaires que ce s o i t ou d'en mettre au p o i n t de nouveaux-

Vers 1 9 7 5 ? on a enregistré un c e r t a i n progrès dans l a v o i e d'une s o l u t i o n de ce 
problème. Des négociations t r i p a r t i t e s ont été ouvertes entre l'URSS, l e s E t a t s - U n i s 
et l e Roya-ume-Uni. Dès l e départ, l'Union soviétique a cherché a en assurer l e succès 
et e l l e a beaucoup f a i t pour accéder aux demandes de ses p a r t e n a i r e s . E l l e a notamment 
accepté qu'un moratoire sur l e s explosions nucléaires à des f i n s p a c i f i q u e s s o i t 
proclamé et que l e traité entre en vigueur même au cas où t r o i s seulement (l'URSS, l e s 
Eta t s - U n i s et l e Royaume-Uni) des c i n q puissances nucléaires y adliéreraient dans un 
premier temps. 

T o u t e f o i s , aujourd'hui, l e s Etats-Unis et l e Royaume-Uni cherchent manifestement 
à f a i r e traîner l e s négociations n'hésitant pas à l ' o c c a s i o n à r e v e n i r sur le-urs propres 
p r o p o s i t i o n s . 

. S i l e s négociations continuent à être bloquées, c e l a conduira inévitablement à 
l a mise au poi n t et à l a f a b r i c a t i o n accélérées de nouveaux types, p l u s m e u r t r i e r s 
encore, dé t e l l e s "armes; Ceux qui font traîner l e s négociations en porteront l'entière 
responsabilité.' 
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5 . L'Union soviétique a toujours soutenu q u ' i l f a l l a i t que l'élaboration et 
l a mise en oeuvre des mesures de l i m i t a t i o n .des armements et de désarmement dans 
l e domaine nucléaire soient indissolublement liées au renforcement des garanties 
p o l i t i q u e s et de d r o i t i n t e r n a t i o n a l de l a sécurité des E t a t s et du maintien de 
l a paix. De t e l l e s mesures auraient pour e f f e t de d i s s i p e r l'atmosphère de s u s p i c i o n 
qui e x i s t e dans l e s r e l a t i o n s entre Etants et d ' a s s a i n i r l e climat i n t e r n a t i o n a l 
général, et con t r i b u e r a i e n t aux e f f o r t s v i s a n t à arrêter l a course aux armements. 

Pour y p a r v e n i r , i l f a u t que l e non-recours à l a f o r c e devienne une l o i de 
l a v i e i n t e r n a t i o n a l e . Sur 1 ' i n i t i a . t . i v e de l'URSS, l'Assemblée générale a adopté, 
en 1 9 7 2 , une Déclaration s o l e n n e l l e des E t a t s Membres de l ' O r g a n i s a t i o n sur l e 
non-recours à l a fo r c e dans l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s en l e l i a n t indissolublement 
à l ' i n t e r d i c t i o n permanente de l'emploi des armes nucléaires. L'adoption par l'OlIU, 
en 1 9 7 4 , de l a définition de l ' a g r e s s i o n , qui est universellement reconnue, et à 
l a q u e l l e l'URSS a travaillé pendant près d'un demi-siècle, co n s t i t u e un des fondements 
du d r o i t i n t e r n a t i o n a l qui permet de mettre un terme à ce qui est un des crimes l e s 
plus graves contre l'humanité. 

I l s ' a g i s s a i t là de mesures importantes mais incomplètes, comme l e s événements 
l'ont démontré par l a s u i t e . Aussi l'Union soviétique a - t - e l l e proposé en 1 9 7 6 
d'élaborer et de conclure un traité mondial sur l e non-recours à l a fo r c e dans l e s 
r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s et a - t - e l l e soumis à 1'Organisa,tion des îlations Unies pour 
examen un p r o j e t de traité en ce sens. L'Assemblée générale a. appuyé cette p r o p o s i t i o n 
et un organe spécial a été créé en \a¡e d'élaborer un p r o j e t de traité mondial. 

Malheureusement, l e s travaux dans ce sens n'avancent pas depuis déjà p l u s i e u r s 
années. Ceux qui ne veulent pas renoncer au recours à l a fo r c e et au d i k t a t 
dans l e s r e l a t i o n s avec l e s E t a t s indépendants entra.vent l'élaboration du traité 
sur l e non-recours à l a f o r c e dans l e s r e l a t i o n s ' i n t e r n a t i o n a J e s . 

6 . On f a i t égaJement obsta.cle à l ' a p p l i c a t i o n pratique d'autres décisions de 
l' O r g a n i s a t i o n des ïïations Unies q u i ont été adoptées sur l ' i n i t i a t i v e de l'Union 
soviétique et qui v i s e n t à r e n f o r c e r l a paix et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . A i n s i , 
dès 1 9 4 7 ? l'Assemblée générale a adopté une résolution sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a 
propagande de guerre, sous quelque forme que ce s o i t . Oi", on constate encore dans 
beaucoup de pays l ' e x i s t e n c e d'une propagande effrénée qui encourage l ' a g r e s s i o n , 
l e chauvinisme et l'expansion. 

En dépit de l a Déclaration sur l'inadmissibilité de l ' i n t e r v e n t i o n dans l e s 
a f f a i r e s intérieures des E t a t s et sur l a p r o t e c t i o n de l e u r indépendance et de l e u r 
souveraineté, adoptée par l'Assemblée générale en 1 9 6 5 ? l e monde e n t i e r a s s i s t e 
encore aujourd'hui comme h i e r , à des actes d'ingérence grossière dans l e s a f f a i r e s 
intérieures des autres pays a l l a n t jusqu'à l ' i n t e r v e n t i o n a.rmée. 

L'Union soviétique a. toujours été et sera toujours du côté des peuples v i c t i m e s 
de l ' a g r e s s i o n et de l'ingérence dans l e s a f f a i r e s intérieures des .Etats, et e l l e 
est prête à apporter sa c o n t r i b u t i o n c o n s t r u c t i v e à l a Déclaration sur l'inadmissibilité 
de l ' i n t e r v e n t i o n et de l'ingérence des E t a t s dans l e s affaires'intérieures des autres 
E t a t s , q u i est en cours d'élaboration sur l ' i n i t i a t i v e des pays non alignés. 

7 . Les pays qui portent l a responsabilité de 1 'aggra^vation de l a s i t u a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e et de l a course aux armements, contreviennent à l a mise en oeuvre 
d'instruments i n t e r n a t i o n a u x adoptés sur l ' i n i t i a . t i v e de l'URSS, a u s s i importants 



свДбб 
page б 

que l a Déclaration sur l e renforcement de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e ( l 9 7 0 ) et l a 
Déclaration sur -l'affermissement efc l a c o n s o l i d a t i o n de l a détente i n t e r n a t i o n a l e 
( 1 9 7 7 ) , qui f i x e n t l e s o r i e n t a t i o n s p r i n c i p a l e s que l e s E t a t s d o i v e n t s u i v r e dans 
l e u r s e f f o r t s v i s a n t à endiguer l a menace m i l i t a i r e et à assurer une pai x durable. 

Pour résoudre ce problème, i l importe d'appliquer le p r i n c i p e de 1 ' i n a d m i s s i 
bilité de l a p o l i t i n u G d'hégémonie dans l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s qui a été 
proclamé en 1 9 7 9 par l'Assemblée générale, sur l ' i n i t i a t i v e de l'Union soviétique. 

Les décisions susmentionnées de l ' O r g a n i s a t i o n des Hâtions Unies, qui v i s e n t à 
r a f f e r m i r l e s fondements de l a pai x et de la. sécurité u n i v e r s e l l e s , ne doivent pas 
r e s t e r une page de l ' h i s t o i r e ; e l l e s sont appelées à s e r v i r de guide axix E t a t s et 
à être appliquées dans-la- pratiqué des r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s . En ce qui concerne 
l'Union soviétique, l a l u t t e qu''elle mène pour r e n f o r c e r l e s garanties p o l i t i q u e s 
et j u r i d i q u e s de l a p a i x et pour assurer l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e ne poursuit 
qu'un s e u l o b j e c t i f , c e l u i d ' i n s t a u r e r une pai x durable. 

L i m i t a t i o n et réduction des armes stratégiques 

8. Pour réduire l a menace d'une guerre nucléaire, i l est impéra-tif de mettre 
f i n à-tout nouveau renforcement des arsenaux nucléaires stratégiques des E t a t s et 
d'apporter de s t r i c t e s l i m i t a t i o n s - q u a n t i t a t i v e s et qu a . l i t a t i v e s - aux systèmes 
stratégiques d'armes nucléaires. C'est pourquoi, depuis de nombreuses années, l'Union 
soviétique s'emploie sans répit à conclure avec l e s Etats-Unis des accords e f f e c t i f s 
de l i m i t a t i o n des armes stratégiques. 

Les premiers accords de ce ge-ore, conclus enti-e l'URSG et l e s E t a t s - U n i s en 1 9 7 2 , 
à s a v o i r l e Traité sur l a l i m i t a t i o n dos systèmes de m i s s i l e s a n t i m i s s i l e s et l'A-Ccord 
intérimaire r e l a t i f à c e r t a i n e s mesures concernant l a l i m i t a t i o n des armes stratégiques 
o f f e n s i v e s (SALT-l), ont suscité dans l e monde e n t i e r l ' e s p o i r qu'on réussirait à 
arrêter l a course aux armements stratégiq^ues et à en i n v e r s e r l e cours. 

Le Traité sur l a l i m i t a t i o n des armes stratégiques o f f e n s i v e s (SALT-Il) entre 
l'URSS et l e s E t a t s - U n i s , signé au niveau l e plus élevé à Vienne, l e 18 j u i n 1 9 7 9 » 

d e v a i t marquer un nouveau progrès en ce sens. Les peuples du monde e n t i e r s ' e-ttendaient 
à ce qu'aussitôt après son entrée en vigueur, s'ouvrent des négociations sur de 
nouvelles l i m i t a t i o n s et réductions des a.rmes stratégiques. Cependant, l e Traité 
SALT-II n'est toujours pas entré en vigueur. Nul n'ignore qui porte l a responsabilité 
d'une s i t u a t i o n où l e processus de l i m i t a t i o n des ames stratégiques s'est trouvé mis 
en question, au moment m.ême où s'ouvraient des perspectives de pjrogrès dans ce domaine 
qui est d'une importance c r u c i a l e pour l a p a i x et l a sécurité. 

Pour ce qui est de l'Union soviétique, e l l e est toujours prête à prendre part au 
processus de l i m i t a t i o n et de réduction des ames stratégiques dans l e s t r i c t respect 
des p r i n c i p e s d'égalité et de sécurité équivalente. E l l e est disposée à r a t i f i e r 
l e Traité SALT-II et à en mettre en oeuvre toutes l e s d i s p o s i t i o n s , s i l e s Etats-Unis 
en font autant. E l l e réaffirme également sa volonté de p a r t i c i p e r , une f o i s l e 
Traité SALT-II ratifié, à des négociations concernant de nouvelles l i m i t a t i o n s et 
réductions des ames stratégiques. 

Dans l e mêm.e temps, i l faut v o i r clairement qu'un coup très grave s e r a i t porté 
à l a pai x et aux e f f o r t s v i s a n t à prévenir l a guerre nucléaire, s i l e Traité SALT-II 
ne deva i t pas e n t r e r en vigueur et l a responsabilité en apparaîtrait tout a u s s i 
clairement. 
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Prévention du déclenchement d'une attaque par 
su r p r i s e ou par accident 

9 . L'Union soviétique a soulevé à maintes r e p r i s e s et avec i n s i s t a n c e l a 
question de l a nécessité d'élaborer des mesures v i s a n t à prévenir l'éventualité du 
déclenchement d'une attaque par s u r p r i s e . Dans l e contexte a c t u e l qui se caractérise 
par une course aux armements à l a f o i s q u a n t i t a t i v e et q u a l i t a t i v e , c e t t e question 
prend une importance accrue et demande qu'on l u i apporte d'urgence une s o l u t i o n . 

Le'problème de l a prévention de l ' u t i l i s a t i o n par erreur ou par accident d'armes 
nucléaires - et l'Union soviétique a à p l u s i e u r s r e p r i s e s insisté sur son importance -
garde également toute son acuité. Les cas récents et répétés de fausse a l e r t e 
nucléaire aux Etats-Unis ne peuvent l a i s s e r personne indifférent. 

L'Union soviétique est prête à d i s c u t e r sérieusement de ces problèmes sur une 
base multilatérale et bilatérale; e l l e est prête à coopérer à toute mesirre v i s a n t à 
prévenir l a guerre nucléaire. 

Renforcement du régime de non-prolifération 
des armes nucléaires 

1 0 . C'est, dans une l a r g e mesure, des e f f o r t s déployés en vue de prévenir l a 
prolifération des armes nucléaires q u ' i l dépend d'écarter l a menace d'une guerre 
nucléaire. L'Union soviétique s'est toujours opposée à l a prolifération des armes 
nucléaires. 

Nul ne peut a v o i r de doute sur l e s dangers graves que f e r a i t notamment peser sur 
l a paix l ' a c q u i s i t i o n d'armes nucléaires par des pays situés dans des régions où l e 
ri s q u e de guerre est élevé, a i n s i que par d'autres E t a t s g u i cherchent à en disposer 
à des f i n s d'agression. Les résultats de l a deuxième conférence chargée d'examiner 
l ' a p p l i c a t i o n du Traité sur l a non-prolifération des armes nucléaires, qui v i e n t de 
c l o r e ses travaux, montrent que ce t t e inquiétude est partagée par l a pl u p a r t des E t a t s 
q u i se sont prononcés en faveur de nouvelles mesures v i s a n t à r e n f o r c e r l e Traité et 
à en augmenter l'efficacité. I l devient de plus en plus c l a i r q u ' i l e st nécessaire 
d ' i n t e r d i r e que l e s t r a n s f e r t s d'équipement, de matériaux et de technologie nucléaires 
à des f i n s p a c i f i q u e s puissent être utilisés pour disséminer l e s armes nucléaires. 
Aucune exception n'est i c i a d m i s s i b l e . 

1 1 . Désireuse de c o n t r i b u e r au renforcement du régime de non-prolifération des 
armes nucléaires, e t , par là, à l ' a f f a i b l i s s e m e n t de l a menace de guerre nucléaire, 
l'Union soviétique a déclaré en 1 9 7 S q u ' e l l e n'emploierait jamais l'arme nucléaire 
contre l e s E t a t s q u i renoncent à en f a b r i q u e r et à en acquérir et qui n'en ont pas sur 
l e u r t e r r i t o i r e . L'URSS a proposé de concliore sur cette base ime convention i n t e r 
n a t i o n a l e sur l e renforcement des garanties de l a sécurité des pays non dotés d'armes 
nucléaires. Les Etats s o c i a l i s t e s s i g n a t a i r e s du Pacte de Varsovie ont suggéré dans 
l a Déclaration de Varsovie du I 5 mai I98O de régler ce t t e question à l'échelle 
européenne. 

L'Union soviétique a également proposé de conclure ion accord sur l a non-implantation 
d'armes nucléaires sur l e t e r r i t o i r e des E t a t s où i l n'y en a pas à l'heure a c t u e l l e . 
Un t e l accord des puissances nucléaires q u ' e l l e s s'engagent, en termes simples et nets, 
à ne pas implanter d'armes nucléaires sur l e t e r r i t o i r e des pays où i l n'y en a pas à 
présent, que ces pays soient ou non liés par des a l l i a n c e s à un Eta t nucléaire. 
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Les i n i t i a t i v e s de l'Union soviétique v i s a n t à r e n f o r c e r l e s garanties de l a 
sécurité des pays non dotés d'armes nucléaires ont trouvé un l a r g e appui à 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies et auprès de l ' o p i n i o n mondiale. Le Comité du 
désarmement en pour s u i t depuis deux ans déjà l'examen en ^rue d'aboutir à des accords 
concrets; cependant, du f a i t de l ' a t t i t u d e négative adoptée par d'autres puissances 
nucléaires et par c e r t a i n s de l e u r s alliés, l a d i s c u s s i o n ne progresse que très 
lentement, pour ne pas d i r e p l u s . L'Union soviétique estime nécessaire d'appeler 
sur c e t t e s i t u a t i o n l ' a t t e n t i o n de tous l e s E t a t s Membres. 

12. Dans de nombreuses régions du monde, notamment en A f r i q u e , au Proche-Orient, 
en Europe du Nord, on f a i t des„ pr o p o s i t i o n s en vue de créer des zones dénucléarisées. 
Le désir des E t a t s de ces régions d'épargner a i n s i à l e u r s peuples l e danger de se 
trou v e r mêlés à un c o n f l i t nucléaire mérite tout l e s o u t i e n p o s s i b l e . C'est préci
sément l ' a t t i t u d e adoptée par l'Union soviétique. C'est pourquoi e l l e a signé et 
ratifié l e deuxième Protocole a d d i t i o n n e l агг Traité v i s a n t l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
nucléaires en Amérique l a t i n e . 

I n t e r d i c t i o n des autres moyens de d e s t r u c t i o n massive 

1 3 . Toute dangereuse que s o i t l'arme nucléaire, e l l e n'est pas l e se u l moyen de 
d e s t r u c t i o n massive que l ' o n trouve dans Les arsenaux. D'ores et déjà, i l e x i s t e 
d'autres types d'armes de d e s t r u c t i o n massive, et d'autres armes encore plus 
monstrueuses peuvent être mises au p o i n t . Le f a i t que l ' o n u t i l i s e l e s réalisations 
s c i e n t i f i q u e s et techniques pour créer de nouveaux instruments de mort f a i t c o u r i r à 
l'humanité l e s p i r e s dangers. 

L'Union soviétique, l e s autres pays s o c i a l i s t e s et tous l e s pays p a c i f i q u e s 
s'emploient, depuis longtemps déjà, à mettre l'humanité à l ' a b r i de ces menaces. 
Or, j u s q u ' i c i , on n'a enregistré dans ce domaine qu'un s e u l succès t a n g i b l e : 
en 1 9 7 2 , l e s armes bactériologiques (bi o l o g i q u e s ) ou à toxines ont été i n t e r d i t e s , 
résultat, certes s u b s t a n t i e l , mais q u i n'englobe qu'un se u l type d'armes de 
d e s t r u c t i o n massive. 

Entre-temps, c e r t a i n s pays continuent activement à mettre au poin t de nouveaux 
raffinements de l'-^rme chimique, arme q u i , pendant l a première guerre mondiale, a tué 
des m i l l i e r s d'êtres humains ou en a f a i t des i n v a l i d e s permanents. 

Au début des années 1970 déjà, l'Union soviétique, en coopération étroite avec 
de nombreux autres pays, a proposé de conclure une convention i n t e r n a t i o n a l e sur 
l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n et du stockage des armes 
chimiques et sur l e u r d e s t r u c t i o n . Les négociations sur c e t t e question durent depuis 
de longues années, sans a b o u t i r au moindre accord et l e danger ne cesse de croître. 
Des mesures énergiques s'imposent pour mener à bien cette e n t r e p r i s e importante. 

1 4 . L'Union soviétique a toujours défendu l e poin t de vue q u ' i l f a u t exclure 
toute possibilité d'ajouter aux arsenaux des E t a t s de nouveaux types et systèmes 
d'armes de d e s t r u c t i o n massive. E l l e propose de conclure à cet e f f e t гш accord 
i n t e r n a t i o n a l approprié. 

La s o l u t i o n de c e t t e question importante ne progresse pas du f a i t de l a p o s i t i o n 
négative de c e r t a i n s E t a t s q u i voudraient manifestement se réserver l a possibilité de 
mettre au poin t des moyens d'extermination tout à f a i t nouveaux, espérant évidemment 
m o d i f i e r en l e u r faveur l'équilibre stratégique des f o r c e s . I l est évident que ces 
c a l c u l s sont a u s s i aventure^ux que stériles. 
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Plus v i t e on mettra f i n à toute mise au poi n t do nouveaux moyens de d e s t r u c t i o n 
massive, p l u s grande sera l a confiance des peuples en-leur-avenir. 

1 5 . Tout en préconisant l ' i n t e r d i c t i o n globale de nouveaux types et systèmes 
d'armes de d e s t r u c t i o n massive, l'Union soviétique est prête à négocier séparément 
l ' i n t e r d i c t i o n de c e r t a i n s d'entre eux et, en premier l i e u , de l'aime à neutrons, qui 
menace de plus en plu s de f a i r e son a p p a r i t i o n dans l e s arsenaux des E t a t s . 

L'URSS, de concert avec l e s autres pays s o c i a l i s t e s , a présenté un p r o j e t de 
convention i n t e r n a t i o n a l e sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n , du stockage, du déploiement 
et de l'emploi de l'arme à neutrons, mais d'autres pays, qui ont l a capacité de l a mettre 
au p o i n t , refusent d'en négocier l ' i n t e r d i c t i o n . 

La p a r t i e soviétique a déclaré en son temps que l'Union soviétique ne p r o d u i r a i t 
pas d'arme à neutrons s i l e s - E t a t s - U n i s y renonçaient a u s s i de-leur côté. La p o s i t i o n 
de l'URSS demeure inchangée en ce qui concerne l ' a p p a r i t i o n éventuelle de l'arme à neutrons 
dans l ' a r s e n a l d'un autre E t a t , quel q u ' i l s o i t . L'URSS continue pourtant à penser que 
l a meille-are s o l u t i o n s e r a i t d ' i n t e r d i r e l'arme à neutrons par un traité conclu à 
l'échelle i n t e r n a t i o n a l e . 

1 6 . Le Comité du désarmement pour s u i t 1 'éle.boration d'un traité v i s a n t à i n t e r d i r e 
un autre type d'armes de d e s t r u c t i o n massive, à s a v o i r l'arme r a d i o l o g i q u e , qui a f f e c t e 
l e s organismes v i v a n t s par l e rayonnement provoqué par une f i s s i o n non-explosive d'une 
substance r a d i o a c t i v e . L'URSS ne v o i t aucun obstacle qui p o u r r a i t empêcher l a conclusion 
de ces travaux dans l ' a v e n i r l e p l u s proche. 

Réduction des forces armées et des armes cl a s s i q u e s 

1 7 . Peu après l a f i n de l a deuxième guerre mondiale, en 1 9 4 0 ? l'Union soviétique 
a présenté à l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies une p r o p o s i t i o n demandant, on plu s de 
l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires, qu'en l'espace d'un an l e s Etats membres permanents 
du C o n s e i l de sécurité réduisent sensiblement l e s e f f e c t i f s de l e u r s f o r c e s armées 
t e r r e s t r e s , navales et aériennes. Par l a s u i t e , l'URSS et l e s autres E t a t s membres du 
Pacte de Varsovie ont présenté de nouvelles p r o p o s i t i o n s concrètes sur l e s questions 
r e l a t i v e s à l a réduction des forces armées et des armes cl a s s i q u e s des E t a t s , p r i n c i p a 
lement des grandes puissances. 

Aux d i v e r s stades des négociations sui- l e désarmoment, cet t e question г. été examinée 
sous ses div e r s aspects, et aujourd'hui i l n'en est pas un seul qui--ne puisse f a i r e 
l ' o b j e t d'un accord, sous réserve que tous l e s Etants manifestent l a même volonté p o l i t i q u e 
que l'Union soviétique. 

Toutefois, l e règlement de c e t t e question ne progresse pa.s. Certaines grandes 
puissances r e j e t t e n t l'idée même d'engager des négociations sérieuses à ce s u j e t . C'est 
pourquoi l'Union soviétique estime nécessaire de réaffirmer que l e s p r o p o s i t i o n s q u ' e l l e 
a formulées i l y a deux ans rest e n t toujours v a l a b l e s ; e l l e s p o r t a i e n t sur l e s p o i n t s 
suivants : c e s s a t i o n de la. f a b r i c a t i o n de nouveaux types d'armes c l a s s i q u e s de d e s t r u c t i o n 
massive, et accord sur l a r e n o n c i a t i o n des E t a t s membres permanents du Conse i l de sécurité 
et des pays ayant conclu avec eux des accords m i l i t a i r e s , à augmenter l e s e f f e c t i f s de 
l e u r s forces armées et à accroître l e u r s arsenaux c l a s s i q a c s . 
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18. I l y a un c e r t a i n temps, des e f f o r t s ont éto e n t r e p r i s en vue de p a r v e n i r à 
un arrangement sur l a l i m . i t a t i o n dos ventes ot des l i v r a i s o n s d'armes c l a s s i q u e s qui 
at t e i g n e n t aujourd'hui l e c h i f f r e de p l u s i e u r s m i l l i a r d s et ont pour e f f e t de s a t u r e r 
l e s régions on c r i s e do moyens do guerre dangereux. Au cours des conversations soviéto-
américaines de 1 9 7 8 5 sur l a question, on a comjrionce à définir l e s critères d'ordre 
p o l i t i q u e , juridique., . m i l i t a i r e et tecliniquo, permettant de déterminor s i des l i v r a i s o n s 
d'armes sont admissibles ou non. I l semblait p o s s i b l e de p a r v e n i r à mi accord. T o u t e f o i s , 
l e s p o u r p a r l e r s ont été suspendus par l a p a r t i e américaine qui, par l a s u i t e , s'est 
toujours opposée à l e u r r e p r i s e . Parallèlement, l o voluuo des e x p o r t a t i o n s d'armes 
américaines a -monté on flèche. Tout cela, est en c o n t r a d i c t i o n f l a g r a n t e a,vec l e s 
intérôts do l a p a i x . 

1 9 . On espère achever cet autonme l e s ti-a-vaux do l a СопГегопсо dos Nations Unies 
sur l ' i n t e r d i c t i o n ou l a l i r d i t a t i o n de l'emploi do cortadnos armes c l a s s i q u o s qui peuvent 
être considérées conmie produisant dos o f f o t s traujiatiques o x c o s s i f o ou comme frappant 
sans d i s c r i m i n a t i o n . L'Union soviétique a contribué a.ux stades antérieurs, à f a i r e 
progresser l'examen de c e t t e question à l'échello i n t e r n a t i o n a l e . E l l e c o n t r i b u e r a au 
succès de cos négociations. 

Cessation de l a course aux armements ot désarmement 
au niveau régional 

2 0 . Pour écarter l a menace d'-one guerre, i l convient de prendre des mesures 
r a d i c a l e s dans l o domaine du désarmement à l'échelle m.ondiale. On peut t o u t e f o i s atténuer 
sensiblement c e t t e menace on l i m i t a n t et en arrêtant l a course aux armements dans 
c e r t a i n s domaines. On peut également et on d o i t é^lemont y parer au niveau de c e r t a i n e s 
régions du monde, ..-. . 

Dans ce contexte, 1'Europe, où se trompent concontroos face à face l e s f o r c e s 
armées et l e s armements l e s p l u s nombreux ot l e s p l u s puissants de deux groupom.ents 
m i l i t a r o - p o l i t i q u e s d'Etats, présente une importance particulière. I l y e x i s t e à l'heure 
a c t u e l l e p l u s i e u r s domaines e s s e n t i e l s où i l est p o s s i b l e d'agir activement dans ce sens. 
Dans chacun, l'Union soviétique, en coopération avec l o s autres E t a t s s o c i a l i s t e s 
membres du Pacte de Varsovie, f a i t preuve d ' i n i t i a t i v e et adopto une a t t i t u d e 
constractivG. 

2 1 . Sur l a p r o p o s i t i o n de l'URSS et d'autres E t a t s européens, l a Conférence sur 
l a sécurité et l a coopération on Europe a examiné l a question des mosuros propres 
à accroître l a confiance, y compris l a n o t i f i c a t i o n dos manoeuvres m i l i t a i r e s d'envergure 
et l ' i n v i t a t i o n à envoyer des observateurs à c e r t a i n e s d'entre e l l e s . Voilà déjà c i n q ans 
que l e s arrangements appropriés prcvu.s dans l ' A c t e f i n a l sont rigoureusement appliqués, 
ce qui contribue dans une c e r t a i n e mesure à r e n f o r c e r l a confiance on Europe, 

L'Union soviétique et l o s autres pays s o c i a l i s t e s préconisent l'élargissement et 
l'approfondissement des m.esuros do confiance, l ' a d o p t i o n do mesures e f f i c a c e s propres à 
relâcher l a tension m i l i t a i r o sur l e continent européen, a i n s i que l a convocation 
d'une conférence sur l a détente m i l i t a i r e et l e désarmement en Europe. Cette i n i t i a t i v e 
a trouvé un la r g e écho dans l a quasi-totalité dos Et a t s p a r t i c i p a n t à l a Conférence 
européenne, et aujourd'hui, nombre d'entre eujc demandent que l a prochaine réunion 
européenne de Madrid décide do convoquer une t e l l e conférenco. I l s ' a g i t là d'une 
i n i t i a t i A i - e importante et prometteuse. E l l o exige avant tout que s o i t surmontée l'oppo
s i t i o n des forces qui voudraient empêcher l e relâchement do l a te n s i o n m i l i t a i r e 
on Europe, 
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2 2 . L'Union soviétique et l e s autres pays s o c i a l i s t e s , f o r t s de l'appui de 
nombreux éléments p a c i f i q u e s d'Europe, préconisent l a concl u s i o n , entre tous l e s 
Et a t s p a r t i c i p a n t à l a Conférence européenne, d'un Traité sur, l a . n o n - u t i l i s a t i o n 
en premier, l'un contre, l ' a u t r e , tant des armes nucléaires que des armes c l a s s i q u e s . 
I l est évident qu'une t e l l e mesure c o n t r i b u e r a i t très largement à g a r a n t i r une 
existence p a c i f i q u e aux peuples d'Europe, et d ' a i l l e u r S ; surtout s i l'on t i e n t compte 
du f a i t que l e s deux guerres mondiales, qui ont causé à l'humanité d ' i n d i c i b l e s 
souffrances, ont éclaté sur l e continent européen. Là encore, ce sont l e s Etats-Unis 
et l e u r s alliés d'Europe oc c i d e n t a l e qui détiennent l a réponse. 

2 3. Les négociations de Vienne sur l a réduction des forc e s armées et des 
armement en Europe c e n t r a l e , ouvertes e l l e s a u s s i sur l ' i n i t i a t i v e des pays s o c i a 
l i s t e s , en- sont aujourd'hui à leui" septième année. E l l e s ont souvent débouché sur 
l ' e s p o i r d'un progrès ma.is, chaque f o i s , l e s pays de l'OTAN ont dressé de nouveaux 
obstacles sur l a voie du succès. Récemment l e s E t a t s s o c i a l i s t e s qui p a r t i c i p e n t 
aux négociations de Vienne ont p r i s de nouvelles initiatiA'-es importantes en vue , 
de.rapprocher l e s p o s i t i o n s des p a r t i e s . I l appartient maintenant aux pays occidentaux 
d'y répondre de façon c o n s t r u c t i v e . Les négociations de Vienne peuvent et doivent 
a b o u t i r . 

2 4 . Etant donné l e s agissements dangereux de l'OTAN, qui ont pour objet de 
m o d i f i e r l'équilibre m i l i t a i r e en Europe, l e problème des moyens nucléaires dans 
cette région a acquis, ces dern i e r s temps, une acuité particulière. L'Union soviétique 
a proclamé i l y a un an sa volonté de réduire l e nombre des m i s s i l e s nucléaires de 
portée moyenne, déployés dans l'ouest de l'URSS, s i l'Eirrope o c c i d e n t a l e n'en 
déployait pas de son côté de nouveaux. A l a s u i t e du r e j e t de cette p r o p o s i t i o n par 
l e s Etats-Unis et l e u r s alliés et de l a décision p r i s e par l'OTAN de f a b r i q u e r et de 
déployer dans c e r t a i n s pays d'Europe oc c i d e n t a l e de nouvea-ux m i s s i l e s américains de 
portée moyenne, l a s i t u a t i o n en Europe s'est sérieusement aggravée. 

L'URSS a récemment présenté une nouvelle p r o p o s i t i o n tendant à examiner si m u l 
tanément et en l e s l i a n t , l a question des m i s s i l e s nucléaires de portée moyenne on 
Europe et l a question des systèmes de l'avant américains. Cette démarche c o n s t r u c t i v e 
de l a p a r t i e soviétique a f a i t naître un nouvel e s p o i r chez l e s peuples intéressés 
à éviter toute nouvelle exacerbation de l a t e n s i o n m i l i t a i r e sur l e continent européen. 

Là a u s s i , i l appartient aux Eta t s - U n i s de répondre à cette i n i t i a t i v e . 

2 5 . De l ' a v i s de l'Union soviétique et des autres pays s o c i a l i s t e s , des тезглгеБ 
v i s a n t à atténuer l a t e n s i o n m i l i t a i r e dans l a région de l a Méditerranée, qui baigne 
l e s côtes de t r o i s continents - Europe, A f r i q u e et Asie - s e r a i e n t d'une grande impor
tance pour l e renforcement de l a p a i x . Le 1 5 mai dern i e r , l e s E t a t s membres du Pacte 
de Varsovie ont présenté dans l a déclaration q u ' i l s ont publiée un vaste programme 
d'action dans ce sens. Ce programme prévoit d'étendre à l a région de l a Méditeri^anée 
l e s mesures de confiance, d'y réduire l e s f o r c e s arm.ées, de r e t i r e r de l a Méditerranée 
l e s navires de guerre porteurs d'armes nucléaires; de renoncer à déployer des armes 
nucléaires sur l e t e r r i t o i r e des pays européens et non européens de l a région non 
dotés de t e l l e s armes. 

Les pays s o c i a l i s t e s attendent des autres E t a t s intéressés q u ' i l s réagissent à 
ces p r o p o s i t i o n s . 
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26. • Ces dernières années, l e problème du renforcement de l a sécurité et de 
l a d i m i n u t i o n de l a te n s i o n m i l i t a i r e dans l a région de l'océan Indie n , dont l e s 
côtes sont habitées par des peuples qui s: sont a f f r a n c h i s '2o l a domination c o l o n i a l e , 
est devenu d'une grande actualité. Leur d r o i t à une existence calm-O et p a c i f i o j i e , 
l e u r désir de concentrer l e u r s e f f o r t s et l e u r s ressources au. développement économique 
et s o c i a l de l e u r pays, se trouvent compromis à l a s u i t e du renforcement considérable 
de l a présence m i l i t a i r e et de l'activité m i l i t a i r e des Eta t s - U n i s et de c e r t a i n s de 
l e u r s alliés dans l a région de l'océan Ind i e n . 

L'Union soviétique n'a cessé do proclamer son soutien.aux E t a t s r i v e r a i n s de 
l'océan Indien qui veulent f a i r e de l e u r région une zone de p a i x dont s e r a i e n t 
éliminées toutes l e s bases m i l i t a i r e s étrangères et où nul ne m.enacerait l e u r 
sécurité, le-ur indépendance et l e u r souveraineté. En 1 9 7 7 et en 1 9 7 8 ? l'Union 
soviétique a mené à ces f i n s des pourparlers bilatéra'ux avec l e s E t a t s - U n i s sur l a 
l i m i t a t i o n e t , ultérieurement, l a réduction de l'activité m i l i t a i r e dans- l'océan 
Indien. Or, l a p a r t i e américaine a rompu également ces p o u r p a r l e r s . Les E t a t s - U n i s 
sont en t r a i n de r e n f o r c e r l e u r présence m i l i t a i r e dans l'océan Indien et d'y, 
i n s t a l l e r des bases m i l i t a i r e s , notamment dans l'île de Diego-Garcia, ce qui va 
à l'encontre de l a volonté des peuples do cette région du monde, aggrave l a t e n s i o n 
.et f a i t peser l e danger d'y v o i r éclater' de graves c o n f l i t s m i l i t a i r e s . 

L'Union soviétique appuie l a décision de l ' O r g a n i s a t i o n des Hâtions Unies de 
convoquer en 1 9 8 1 une conférence i n t e r n a t i o n a l e sur l'océan Ind i e n . E l l e prend 
une p a r t a c t i v e à sa préparation et est prête à c o n t r i b u e r , de concert a.vec d'autres 
pays, à f a i r e de l'océan Indien une zone de p a i x . 

Réduction des dépenses m i l i t a i r e s 

2 7 . "L'.vm des moyens l e s p l u s simples et en même temps l o s plus e f f i c a c e s 
d'arrêter l a course aux armements et de passer au désarmement c o n s i s t e à réduire 
l e s dépenses m i l i t a i r e s . S i l'on réussissait à s'entendre pour que l e s E t a t s 
réduisent l e u r s budgets m i l i t a i r e s , on p o i r r a i t diminuer 1 e r programmes m i l i t a i r e s 
et dégager d'énormes ressources pour l e s besoins du développement économique et 
s o c i a l . 

On s a i t que l a question de l a réduction des dépenses m i l i t a i r e s f i g u r e à 
l' o r d r e du j o u r de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies et de l a quasi-totalité des 
instances où sont menées dos négociations sur l e désarmement. Or, au l i e u do 
•progresser, l a s i t u a t i o n tond à se dégrader ; au cours des deux dernières décennies 
l e montant t o t a l des dépenses m i l i t a i r e s annuelles a plus que doublé. 

I l y a de nombreuses années déjà, l'Union soviétique s'était prononcée en 
faveur de l a réduction des budgets m i l i t a i r e s de tous l e s E t a t s , et en premier 
l i e u des grandes puissances. Aujourd'hui, sa p o s i t i o n r e s t e inchangée. 
L'Organisation des Nations Unies a pl u s d'une f o i s proclamé son appui à ces 
i n i t i a t i v e s . P l u s i e u r s E t a t s , néanmoins, dont c e r t a i n s m.embres permanents du 
Co n s e i l de sécurité, sapent ouvertement toutes l o s décisions et tous l e s appels 
à l a réduction des dépenses m i l i t a i r e s , en ayant recours à toutes s o r t e s de faux 
prétextes. 



СБДбб 
page 1 5 

L'Union soviétique, pour sa part, confirme qu'elle est prête à entamer à tout 
moment des né/^ociations avec les autres Etats économiquement et militairement 
importants, notamment tous les Etats merabres permanents du Conseil de sécurité, sur 
les propositions concrètes dans lesquelles cliacun de ces Etats devrait réduire son 
budget militaire, soit en pourcentage, soit en chiffres absolus. L'Union soviétique 
est également prête à négocier le montant des ressources que chaque Etat qui réduirait 
son budget militaire affecterait à l'augmentation de l'assistance économique aux pays 
en développement. 

L'expérience de l a vie internationale montre qu'il n'existe qu'une seule m.anière 
de parvenir à une paix durable et à éliminer la menace d'une nouvelle guerre, à 
savoir mettre f i n à la course aux armements et prendre des mesures en vue d'un désar
mement reel, qui aboutirait à un désarmement général et complet. 

I l n'existe aucun obstacle insurmontable à une paix durable et sûre. Le principal obstacle 

font dûment preuve du sens de leurs responsabilités, de bonne volonté, d'attachement 
a l a cause de l a paix et du désir de défondre cette dernière. 

L'histoire ne laisse d'autre choix que celui de l a coexistence pacifique et 
d'une coopération mutuellement avantageuse entre Etats, L'Union soviétique est 
convaincue que l a vie même impose к tous les Etats, grands et petits, la nécessité 
de mobiliser leurs efforts en vue de déboucher sur des résultats concrets en matière 
de limitation de l a course aux armements et de renforcement des garanties politiques 
et des garanties de droit international relatives au ma,intien de la paix. L'Organisation 
des Nations Unies peut et doit employer toute son autorité afin d'y parvenir. 

L'Union soviétique appelle tous les Etats à abandonner toutes considérations de 
conjoncture et tous calculs, d'ordre interne ou ех^Ьете, à renoncer à toute tentative 
d'obtenir une suprématie militaire ou stratégique et à tout désir d'hégémonie à 
l'échelle mondiale ou régionale, et a reconnaître que l'intérêt v i t a l de tous les 
peuples est d'éliminer l a mera.ce d'une catastrophe nucléaire et d'assurer un avenir 
pacifique. 

L'Union soviétique est persuadée que cet appel, dicté par l'intérêt qu'elle porte 
à l a paix, répond aux espoirs et aux aspirations de tous les peuples de la Terre. 
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